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Í J FIÜ w, A VE* H A 21. 
,/ múzeum-korút 13. nztim alatt levő házban a gróf Károlyi íjKj 

utcza sarkán a műegyetem átellenében WA 
„FIUME'-hez cz imzett kávéházamat j* 

/ . é. (let-ember hó 1-én megnyitottam. 3 ^ 
Kávéházamat párisi mintára a lehető legnagyobb kényelemmel p^i 
és elegancziával rendeztem be. és különös súlyt fektettem arra, ara 
hogy ott az öss-.es helyi vidéki és kii/földi lapok feltalál ha- *)j 
tők legyenek. — A nagyérdemű közönség becses látogatását kéri S^/ 
1254 tisztelettel STKV7EB GYI'IiA kávés. g^ 

Sorsjegyek és értékpapírok részletfizetés mellett. 
É r t e s í t j ü k a t . k ö z ö n s é g e t , h o g y a 

Kereskedelmi takarék- és hitelszövetkezet 
(Budapest, Gizella-tér 2. sz. I . emelet) 

a m a i n a p t ó l k e z d v e s o r s j e g y e k n e k és é r t é k p a p í r o k n a k rész le t f ize tés me l l e t t i e l a d á 
s á t az 1883. évi X X X I . t. ez. r e n d e l k e z é s e sze r in t ü z l e t k ö r é b e v o n t a . 

9V~ H i v a t a l o s ó r á k d é l u t á n 4—5 ó r á i g : . "*J 
A Z I G A Z G A T Ó S Á G : 

Dr. Herich Károly 
elnök 

Peterdy Lajos 
vezérigazgató 

Lovag Falk Zsigmond 
alelnök. 8193 

Sl iOTiiWiVi-WWM!il1iTOOT^^ 

L e g ú j a b b szabad, b i l l ard-go lyók . 

< & 

Alulírott bátorkodik tisztelettel tudatni, hogy polc évi 
faradság után ikerült neki 11GS 

b i l l a r d - g o l y ó k a t €» készíteni, melyek jóság és tartósság tekintetében 
minden eddigit messze fölülmúlnak. 

S z í n , h a n g 6s r u g a n y o s s á g tekintetében telje-
^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ sen hasonlítanak az elefántcsont-golyókhoz, azonban 
elpugztíthnttanxftg tekintetében messze felülmúlják azokat, miután törés vagy repedés e golyók-
nál teljesen lehetetlen, s erre nézve 1 é v i Í r á s b e l i j ó t á l l á s t vállalok. Egy darabnak ára 
R8 ni méterig 5 forint, 62—66 niniéterig 6 forint, 66—70 mméterig 6 frt 50 kr., nagyság szerint 

jtg~ K ö z e l 1 0 0 b i l i á r d , m i n d e n r e n d s z e r b ő l , f o l y t o n r a k t á r o n . ~&H 
Hz. szabadalm, biliárd- és billaid-golyó-gyárn 

s, I X . , R o s s a u , R o t h e L ö w e n g . 5 . n . 7.' KNILL KAE0LY,B, 
ÍM^Mi.W-'.-.'-W '..U..U..UWJ T M .U,,T. t I r I T.T..T,T..T; U,;I ,U .!..!„t..l. t .U 1,.T.T.TJJiTT|.T,T:.T!JT,.t.I;.T..TJ.JT: I.T.T..I„l,T,.TJ^T,f^|J^ 

j P a p i r - , i ró- , rajz- é s fes tőszerek 

A «Franklin-Társulat> kiadásában Budapesten megjelent s minden könyvárusnál kapható — az 
osztr. tartom, számára Szelinszki György cs. k. egy. könyvárusnál Bécsben I., Stefansplatz Nr. 6. 

István bácsi naptára 
vagyis családos házigazdáknak és gazdasszonyoknak, népnevelőknek, hely­
ségi elöljáróknak, iparosoknak és földmivelőknek való képes kalendárium 

Alapit* 

M A J E R I S T V Á N 
1884-ik évre. , \ , 

szerkeszti 

Kőhalmi KLIMSTEIN JÓZSEF tanár. 

A . 
B 

I - ̂  I K ö v e t k e z ő k ü l ö n á r j e g y z é k e k b á r m e l y i k é t , n. ni.: : 
• e5̂ 3 ~ A Ivó-, levelezési és irodai szükségletek. 

Raj'z- és vizfestészeti szerek. Építészeti, építői és mii-
szaki kellékek. 
Iskolai-, iró-, rajz- és vizfestő-szerek. Különfélék gyer­
mekek számára. 
Olujfestékek és olaj festő -szerek. 
Farsangi és báli ozikkek. 
Szabadalm. Phönix sokszorosító-lapok utasítása és ár­
jegyzéke. 20 különféle eljárás. 

H. Szabadalm. Phönix sokszorositójlapok utasítása és ár­
jegyzéke. Bervtt&s Aniliii-eljáras. 

J. 500 különféle szükségleti, divat- és Fantasie-levélpapír 
árjegyzéke. Kívánatra ingyen és bérmentve küldi. 

D . 

E F-
= 6 . 

: »-í 

«T5 

^ 5 

rSEEFEHLNEB J. L. 
2 cs. és kir. udvari szállító. 

B U D A P E S T E N 
I V . , v á c z i - u t c z a 9 . s z . 

H U S Z O N K I L B N C Z E D I K É V F O L Y A M . 

S z á m o s k é p p e l . A r a f ű z v e 5 0 k r . 
T A R T A L O M : N a p t á r i rész . — B é l y e g e k r ő l — I . A z e r k ö l c s i v i l á g . N é v n a p o t 

m u t a t ó t á b l a . — Szen t I s t v á n e l ső m a u y a r k i r á ly . S u j á n s z k y t ó l — B o r o m é i szen t 
K á r o l y é l e t e (képpe l ) . — Mi a m a g y a r n é p föveszede lme ? T ó t h Miké tő l . — N e • 
n y n ' j a rósz k ö n y v e k h e z ! N i n p f e r J á n o s t ó l . — A tékoz ló fia. E l b e s z é l é s . M o r v a y 
L i p ó t t ó l . — E i g ó P e t i . N y u l a s s y A n t a l t ó l . — I I . G a z d á k n a p t á r a . A ve tés fo r ­
gá s ró l . Somogy i G y u l á t ó l . — V e s s ü n k s z á m o t g a z d á k ! S o m o g y i G y u l á t ó l . — A 
b u z a i i s z ö í é s az e l l ene v a l ó p á c z o l á s r ó l . — I I I . N é p n e v e l ő k n a p t á r a . D r . K u -
b i n s z k y M i h á l y . Ze l l i ge r A l a j o s t ó l ( képpe l ) . — H a h n e n k a m p J ó z s e f s o p r o n y i n é p ­
i sko la i i g a z g a t ó . ( A r c z k é p p e l ) . — N e k é n y e z t e s s ü k el a g y e r m e k e t . Z V a r g a Mi-
h á l y t ó l . — A szen t g y e r m e k s é g t á r s u l a t a . — I V . T ö r t é n e t i e k . P á z m á n y P é t e r . 
É l e t r a j z . E r n y e i P á l t ó l (2 k é p p e l ) . — M a i l á t h G y ö r g y (képpe l ) . — D i c s ő e m l é k ű 
I . ( nagy i L a j o s k i r á l y u n k n a k h a l á l o z á s i háza N a g y s z o m b a t b a n (2 k é p p e l ) . — 
V. I s t v á n b á c s i a h a z á b a n é s a n a g y v i l á g b a n . B o s n y á k o r s z á g és H e r c z e g o v i n a . 
D r . K o m l ó s s y F e r e n e z t ö l (3 k é p p . ) . — V I . M ű v é s z e t . Ra fae l (4 képp . ) . — V I I . T r é ­
f á k m e z e j e . P a p r i k á s v e r s . A r a k o n c z á t l a n s á g . N y u l a s s y A n t a l t ó l . — A d o m á k . — A 
M a g y a r o r s z á g b a n t a r t a t n i s zoko t t o r s z á g o s v á s á r o k j e g y z é k e . — N a p t á r i é r t e s í t ő . 
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pn^ppn^^a^^ngíigi 
ff^j A .Franklin-Társulati kiadásában Budapesten megjelent s minden könyvárusnál kapható — 
Sjj az osztrák tartományok számára S/.eliuszki Uyörgy cs. kir. egyet, könyvárusnál Bécsben 
! = I., Stephansplatz Nr. 6. 

| Jemzcti iiiig képes naptár 
ÉJ 1884-ik évre; 
Éj 
Jsj Szépirodalmi és ismeretterjesztő tartatommal, s teljes tiszti czimtárral. 
• 
BJl . Szerkeszti 

| Á L D O R I M R E . 
1 T I Z E N H A T O D I K É V F O L Y A M . 
fi B E N C Z Ú R G Y U L A 
S «az e l s ő m a g y a r á l t a l á n o s b iz tos í tó t á r s a s á g a l a p i t ó i n a k e l ső a l a k u l ó közgyű lé se 

fí= 1 8 5 7 j u l . 15.» n a g y c z i m k é p p e l é s s z á m o s a s z ö v e g b e n y o m o t t k i s e b b k é p p e l . 

Hj A r a f ű z v e 1 f r t . 
fe T A R T A L M A : A fe lséges u r a l k o d ó h á z . — C s i l l a g á s z a t i é s k o r t a n i j e l l e g z é s t az 
g i l 1884-ki évnek . — K a t h o l i k u s , p r o t e s t á n s , g ö r ö g , o r o s z és i z r a e l i t a n a p t á r - r é s z 
S j e g y z é k l a p o k k a l . — B é l y e g - i l l e t é k e k . — Irodalmi rész : A r a n y és Petőf i (öt 
K r k é p p e l ) . — K é t é l e t e g y sz iv . E l b e s z é l é s — Sziv n e m i s m e r r a n g o t ( egy k é p p e D . 
pH — E g y v é n t ö l g y h ö z . K ö l t e m é n y . — K é p e k Orosz r s z á g b ó l ( n é g y k é p p e l ) . — 
S Sze l l em és a n y a g ( h á r o m k é p p e l ) . — A m a d o n n á k fes tő jé rő l ( ké t k é p p e l ) . — 
fe V á z l a t o k e g y é v t ö r t é n e t é b ő l (négy k é p p e l ) . — V e g y e s e k . — M a g y a r o r s z á g 
ö j c z i m - n é v t á r a h i v a t a l o s a d a t o k a i a p j á n . — O r s z á g o s v á s á r o k a m a g y a r szt . k o r o n a 

b i r t o k a i n . — K a m a t s z á m í t á s . C s e l é d b é r t , á r e n d á t m u t a t ó t á b l a . — H i r d e t é s e k . íi=J 
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Csak 12 frtb;i kerül egy üvegfdug-a-
szoló-g-ép, Krausz & Co. cs. k. sza­

badalmaz, gép­
gyárából B é c s 
(Wáhring).Kzen 
gép igen szolid 
szerkezetű (vas 
é3 fém) kisebb 
és nagyobb üve­
gek dugaszolá-
sára; alkalmas 
bor, palaczksor-
kereskedések, 

háztartáshoz és 
IQTT vendéglősöknek ; továbbá 
s z á l l i t l i a t o k á v é p ö r k ö l ő 

szabadban, va­
lamint zárt he­
lyiségben felál­
lítható, tüzelhe­
tő bárminő fűtő­
anyaggal. Ára 
40 forinttól 6"> 
frtig, ajánttalik 
Kransz & Co. 
cs. kir. szabad. 

B é c s (Wáhring-.) 

i 

i 

ÍZE 

B u d a p e s t , v á c z i u t c z a 19 . sz. 
1223 Ajánlja sajátkészitményii 

TÁJT ÁRUIT. 
Valódi Höltzl-féle 

> Ji • ifriikl. 

komáromi pipaszárak 
egyedüli raktára. 

Árjegyzékek franco ingyen. 

P a p i r - k e r e s k e d é s n a g y b a n é s k i c s i n y b e n . 

ner-féle n 
az 1884-ik évre 

*Czet te l s zabad , e l ő j e g y z é s i n a p t á r a XIV. évfolyam. 
'2 féle kiállításban, 75 kr. és 2 frt 50 kr. 

*Czette l s zabad , j e g y z é k n a p t á r a XIV. évfolyam. 5 külön­
féle kiállításban 75 kr., 1 frt 30 kr., 2 frt 75 kr. és 4 frt 75 kr. 

P o s n e r M a g y a r á l t a l á n o s f a l i n a p t á r 4 féle nagyság­
ban 4 féle kiállítással 20, 25, 32, 40, 45 és 50 kr. 

K o d o l á n y i g a z d a s á g i k ö n y v v i t e l i n a p t á r a VIII. évfo­
lyam. 1 frt 50 kr. 

P o s n e r n a g y f e l j e g y z é s i n a p t á r a VIII. évfolyam. GO kr. 
A *-gal megjeleltek német nyelven is kaphatók. 

Kiváló figyelembe ajánlom a legújabban megjelent 
E n g l - f é l e szab . i r ó - a l j z a t e l ő j e g y z é s i n a p t á r I frt 80 kr. 

Z a c h a r p é n z ü g y i t á r c z a naptír 1884-re, finom angol vászon 
kötésben 1 frt 50 kr. érdekes és dús tartalmánál fogva, nélkiilöz-
hetlen segédkönyv a bankok takarékpénztárának, s különösen 
mindennemű kereskedő számára. 

Egyidejűleg bátorkodom ugy legjobban berendezett dús papirüzlete-
met mint üzletkönyvek, könyv- és kőnyomdászati müvek gyári rak­
tárát a legjutányosabb szabott árak s pontos és kifogástalan kiszol­
gáltatás biztosítása mellett ajánlani. 

POSNER KÁROLY LAJOS 
u Ív. szál l í tó , pap i r -nagykere?ke t lö s az I . i n n g y a r vona lzó- in téze t , üz le t i -könyvek 
gyára , könyv- és k ő n y o m d a tn la jdosa , B u d a p e s t , E r z g é b e t t é r ' 

-T-dik s z á m . Jt!' 1 

Kimerítő naptár-árjegyzékek kívánatra ingyen és bérmentve 

Könyv- és k ő n y o m d a . 

Ftanklin-Társulat nyomdája. (Budapest, egyetem-utcza 4. szám.) 

49-ik szám 1883. BUDAPEST, DECZEMBERJ^ évfolyam. 
Slőfizetéri fiiltéteUk : VASÁRNAPI ÚJSÁG és | ogéae évre 1 2 frt 

POLITIKAI tJJDONSÁGOK együtt: I félérre — Q • 
Omipin • VASiBNAPI DJBÁO i 

| sgéu évre 8 frt 
( UMm— 4 • 

C.npto > POLITIKAI ÜJDONSÁOOK : í HU^™ 3 T ' 
Külföldi eliiflletéaekhei • lontwlw 
megbatiroxott viteldíj is etttotsjidó. 

GRÓF KHUEN-HÉDERVÁRY KÁROLY, 
HORVÁTORSZÁG BÁNJA. 

N
EHÉZ megpróbáltatáson ment keresztül az 

a történelmi viszony, mely Magyarország 
és Horvátország között bosszú évszáza­

dokon keresztül fönnállott s oly időket ismert, 
a mikor horvát és magyar nem tartá magát kü­
lön állam polgárának, hanem ugyanazon egy 
haza szeretetében egyesült. 

Az Árpádok idejében, kik Horvát-, Szlavon-
és Dalmátországot Szent-István birodalmához 
csatolták, nem volt még nemzetiségi kérdés, 
mely a viszály konkolyát hintette volna el kö­
zéjók. A horvát bán az ország zászlós ura volt, 
gyakorta a magyar király testvére vagy közel 
atyafia s a magyar és horvát nemes között nem 
létezett különbség. A török betörés később még 
jobban egymásra utalta a két nemzetet s magyar 
és horvát harczosok egymás mellett küzdöttek 
a közös ellenség ellen. 

A török veszedelem elenyésztével s a nem­
zetiségi kérdés felmerültével azonban, fájdalom, 
mindkettőnk nagy szerencsétlenségére igen meg­
változott a helyzet. Horvátország volt az, a hol 
a minden szabadságnak ellenséges reakczió elő­
ször vetette meg lábát, hogy Magyarország alig­
hogy megnyert szabad alkotmányát, mely egy­
úttal Horvátországnak is biztosította volna jo­
gait és szabadságát, felforgassa. Már 1848-ban 
innen tört reánk, fegyvertelenekre, az els{5 fegy­
veres haderő s noha sikerült visszavernünk az 
első támadást, mégis megvolt a polgárháború 
ürügye, melyet Magyarországnak féltékeny ellen­
ségei megragadhattak s alkotmányunkat utóbb 
vérbe fullasztó attak. 

Azóta, mint izzó parázs a hamu alatt, foly­
vást lappang közöttünk a gyűlölet átka s elég 
neki a legkisebb széllebbenés, hogy lobbot ves­
sen. Nem segített e szomorú helyzeten még az 
1868-iki közjogi kiegyezés sem, mely Horvát­
országnak oly tágkörü állami jogokat biztosított, 
a minővel az osztrák örökös tartományok köte­
lékében a Horvátországnál sokkalta nagyobb, 
népesebb, előrehaladottabb, hatalmasabb orszá­
gok sem dicsekedhetnek. Nem segített ezen a 
pénzügyi kiegyezés sem, mely Horvátországnak 
jelentékeny anyagi előnyöket biztosított, melye­
ket Magyarország, noha maga is a legsúlyosabb 
anyagi nehézségekkel kénytelen küzdeni, szíve­
sen hozott áldozatul a testvéri jó viszony bizto­
sításának reményében. 

A hamu alatt rejlő parázsnak lángralobba-
nását előidéző ilyen széllebbenés volt a pénz­

ügyminiszter minapi azon intézkedése, hogy a 
horvátországi pénzügyi, tehát közös, hivatalokra 
kitűzött czimereken, aközÖBség feltüntetésére, a 
magyar fölirás is ott legyen a horvát alatt. A 
kettős föliratú czimereket kitűzték, de egy za­
jongó tömeg leszakgatta, mire csakhamar zen­
dülő csapatok járták be nemcsakZigráb utczáit, 
hanem az ország több vidékeit, sőt a lázadás a 
határvidékre is átcsapott. 

A pénzügyminiszter arra hivatkozott, hogy 
ő a kérdéses czimereket a horvát kormány tudtá­
val tűzette ki, mely őt biztositá, hogy azokban ott 
senki se fog találni kifogásolni valót. Gróf Peja-
csevich László, az akkori bán azonban tagadta, 

hogy ö a pénzügyminiszter ilyen szándékáról ér­
tesülve lett volna s noha az ő felsége elnöklete 
alatt tartott magyar minisztertanácsban meg­
ígérte, hogy a meggyalázott czimereket vissza­
helyezteti s a megsértett állameszmének az 
elégtételt megszerzi, — csakhamar azt sürgö­
nyözte Zágrábból, hogy «alkotmányos utón lehe­
tetlen » beváltania igéretét. Különben lemondása 
ekkor már be volt adva, sőt el is volt fogadva. 

A magyar kormány most abból az elvből 
indulva ki, hogy vitássá lett közjogi kérdések 
megoldásának nem lehet az utcza a színhelye 
s nem lehet lázongó tömeg az illetékes fóruma, 
mindenekelőtt a ezimereknek, ha eröhatalom-

Ellinger fényképe után 

G R Ó F K H U E N - H É D E R V Á R Y K Á R O L Y . 
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mai is, visszahelyezéséről s a megzavart rend 
helyreállításáról kivánt gondoskodni s e végből 
kie8zközlé báró Ramberg altábornagynak királyi 
biztosi minőségben kiküldését, a ki az alkot­
mányt Horvátországban felfüggesztvén, a czime-
reket visszaállittatá s a rendet a háborgó vidé­
keken fegyverhatalommal helyreállitá. 

Az elégtétel ekként megszereztetvén, a 
magyar kormány elérkezettnek látta az időt 
vizsgálatába bocsátkozni a zavargásokra okot 
szolgáltató czimerkérdésnek s fölhatalmazást 
kért és nyert a magyar országgyűléstől, hogy a 
kettős föliratú czimereket levétethesse, azok he­
lyére fölírat nélküli czimereket tétessen, meg­
hagyván egyebütt a csak horvát fölirattal ellá­
tott czimertáblákat. 

Elvétetvén igy az ürügye is a háborgások­
nak, s azok lecsillapodván, a magyar kormány­
nak nem állott érdekében a kivételes állapotot 
tovább föntartani s igyekezett az alkotmány 
visszaállítására a szükséges előintézkedéseket 
megtenni. 

Először is a báni állást kellett betöltenie. 
Erre nézve báró Filippovics Ferencz tábor-
szernagygyal tette magát érintkezésbe, kivel 
azonban — közjogi differencziák miatt-e, vagy 
mint hivatalosan mondatott, b. Filippovicsnak 
egészségi állapota s törődöttsége miatti vonako­
dásánál fogva? — szóval: megállapodásra jut­
nia nem sikerült. így esett aztán választása 
gróf Khuen-Héderváry Károlyra, kinek nevét [ 
ebben a kombináczióban már korábban is emle­
gették. 

Gróf Khuen-Héderváry Károly még fiatal 
ember, 1849. május 23-án született Nustáron, 
Szlavóniában, hol terjedelmes birtokai vannak. 
Sarja egy régi nemes, eredetileg Tirolból szár­
mazó családnak, melynek Tirolban még há­
rom, Ausztriában is egy ága lakik. Az uj bán 
családja, a Khuen-Relasiak, az osztrák ágból 
származott Zágrábba, s onnan Szlavóniába. 
Atyja, Khuen-Relasi Antal gróf nőül vette Vi-
czay-Héderváry grófnak a leányát, s midőn e 
család férfiágban kihalt, 1874-ben királyi pá­
tenssel engedélyt nyert a Khuen-Relasi-Héder-
váry nevet viselhetni. 

Fia Károly, a jelenlegi bán, részmt Zágráb­
ban, részint Budapesten végzé tanulmányait. 
Nyilvános pályáját a hetvenes években kezdte 
Szerémm egyében, melynek közel három évig 
állt szolgálatában. Korán megválasztották a 
horvát országgyűlésbe, honnan Horvátország 
képviseletében a magyar országgyűlésbe külde­
tett föl. Ez időtől fogva állandóan Budapesten 
tartózkodott. 

Az uj bán legalaposabb képzettségű fiatal 
főuraink egyike. Hogy szülői mily gondos ne­
velésben ..' igyekeztek részesíteni gyermekei­
ket, jellemzően mutatja az is, hogy fivére, 
Antal, jeles müépitészszé képezte ki ma­
gát, ki szakértelemmel tölti be helyét, mint a 
közoktatásügyi minisztériumban alkalmazott ál-
lamépitész, s ez idő szerint Vajda-Hunyad várá­
nak, a magyar előidők e legnagyobbszerü mü-
epitési remekének, restauráczionális munkálatait 
vezeti. Károly a jog- ós államtudományi szak­
mában szerzett alapos elméleti ismereteket, 
melyeket aztán a közigazgatás és törvényhozás 
gyakorlati téréin igyekezett komoly akarattal 
érvényesíteni. Az utóbbi években Győrmegye 
főispánjává nevezték ki, hol különösen a viz-
áradások idején elsőrendű adminisztratív tehet­
ségnek bizonyult. Világos fejű, éles belátásu és 
nyugodt erélyű férfinak mondják, ki ez előnyeit 
azonfelül még lekötelező szívélyes modorral is 
tudja párosítani. Mint sziavon születésű, s ta­
nulmányait részben Horvátországban végzett 
ember, tökéletesen birja a horvát nyelvet s 
ifjú kora daczára is bir annyi emberismerettel, 

hogy valószínűleg oly férfiakat fog kiszemelni 
maga mellé, kiknél biztosan számithat törekvé­
seiben őszinte és sikeres támogatásra. 

A mennyiben tehát a nagy fölad it, Magyar­
os Horvátország között az egykori jó viszonyt 
visszaállítani, ő rajta áll, aggódás nélkül üdvö­
zölhetjük őt magas állásában, hogy benne csa­
latkozni nem fogunk. Rendíthetetlen hive a ma­
gyar állameszmének s bár születésére nézve 
horvát, anyai ágon azonban magyar mágnás. 
Neje gróf Teleki Margit, ki által atyafiságba ju­
tott a magyar miniszterelnökkel, kinek anyja 
Teleki-leány. 

Személyi biztosítékot tehát az uj bánban 
eleget találunk, a kérdés az csupán, képes lesz-e 
a horvátok bizalmát is annyira megszerezni, 
hogy rajok befolyást gyakorolhasson, velők 
a magyarokkal való jó viszony előnyeit belát­
tassa s a magyar állameszméről elismertesse, 
hogy az egyúttal az ő autonomiájokaak is a leg­
nagyobb garancziája, nem pedig veszedelme, 
mint azt a magyargyűlölő túlzók táborában 
hirdetik. 

MAGYAR HÁZ. 
Oly házba örömest nyitok, 
Hol ragyognak az ablakok; 
Kilincshez se nyúl a kezem . . . 
Valaki már nyitia nekem, 
Vagy nyílik, tán önkényteleu. 

A háznép nyájasan fogad, 
Elveszik a kalapomat, 
Alig találják helyemet . . . 
Üdvözöl a gyermeksereg, 
A legkisebb is rám nevet. 

Csupa derű az arczokon ! 
Mindenikről azt olvasom: 
Érkezésem kedves nekik. 
A szavaim várják, lesik, 
S viszhangozzák a szíveik. 

Nem vagyok ház vendége csak : 
Többnek tart e nyájas csapat. 
A család egy tagja vagyok, 
Beszédeik oly szabadok, 
Nincs előttem semmi titok. 

Vendégnél több ! Igaz nagyon. 
Otthon vagyok, azt gondolom. 
Ha int az óra s menni kell, 
Épen ugy vagyok jöttivei, 
Mint ki háznépét hagyja el. 

DALMADY GYŐZŐ. 

A PRIBOLYI ORSZÁGÚT. 
Mikszáth Kálmán «Nemzetes uraimék. czimti veeé-

nyéből. 
Istenem, de nagy urak voltunk mi valaha. 

Czimerünk előtt meghajoltak az idegen népek, 
pedig mindent, de mindent elszedtünk a többi 
apró országok elől. 

A legszebb, legjobb, legszelídebb asszonya 
mienk lett: ott volt a képe zászlóinkon, pén­
zeinken s alá volt irva a neve, rangja: «Szüz 
Mária, Magyarország Patrónája.» 

Patrónus kellett mindenkinek, hozzá tarto­
zott ez akkor a magyar ember kommoditásához. 
Patrónusa volt a megyének, valami nagy ur 
a szeptemvirális táblán, a nemesi famíliáknak 
patrónusok volt a megyénél s egyszóval patró­
nusa volt minden egyes embernek (már a ki­
nek milyen jutott). Patrónus nélkül senki sem 
mehetett semmire. 

Hiszen ott van rá a legkiáltóbb példa Bo-
donyban, mikor egy jobbágyról, Csiki Istvánról 
egyszerre kiderült, hogy ő voltaképen nemes 
ember, ijedten futott a megyére könyörögni • ne 
publikálják a nemes levelét, nem akar ő ur 
lenni, hogy aztán ne legyen, a ki pártját fogja 

Könnyebb neki igy, ha minden ügyét-baját a 
patrónusa igazítja el. 

Ilyen patrónusa volt a falunak Barosaé. 
Bizony megérdemli az a derék asszony, hogy 
holta napjáig kezet csókoljon neki minden pri-
bolyi ember. Mert az nem tesz semmit, hogy 
csak asszony. Sőt ez a szerencse. Hiszen min­
den az asszonyoktól függ, minden, a mi történik, 
az ő selyem hajszálaikkal van összekötve, poli­
tikusok észjárását ők finomítják görbére, kato­
nák kardját az ő pillantásuk élesíti, ők csinálják 
a történelmet, a békét és háborúságot. 

Ne lett volna csak Barosné olyan a milyen, 
még ma se volna meg Pribolynak a pompás 
országútja! 

No egy országút nagy dolog is! gondolja 
magában fiiymálva az, a ki nem járatos a do­
logban. Még tán azt is elhinné, hogy az csak 
ugy magától támad, sok-sok esztendőn át palló­
simára kitapossák a rajta járó szekerek, hogy 
sokkal többet ér egy országutnál egy pompásan 
kiszabott ruhaderék, s nagyobb virtus is meg­
csinálni. 

Hanem a pribolyiak máskép vélekednek, 
ha ma már végig tekintenek kevélyen az izmos 
kavicsos töltésen, mely ugy fut végig szép vo­
nalban a mocsáros határon, karfákkal beszegve, 
hidakkal kimódolva, mint egy kidudorodó pa-
szománt. Nem tréfa dolog, hogy azt igy meg­
csináltatta nekik a tekintetes vármegye. 

Mert ugy kell ám venni, hogy a pribolyi 
határt minden esztendőben elöntötte őszkor a 
viz S ezzel történetünk idejében el volt zárva a 
világtól az egész falu a jövő nyárig. Ember oda 
nem juthatott be, sem onnan ki, csak a madár 
röpülhette át Bodonytól Pribolyig a fertelmes 
sártengert, ha ugyan érdemesnek tartotta volna 
arra szálldogálni. 

Az őszi esőzések előtt a pribolyi emberek 
sorba járták rokonaikat a vidéken s érzékenyen 
elbucsuzának azoktól, mert nem tudhatni, lát­
ják-e még egymást valaha ? Ki az ördög éljen 
meg tavaszig bizonyosra? Pedig bizony nem 
érdemes meghalni, mert ide ugyan nem jön az 
embernek a temetésére senki, hogy elsirassa, 
még halálhíre sem szivárog szét, legfölebb 
majd késő tavaszszal hámozzák ki a sorsát az 
érdeklődők, ha az ut járható lesz. (Ott van élő 
példa rá a szegény megboldogult Rékyné). 
A pribolyi ember beszerezte magának az egész 
télre való szükségleteit, dohányban, sóban s egy 
játék kártyában (egyéb czikkre még akkor nem 
volt szüksége a nemes embernek), megcsinálta 
a testamentumot s engedte magát bezáratni egy 
félesztendőre a mostoha elementumok által. 

Folyamodtak, egyre folyamodtak a várme­
gyéhez, csináltassa meg nekik az utat, de hiába, 
nem volt szegényeknek semmi patrónusuk ott 
a hatalmasok közt. Viczispán, főszolgabíró mind 
rossz szemmel nézték a pribolyi kurta nemese­
ket, mert mindig sok galyibát csináltak nekik a 
restórácziókon, pedig istenem, de szépen fun­
dálta ki a kántor (kivált mikor még a hires 
Hanulay élt) az instáncziáikat, gyönyörűség elol­
vasni, de csak az volt örökké az indorsata, hogy 
a vármegye ez idő szerint nem tehet Priboly 
helységeért semmit, hiszen ugy is elég jó ter­
mésük volt, üljenek veszteg a falujokban a 
télen át. Minek mászkálnának ide 8 tova ? 

Egyszer azonban fogta magát az anyatermé­
szet s elverte tavaszszal a vetéseiket jéggel (hát az 
ugyan mért haragudott a pribolyiakra ?) ugy, 
hogy igazán a fuvarozásra volt utalva a föld népe. 

Oda járultak ismét a viczispán szine elé 
könyörögni, hogy ha még most sem csináltat 
nekik utat, bizony-bizony nem fognak tudni 
megélni a télen. 

A tekintetes ur épen haragos volt, s rájuk 
rivalt nagy kegyetlenül. 

49. SZÁM., 1883. xxx. ÉVFOLYAM. 

— Hát ki akarja, hogy megéljetek? Kinek 
kelletek ti a világon? Veszszetek ott vala­
mennyien ! 

No erre aztán nem volt más mód, mint 
egyenesen Budára menni deputáczióba a fensé­
ges nádorispánhoz. Az még a vármegyének is 
parancsol, — ha igaz! 

Hanem biz az nem volt igaz. Nem paran­
csolt annak senki. A palatínus himezett-hámo-
zott, mondott is valamit meg nem is, biztatta 
őket, hogy igy, hogy ugy, majd utána néz, — 
de soha se történt semmi. 

Végre is Mácsik vette kezébe a dolgot, 
mihelyt hazakerült Pestről •— mivelhogy ebben 
az időben adta elő magát az az eset, a Harkány 
Borhála asszonyom kertjében oly nagyra nőtt 
meg egy rozmaring virág, beillett volna még fűz­
fának is. 

Mikor a hűes Mácsik meglátta a csodavirá­
got, megcsóválta fejét s igy szólt: 

— Vigyük el emberek ezt a bolondos nö­
vényt a palatínusnak. Ugy is olyan veszett nagy 
ablakok vannak a házán. Mind megállnak arra 
a budai legények, ha kiteszi a palatinus-kisasz-
szonyka. 

Helyes lesz. Hiába no, mégis csak okos ez 
a Mácsik. De most már ebbe a deputáczióba 
nem lehetett beválasztani se a körteképü Laczkó 
Pált, se a zsíros hajú Újlaki Gábort, de még ke-
vésbbé a poczakos Piry Barnabást, hanem lányok 
és menyecskék vigyék a pribolyi rozmaring vi­
rágot a budai rezidéncziába. 

Nosza meg is választották még az nap ma­
gát a szép Harkány Borbálát (hiszen csak az 
kellene még, hogy ő kimaradjon), bejutott a 
szőke Kartal Piroska is, Nagy Judit azonképen, 
neki van a leguribb tartása, leghamisabb moso­
lya ellenben Cselényi Klárának (s ki tudja mire 
jó az ?) — hanem mégis cfeufság ám a falura, 
hogy Szudy Erzsit meg Bodony községétől kér­
ték kölcsön, mintha bizony nem lenne elég szép 
vászoncseléd odahaza is. Jaj csak megtudná az 
a palatínus ezt a gyalázatos csalást! De ha 
esze van, rájön, mert az ábrázata is egészen 
más, mint a pribolyi fehérnépé! 

Az óriási rozmaringot szépen kiásták a 
földből, betették egy diófából készült politúros 
vederbe (a kékkői asztalos csinálta nekik re­
mekbe), az asszony népnek pedig a helység 
kasszájából szabattak piros pruszlikokat (beh 
csak szépen is varrta meg a bodonyi kecske), a 
nagy czifraságnak virágos kék szoknya volt a 
folytatása, piros szattyán csizma a bevégződése. 

Mikor megvolt minden, föltették a vedret 
négy lovas szekérre 8 ugy indultak el a pribolyi 
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hires menyecskék, leányok. Volt is bámulójuk, 
a merre mentek útközben. No ha még most se 
lesz meg az az országút: akkor aztán igazán 
nincsen a világon ékesszólás. 

Jól volt az kieszelve. A nádor nyájasan 
fogadta az asszony-deputácziót. Mosolygott, mi­
kor előadták az ut-ügyet, megsimogatta Szudy 
Erzsi fejét s megígérte, hogy még e nyáron egy 
körutat tesz s akkor útba ejti vidéküket 
legyenek mindenben jó reménynyel. 

Elég is volt ez a pribolyiaknak egyszerre ! 
Micsoda? Maga a palatínus jön el Budáról? No 
emberek, még ez se történt! S ha igazán eljön, 
az ő kedvükért jön. Hátrább az agarakkal Bo­
dony, Gály, Kis-Kór és Zobola! Most már ők 
vannak felül! Mert ha a nádor eljön, tán még 
donácziókat és uj czimereket is osztogat majd a 
pribolyi nemesek között! 

S ez egyszer csakugyan igaz lett az aranyos 
igéret. József nádor útra kelt s megállott Bo-
donyban is, a szép Baros Anna kastélyába száll­
ván. Nem is mehetett volna jobb helye, ha ad 
valamit a szép asszony főztjére, s ki ne adna 
arra ? 

A szép özvegy nagyra volt vele, hogy egy 
egész napot tölt nála a nádor. Pedig nem volt 
nehéz igy kicsinálni. Hiszen a vármegye urai 
állították össze a nádor utazási programmját s 
azok dehogy hagyták volna ki a bodonyi kas­
tély asszonyát, mikor mindnyájan neki udva­
roltak. 

Nagy volt a pompa és fény, bandérium, 
mozsárdurrogás, a mint ez már szokás miná­
lunk ; a szép asszony, nemzetes és nagyságos 
Baros Anna, künn az udvaron fogadta mélyen 
meghajolva a fenséges urat. Fehér ruhát viselt, 
aranynyal hímzettet, meggyszin bársony mentét, 
tündöklő főkötőt. Bizony odahaza se lát annál 
szebbet a palatínus! 

De hát ez mind nem tartozik reánk; a 
főbenjáró dolog az, hogy a viczispán és a 
többi megyei urak (hordta volna el őket on­
nan a köszvény) mindig ott ólálkodtak a fen­
ség körül s mindenben kapaczitálták. Lőn 
tehát, hogy a pribolyi deputácziót, mely az 
országutat sürgette, kegyesen fogadta ugyan, de 
megtagadta a kérésüket. 

— Lehetetlen dolgot kívántok fiaim, — 
monda a bevégzett ékes dikczió után, melyet 
tisztelendő Cselkó János tartott. A vármegyé­
nek nincs erre pénze. Én nem tehetek semmit. 

Ekkor előlépett a nagy Mácsik: 
— De hiszen megígérte fenséged az asszo­

nyoknak. 
A nádor zavarba jött, de nem tett rá kelle­

metlen benyomást a merész föllépés. Csak hát­
rált egy lépést. 

— Az ut dolgában semmit sem tehetek, 
— a vármegyének nincsen pénze, — talán va­
lami egyebet kérhetnének tőlem szegény em­
berek ? 

A pribolyiak összenéztek; tisztelendő Cselkó 
János uram egyet köhintett s e közben eszébe 
jutott, mit kell kérnie. 

— Ha meg lehetne tenni fenség, hogy 
Esztergom városa négy napig járó föld legyen 
Pribolytól. 

— Hiszen annyi sincs, — monda a nádor 
mosolyogva a különös kérésen. Ám legyen 
tehát . . . 

Az alispán elkezdte erre magyarázni: A 
dolog tulajdonképen ugy áll, tisztelendő Cselkó 
János uram esak adminisztrátor a helységben, 
az igazi pap valami rossz fát tett a tűzre, 

! minélfogva megidézték a szent szék elé s ott 
el fogják mozditni — ha majd oda ér. Csak-

I hogy oda nem ér, mert már két esztendő óta 
I utazik Esztergom felé, az állomásokról külön-
í féle leveleket küldözgetvén Esztergomba, hogy 
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betegen fekszik, de már útban vau, hogy ez 
vagy az az akadály merült fel — s azalatt 
persze mindig ö húzza a parokhia jövedelmét, 
míg tisztelendő Cselkó János uram nyomorog a 
hivek között. 

Szerencsére a nádor nem hallgatott odn, 
mert Mácsik uram, kit dühbe hozott, hogy R 
pap a saját zsákját tömi, pedig a községre ille­
nék gondolnia, ingerülten rántotta el a szent 
férfiút, mit észrevett a nádor s nyájasan kérdé 
Mácsiktól: «Hát még mit kívántok tőlem, édes 
fiam?» Nyilván tetszett ueki a pribolyiak 
naivsaga. 

— Az a kérésünk vagyon, instálom... 
— Adjátok elő gyermekeim s ha lehetséges, 

meg fog történni. 
Mácsik György jámbor arczot vágott s egéáz 

a váll-lapoczkái közé húzta fejét. 
— Fenséges palatínus uram! Kegyeskedjék 

elrendelni, hogy Burosné nagyasszonyom ezen­
túl Pribolyon tartozzék lakni. 

— Nem értelek. Ismételd még egyszer, — 
nógatá a jó nádor szelid, kissé rekedt hangján. 

— A nagyasszonynak van egy ócska kasté­
lya Pribolyon: azt kívánjuk, fenséges uram, hogy 
abban kelljen laknia. • 

József most sem látszott felfogni a dolgot, 
azt hitte, hogy a szóló rosszul fejezi ki magát 
latinul, s apró kék szemeit a szép háziasszonyra 
függeszté, mintha attól várná, hogy magyarázza 
meg neki németül. 

Annak pedig ott a magyarázat az arczán; 
egy tündöklő mosoly volt az egész arcz. Jól 
esett neki a kívánság. 0 értette, de el nem 
mondhatta. 

— Nehogy miattam kelljen fenségednek 
megtagadni valamit, — monda kedvesen meg­
hajolva, — ám legyen meg, átmegyek lakni Pri-
bolyra. 

A pribolyiaknak pedig nem is kellett több. 
A szép Barosné hozzájuk hurczolkodott még 
akkor nyáron s nem kell megijedni, a gyep az 
udvarát hogy fölverte volna — rá néhány hétre 
nyomban épiteni kezdték a töltést, pedig senki 
sem kérte, senki sem járt utána. 

A tekintetes alispán ur maga hozakodott 
elő vele az ŐBZÍ gyűléseken, hogy ez az ut most 
a legfontosabb közérdek, — no meg épen van 
egy kis fölösleges pénze most a megyének. 

. . . Bizony azt az utat két szép fekete szem 
édes nézése csinálta. 

KÓBORLÁS A ROMÁN-MAGYAR HATÁRON. 
— Eredeti levél. — 

Egész éjjel utazunk igen kényelmetlen, de 
gyors vonaton Bukarestből, mig Moldva északi 
részébe érünk. Utam czélja Erdély határszélei 
voltak, azért Paskániban leszállva a vonatról, 
Nyámczu mezővároskán keresztül jó négy óráig 
kocsiztam, mig utam czéljához közeledtem. 

^ B Ismerőseim megtudva érkeztemet, siettek a 
| holnapi medvevadászatra meghívni, igy hát 
j megállapodás nélkül lóra ültünk és az est ho­

mályában el is értünk a Dealu Domni tetejére, 
hol a találkozó volt. 

Fent, igen magasan tanyáztunk; sürü bükk-
erdő árnyékában ütöttünk tanyát; alattunk a 

] Bi8ztricza zúgolódott, hogy mikor hagyhatja el 
I e szűk medret, hogy a sikon rakonczátlanul 
j kárpótolja magát bezáratásáért; körültünk min-
, denütt magas bükkel, fenyővel benőtt hegyek, 
! egészen a tölgyesi szorosig; délre a Csakló 
; kopasz sziklái meredeztek. Egész este folyt a 
\ mesélés a fekete medvéről. Tódor Sziporkát ma 

egy hete földhöz vágta, de szerencséjére ugy 
sült el a puskája esés közben, hogy a medve 
megijedve, ott hagyta és a kántor tinóján töl­
tötte boszuját, még egy bocskornak valót sem 
hagyva a szegény állatból; Vaszile Mokánt meg 
részegen találta aludva a Kaprária tövében, és 
kiette a friss mamaligát a tarisznyájából, de 
még a pipáját is elvitte. Hát még mikor a 
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Kalugericzák esztrengáját látogatta meg! Ott 
találta Majka Varvarát, összecsókolgatta, és el 
nem eresztette, mig háromszor keresztet nem 
vetett magára, — az igaz, hogy egy kicsit későn 
jutott eszébe a szegény fehérnépnek. 

Hajnal hasadtával helyünkre siettünk; le­
ereszkedve a Dealu Domniról, felmásztunk a 
Szichlea (Szikla'.') hegyre, onnan a Kaprária or­
mára, hol kettesével foglaltunk állást, egymás­
tól jó pár száz lépésre. 

A messze távolban Bukovina hegyei kékei­
nek, oldalt a Moldva és Szeret folyók sikjai terül­
nek egész a jászvárosi dombokig. Nyámczu vár 
omladéka komoran guggol a város melletti hegy­
fokon, hova még a Nyilas kor ivadéka ültette ; 
Monastirea Szaka, Agapia, Varatik fehér falai, 
ragyogó tornyai tündökölnek a felkelő nap su­
garaiban, mig közvetlen előttünk fenyővel sűrűn 
benőtt hegyszakadékok vadonszerü nagy mély-

állitása szerint egy patakfőnél meg kellett álla­
podnia. Csak haladtam óvatosan, hol fel, hol 
le; kőről gödörbe, gödörből sziklára, korhadt 
fákon keresztül-kasul, egészen, mig tisztán ki-
vehetém, hogy tőlem alig 80—100 lépésnyire 
valami fii, nyöszörög, a vizet ide-oda pacskolja. 
Itt megállapodtam. 

Leültem egy óriás ledőlt fenyő korhadátí­
nak indult derekára, mert ugy ki voltam én, 
pusztai vadász, a hegymászástól fáradva, hogy 
nem egy medve, nem egy őz, de egy jókora 
nyúl is, ha nekem ugrik, ledönt kényelmes 
ülésemből; mellem fújtatott, mint a kohó fúvója; 
fülem zúgott, de mégis tisztán hallottam a pa­
takfőnél az állat buta nyöszörgését, hánykoló-
dását. Itt fogom bevárni, itt nyugalmasan kipi­
henhetem magamat; letörültem az izzadságot 
kopaszodó homlokomról, feltűztem Plevnáról 
maradt Peabodymra szuronyomat, és vártam 

Talpra magyar , hí a haza Zichy Mihály rajza. 

ségekben vesznek el. E hegykatlan túlsó oldalá­
ról egyenest felénk jött a hajtás. Pár óráig teljes 
nyugalom volt, néha-néha hallatszott fel a völgy­
ből a tülök búgó hangja, figyelmeztetve a hajtó­
kát az együtt maradásra. Egy kis idő múlva el­
dördült az első lövee; tehát jön a medve ! 

Csakugyan, tőlem jobbra, a kolostor tanyája 
felől, egyenesen fölfele tartott egy fekete tömeg. 
A mellém állított Tódor Sziporka, ugyanaz, a kit 
a medve földhöz vágott, erősen mutogatott a 
hegy alját elborított nyiresbe, hogy «ujte lTrsu» 
— ni hol a medve! De én sem járását, sem 
formáját jól ki nem vehettem, hanem nyugod­
tan vártam jó fel óráig, hogy vagy feljön az 
oromra és igy lövésre, vagy visszamegy a haj­
tásba és igy is lesz kraval! Végre is türelmemet 
vesztve, nehogy az első medve, a melyhez 
életemben most lett volna először szerencsém, 
elillanjon: megindultam a helyhez, hol Tódor 

nyugodtam; hiszen örökké csak nem iszik, ha 
egy elefántot evett volna is meg! — Végig gon­
doltam, hogy mily hős vagyok én ; itt e renge­
teg közepén egyedül, hozzám alig fél puskalö­
vésre egy iszonyú medve, a melylyel nekem 
most élet-halál harczot kell vivnom ; végig futott 
elmém Schwechaton, Kápolnán, Budán, Nagy-
Sarlón, a monostori sánczokon és a többin, a 
hol énnekem is volt részem a jóban, és csak azt 
sajnáltam, miért nincs most itt egy fenyő tete­
jében — ott, a hol az a fertelmes holló károg 
— egy világhírű hírlap saját külön eredeti leve­
lezője, hogy tanúja legyen viadalomnak; utol­
jára még el sem fogják hinni, ha magam beszé­
lem el; vagy legalább interviewolná azt a med­
vét, hogy mit gondol, mit tölti az időt haszon­
talan szürcsölgetésseJ?! — De hát a medve csak 
nem moczczant. Ha tehát a hegy nem akar Maho-
medhez jőni: majd elmegy Mahomed a hegyhez! 

«Hosszu históriát kéne elbeszélnem, 
Miért e jósággal lehetetlen élnem; 
De attól tartok, bogy mpgunnák kelmétek; 
S én máénak terhére lenni nem szeretek.» 

«De csak beszélj, fiam, meghallgatjuk biz' azt; 
Hiábavalóság, a mi téged aggaszt.» 
Igy biztatta öt a jó franczia király, 
S János vitéz beszélt, a mint itt irva áll. 

Tündérországnak egy tó állott közepén; 
János vitéz búsan annak partjára mén, 
S a rózsát, mely sírján termett kedvesénél; 
Levette kebléről, s ekkép szólitá meg' 

• Te egyetlen kincsem, hamva kedvesenmejí, 
Mutasd meg az utat, én is majd követlek.-> 
ö beveté a rózsát a tónak habjába; 
Nem sok hija volt, hogy 3 is ment utána . . 

János vitéz. —Jankó János rajzai. 

P E T Ő F I Ö S S Z E S KÖLTEMÉNYEINEK UJ D I S Z K I A D Á S Á B Ó L . 

Vigyázva kúsztam a sürü fenyő közt ahhoz j 
a helyhez, honnan a moszatolás hallatszott: 
lépteim zaját egészen elnyelte a vastagon elte­
rülő moha; már láttam a fekete tömeget ide-oda 
forgolódva, élvezni a hideg, sáros fürdőt: de 
czélba venni sehogy sem tudtam; puskám előtt 
mindig egy fenyő dereka volt, akárhogy forgat- i 
tacn, dugdostam; a czélgombot már háromszor j 
is letörültem, azt gondoltam, valami darázs ült j 
helyére. Pedig már lőni kellett, mert alig volt 
tőlem húsz lépésnyire. Most vagy soha! Előre 
ugrom, puskámat képemhez vágom és ott 
volt egy bivaly tehén a közeli kolostorból! Dü­
hös lettem e megaláztatáson, s fölemelkedve 
görnyedő helyzetemből, hatalmasan megráztam 
Poabodymat, hogy rengett belé a vadon, és ugy 

letes épület; északi oldalát leány-iskolák fog­
lalják el, melyet a Majkák tartanak fen, és igen 
korszerüleg berendezve kezelnek. Keleti oldalán 
van a nagy kapu és harangozó, felette a ven­
dég-szobák sora. Délről Majka Negri, egy, a leg­
előkelőbb moldvai családból való főnöknő — 
Staricza. Szépen bútorozott hat szobájában 
olyan formán éreztem magamat, mintha Buka­
rest egyik előkelőbb házánál lettem volna «vi­
zitben*. — A nyugati csendes oldal egy részét 
Majka Epraxia Liteanu Varnav, a zárdához tar­
tozó templomok felügyelője foglalta el. Szobái 
mind igen szépen, felette kényelmesen ugy van­
nak berendezve, hogy biz ottan pár család is 
nyugalmat találna. Áldott öreg nő! a megteste­
sült jóság és szivélyesség! Mindenre kiterjeszti 

Föltámadott a tenger 

tettem, mint a harsányi tiszteletes, a ki hiveit a 
ros3z elleni keresztény küzdelemre ösztökélve, 
a kathedra biztos ormáról ordítva idézte a sá­
tánt és minden fiait viadalra; de biz azok nem 
jöttek: 

Estere leereszkedtünk a hegyekből a kolos­
torba. 

Yaraúk egyik a leggazdagabb női zárdák 
közül; a közeli Agapia, szintén női zárda, vete­
kedik vele mind gazdagságban, mind szépség­
ben ; ott, mint itt, megvan az a régi jó szokás, 
hogy az utazó a legmelegebb vendégszeretetben 
részesül. Jó, Ízletes estebéd után szobáinkba vo­
nultunk. De különös! egyikünk sem tudott 
jóizüen aludni, épen a nagy csendesség miatt; 
«emmi járás-kelés, sem kutyaugatás, sem gyer­
mek-lárma nem zavarja nyugalmunkat, és mégis 
idegessé leszünk e helyen. 

Maga a főzárda négyszögletbe épített eme-

Zichy Mihály rajza. 

figyelmét; mikor most megfogott (az ő szavai 
szerint «te am prius») —• egész exament kel­
lett letennem a gipszről, hydraulikus mészről, 
czementröl. Mikor már majd türelmemet;vesz­
tettem, olyan jóizün nevetve monda: «Jaj lel­
kem ! en már nem mehetek tapasztalni, 77 év 
nyomja vállamat; de szükségem van ezeket jól 
tudni, mert sok templom és iskola építése van 
reám bízva, és jó tudnom, mit hol alkalmazha­
tok czelszerüen.» 

E négyszögű épület közepén van a főtem­
plom ; sok aranyozás és ezüst van ott, de es 
nem lepett meg annyira, mint a szebbnél szebb 
szövetek egész csoportja, a mit az apáczák ke­
gyelete ide századok óta fölhalmozott. E fő­
épületen kivül, keskeny utezákra osztva, egész 
falu veszi körül a zárdát; kicsiny, egy-két szobás 
házacskák, gyümölcsössel véve körül, melyekben 
mind apáczák laknak, ketten-hárman egy-egy 
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házikóban szőnek, varrnak, kötnek ; de hasznos 
dolog nélkül egyet sem találhatni, szövetük elis­
mert tzép és tartós, természetes szinü posztó, 
melyet vagy a vásárokon, vagy házuknál árusi-
tanak el. Egy-egy öltözetre valót mi is igen jutá­
nyosán vásároltunk. 

E nők tökéletesen a maguk urai, önállók, 
társadalmi állásuk respektált; es ez igy van jól! 
Ki tudja, mily családi viszonyok, csalódás, vesz­
tett remény után talál menedékhelyet, sőt társa­
dalmi tekintélyt itt az, a ki hozzá folyamodik. Itt 
nem teszik hideggé, elzárkozottá a nőt az em­
beri érzések iránt; itt nem törik meg a kedélyt; 
ezek ugy szólva közös családot, összetartó mun­
kás társaságot formálnak, hol mindenkinek meg­
van az őt megillető helye. 

Dolgaim végeztével jó kerülőt téve tértem 
vissza. Fölmentem Bukovinán keresztül Besz-
tercze-Deésnek, Kolozsvár-Prédeálnak. 

Nyámczutól Folticsenig folyton emelkedik 
a vidék, gazdag szántóföldek, kaszálók közt. 
Folticséntől szép sikság terül el a bukovinai 
hegyekig, melynek közepén Kimpu Kornulujnál 
van a határ, a választó pont Románia és Buko­
vina közt. Pár óra alatt már Homorán vol­
tam, mely városka a Szucsáva és Besztercze 
közti nagy országúton esik. Csinos mezővároska, 
— de még csinosabb a már nagy hegyek közé 
ékelt Kimpolung, honnan egész Dornáig egy 
völgyet üldözünk. 

Itt elhagyva a Bisztricza völgyét, azon a 
vadregényes utón haladunk, melyen Bem ki­
szorította Urbánt. Majd fenyő-árnyékolta, víz­
zel telitett völgyeken, majd meredek szerpenti-
nákon vezet utunk, váltakozva a tájkép miuden 
fordulatnál, egész a Magura Calulujig. mely Er­
dély határát képezi és a legmagasabb pont — 
1800 méter — az egész utón. Jobbra, távol a 
Czibles hóval telt koronája, — balra a tölgyes­
borszéki havasok csúcsai bujkálnak a körü­
löttük tétovázó felhőbe; előttünk lankás dombo­
kon keresztül belátni egész a Marosvölgyig és 
Beszt* rezéig. 

Lekanyarodóban voltunk, midőn megpil­
lantottam az első magyar feliratot, «m. k. posta­
hivatal*, átellenben véle «m. k. cséndőrlakta-
nya». Tehát bent voltam Magyarországban, föl­
dedre léptem, te bájoló ország! 

Lelkesen tekintek körül és elmerengtem a 
múlt, a régen múlt gyermekkor édes álmain. 
Hittem, hogy itthon vagyok, — hittem, hogy 
itt, — már a határnál lelni fogok a táblákon kí­
vül egyebet is, a mi azt fogja nékem sugdosni, 
«itt a te néped, kelet népe lakik», — itt az én 
fajtám az «otthon»; •— pedig mily csalódás! 
Borgón megállapodva egy fekete, kövéres, kecske-
szakálu ur, — azt mondták, a falu jegyzője, — 
kiejtésemről azt hive, hogy frate román vagyok 
Romániából, oly szépen kezdte az én kedves 
édes anyámat saját nyelvén mosogatni, hogy 
kénytelen voltam az én saját nyelvemen félbe 
szakítani «hogy ne énekelje maga itt azt a him­
nuszt, mert majd kipederitem azt a lopott sza­
kállát, igy és amugy». Na de volt benne 
annyi szemérem, — a mi ritkaság, — hogy el-
ORont onnan, és nem vert meg saját édes szülőm 
karjai között. FERIZ. 

JOLÁN. 
ANGOL HEGÉNY. 

Irta B L A C K W I L L I A M . 

HUSZONEGYEDIK FEJEZET. 
Bomladozó kötelék. 

«Helyesen cselekedett! Sikerülni fog!» a 
kis levélke e szavait, rég könyv nélkül tudta 
bái-, százszor is elolvasta Jolán s azok szüntelen 
fülében csengettek, viszhangoztak lelkében, 
ü hát tanuja volt mindennek, látta, figyelem­
mel kisérte, helyeslisreméli a sikert! Mily bol­
dogító tudat! 

De mily ólomteherrel nehezedik rá ama 
másik — hogy a lynnni urfival való viszo­
nya hallgatólag még mmdig fennáll — s bár 

, sziveik egymástól érezhetőleg eltávolodva, köz­
tök a kötelék még sincs feloldva. Érezte, hogy 
ma is kötelessége magát Archie jegyesének, 
leendő nejének tekinteni; atyja óhajtotta, he­
lyeselte e viszonyt; Archie apja s nagynénje 
ellenezték, de Archie maga, levelében tett nyi­
latkozata szerint, föl se veszi azok ellenzését. S 
mind a mellett Jolán ellenállhatatlanul ugy 

erezte magában, hogy ez a viszony lehetetlen, 
ennek a köteléknek i'öl kell bomlani — előbb-
utóbb. 

Hosszas töprengés után elhatározta; hogy 
válaszol Archie levelére. íme levele, főrészében : 

(iKedves Archie! 
«Végtelenül sajnálom, hogy összekötteté­

sünk miatt meghasonlott családjával. Végtele­
nül fáj nekem, hogy ennek én vagyok — bár 
akaratlan — oka, ós pedig egészen hiába: hi­
szen összeköttetésünkről mostanában ugy sem 
lehet szó. Ön jól tudja, minő egészen más s min­
dennél előbb való kötelességet vettem magamra, 
melyet mielőtt végre nem hajtottam, semmi 
egyébre nem lehet, nem szabad gondolnom : a 
leány kötelességét anyja iránt. S ha meggondo­
lom, hogy kegyed most oly nagy kellemetlen­
séget okozott magának oly dologért, a mi belát­
hatatlan távolba van ugy is elodázva — ez a 
mellett, hogy nekem igen fájdalmas, még egé­
szen fölösleges is volt. Jövőnk most oly bizony­
talan, hogy a miatt kár volt magát ellentétbe 
helyezni családjával. Azért arra kérem, béküljön 
ki atyjával s egyelőre ne gondoljon összekötte­
tésünkre. Tekintse viszonyunkat ez idő szerint 
föloldottnak, térjen vissza Lynnbe — én itt va­
gyok, hova gyermeki kötelességem köt, s várjuk 
el a jövőtől: mit hoz. Akkor lesz idő határozni 
magunk felől. 

(iHigyje meg, kedves Archie, nem nehez­
telés iratja ezt velem. Én átlátom, hogy atyám 
politikai nézetei nem lehetnek tetszetősek a 
lord, Ön atyja előtt — hiszen hallottam családi 
viszályokról ennél sokkal csekélyebb okok 
miatt is. S legyen meggyőződve, hogy sem én, 
sem atyám nem neheztelünk az udvariasság 
azon hiánya miatt, melyet önnek atyja irántunk 
tanúsított, sőt azt egészen természetesnek talál­
juk. Nem, semmi neheztelés — egyedül a vágy, 
hogy ön kibéküljön a magáéival, űaija velem 
ezeket. — Kérdezze meg a kedves mrs. Grabam-
tól, nem ez-e a legokosabb, a mit most tehetünk ? 
Meg vagyok győződve, ő sem helyesli, hogy ke­
gyed meghasonlott övéivel, egy ily bizonytalan 
s a legjobb esetben is távollevő ok miatt. 

«Mert lássa, édes Archie, én azt, a mit ma­
gamra vállaltam, senkire nem bizhatom; sem a 
mit kezdettem, félbe nem hagyhatom; sem azt, 
mikor lesz befejezve, előre nem láthatom. Min­
denesetre igen soká — s addig önt lekötve tar­
tanom nem volna helyes, jogom sincs rá. Én 
már hozzá is bzoktam, hogy igy tekintsem 
helyzetemet. Jegygyűrűmet lehúztam ujjamról 
s félre tettem — tegyen ön is ugy a magáéval. 
Igy mindketten szabadok leszünk: s a jövőre 
bizzuk magunkat. 

«S most bucsut veszek, istenhozzádot mon­
dok önnek, kedves Archie, és remélem, ön is 
ugy fogja találni, hogy helyesen cselekszem. 
Sokkal nyugodtabban s boldogabban fogom 
érezni magamat a tudatban, hogy anyám űánti 
kötelességem teljesítésében semmi más kötelék 
nem zavar, s én sem zavarom önt a családjával 
való kibékülésben. 

«Adja meleg, szeretetteljes üdvözletemet 
nővérének, ha találkozik vele, s ha tud valamit 
a gressiekről, igen örülnék hallani rólok va­
lamit. 

Őszinte barátnője 
Joláno. 

Soká nézte, s át meg átolvasta a levelet, 
mi előtt postára tette volna. Érezte, hogy nem 
egészen őszinte az. A mi benne van, az mind 
igaz, — de nincs benne az egész igazság. Végre, 
kételyei daczára, mégis elküldötte. S aztán 
mindjárt megbánta, hogy elküldte. Nyugtalan 
volt, szemrehányásokat tett magának miatta, 
érezte, hogy nem őszintén járt el jegyese irányá­
ban. Szégyelte, hogy a közte s Archie közötti 
kötelék időleges föloldásának a terhét egészen 
anyja u-ánti kötelességére tolta ; az volt a fő 
— de egyéb oka is volt reá ; s vádolta magát, 
hogy nem csak Archie iránt kétértelmüleg s 
csalfán, de anyja iránt is igaztalanul járt el. 
Mind a mellett sem látta szükségesnek anyját 
valamely vallomással nyugtalanitni, csak föl­
tette magában, hogy helyrehozza hibáját. A táv­
íróhoz sietett s ezt táviratozta Archienak. 

Ma délután postára Ml lecclemr 
szóljon addig, mig a másodikat is 
kapja. 

Kissé megkönnyült szívvel tért haza 
any i a mégis észrevette rajta, hogy egész 

e nerala-
mc<j nem 

; de 
nap bántotta valami. Azt hitte szegény," hogy hely­

zetét s körülötte való ápoló gondjait érzi ma­
gára súlyosodni. 

— Jolán, — monda — téged valami bánt. 
— Dehogy! 
— Láttam, hosszú levelet írtál ma. Kinek ? 
— Leslie Archienak, anyám, a kiről több­

ször szóltam már neked ; jó ismerősünk, ten­
geri utazásunkból, s az ő közbenjárásának kö­
szönhetjük északi vadásztanyánkat; most, hogy 
az véget ért, illendő volt neki megköszönnöm. 
Ez az egész. 

— Jolán, Jolán ! ideje volna, hogy vissza­
térj barátaidhoz. S miért is ne ? Én már jól va­
gyok, kezd k erősbödni is; nincs okod vissza­
eséstől tartani, biztositalak! — Menj! 

— Oh anyám, hogy beszélhetsz így. Ne­
kem melletted van a helyem. Még közel sem 
vagy annyira erősbülve, hogy magadra hagy­
hatnálak ; sőt annyira sem, hogy nagyobb útra 
vihetnélek. Mihelyt annyira lóssz, elviszlek Niz­
zába, Olaszországba, tudod! — Szót se hát 
elválásról köztünk. 

— Ez igen nagy áldozat, melyet te nekem 
hozol. Inkább szeretnélek barátid Lőrében látni 
— vagy azt hallani, hogy férjhez mentél. 

— Nincs szándékom férjhez menni, — felelt 
Jolán, félrefordítva mélyen elpirult .-u-czát. 

Azon este, mig anyja a nyugágyon félig 
nyitott szemekkel kisérte mozdulatait* a követ­
kezőt irta Archie-nak: 

«Kedves Archie! — Ma d lután elküldött le­
velemben nem voltam egészen őszinte ön 
iránt; s nem nyugtathatom meg magamat, 
mig egészen őszintén nem nyilatkozom. Más 
okaim is vannak, anyám iránti kötelessége­
men kivül, a miért önt arra kértem: fug-
geszszük föl egymás iránti viszonyunkat s old­
juk föl egyelőre a kettőnk közt levő kö­
teléket. Talán azt fogja kérdezni : mik ezek 
az okok ? s teljes joga van rá, és ha kérdezi: 
el is fogom azokat mondani. De talán oly jó és 
gyöngéd lesz, hogy nem kérdezi s nem kívánja 
tőlem — s ez esetben egész életemben hálásan 
fogok e jóságára emlékezni. Annyit mégis mon­
danom kell, hogy én a házasság mivoltáról fo­
galommal, gyermekkori neveltetésemnél s fia­
tal leánykoromban a világtól való zárkozottsá-
gomnál fogva, alig bírtam. Atyám kívánta; én 
azt hittem, a köztünk levő barátság s rokon-
szenv elég — s beleegyeztem. Most tudom, 
hogy az nem elég. Azóta, akaratom ellen, sőt 
tudtomon k'vül, oly gondatlan voltam, hogy 
egy más iránt másnemű érzelmet engedtem szi­
vemben támadni, s most azt kérdem, nem 
jobb e, hogy igy történt, mielőtt önt ez által 
szerencsétlenné tettem volna. De ez érzelem, 
melyről szólok, csak bennem él még; s teen­
dőm egészen világos: nem engedni azt fölényre 
jutni, mig anyám iránti kötelességem az utol­
sóig teljesítve nincs. . . 

E«rzem, hogy magamat sem eléggé, sem 
jól ki nem magyaráztam — de ön talán meg 
fog elégedni ennyivel. . . stb». 

Nyomorult levél volt biz ez — s Jolán 
maga is érezte. . . De mit tehetett ? Gyorsan s 
a nélkül, hogy átolvasta volna, borítékba tette s 
a postára küldte vele Hánit. Maga pedig anyjá­
hoz lépett s teljes önmegadással kérdezte tőle : 
akarja-e, hogy olvasson neki valamit? 

Leslie Archie egy nap, miután atyja ügy­
védeivel töltötte az egész délelőttet, haza menve 
szállására, két levelettalált asztalán. Meg se nézte 
czimzetüket, egyiket találomra felbontotta. Egyik 
pajtásától, Dartown lordtól volt, a ki meghitta 
ó'í.hogy «Juliit* nevű gőzös yachtján az Atlanti-
és Földközi-tengeren teendő nagyobb kirándu­
lásban vegyen részt s legyen kalandozásaiban 
czimborája és útitársa. Archienak a meghívás 
soha jobbkor nem jöhetett. Szabadulni akart 
környezetétől s jelesen az apai háztól — s gon­
dolkodás nélkül elhatározta, hogy a kapóra 
jött meghívást elfogadja. 

A másik levél a Jolán második levele volt. 
Az elsőt már előtte való nap megkapta; de a 
még előbb vett távirat folytán várta e másodikat 
is. Most egyszerre kellett mindkettőre vála­
szolnia. S a Dartown lord meghívására s a 
Jolán két levelére, egy ülő helyében, mindjárt 
meg is irta a válaszleveleket. S egyúttal, nagy 
lelki örömmel s benső elégtétellel, készült csa­
ládjára is egy csapást mérni azokért a boszu-
ságokért, megaláztatásokért és tervein való ke­
resztvonásokért — melyeket attól ismételve 
szenvedett. 

Jolánnak adta az lsőséget s szívélyes leve-

49 SZÁM. 1883. xxx. ÉVFOLYAM. 

let n-t neki, melyből azonban, a ki olvasni tudna 
a sorok közt, könnyen kiolvashatná, hogy neki 
magának is mily nagy lelki megkönnyebbülé­
sére szolgál a Jolán ajánlatának elfogadása. 

íme a levél lényeges részei: 
«Kedves Jolán! — Szivemből sajnálom, 

hogy ily levelet kellé írnia, mert tudom, meny­
nyire fájdalmas volt önnek; holott tudhatta, 
hogy bármi okból tartaná is kívánatosnak viszo­
nyunk megszakítását, vagy felfüggesztését, azt 
mondanám : joga van reá s mindaz, a mit ke­
gyed akar, helyes és részemről már előre s lá­
tatlanban is el van fogadva; és hogy azért, ha 
kegyed megengedi, továbbra is barátok mara­
dunk és nekem egy zokszóm, egy panaszhan­
gom sincs kegyed ellen. 

«Elhiheti, hogy nagyon érzem, mit vesztek 
— s ezi bizonyára természetesnek találandja; 
de, az igazat megvallva, én soha sem hittem, 
hogy kegyed valami komoly súlyt fektetne a mi 
viszonyunkra, vagy hogy mélyebb érzést táp­
lálna irányomban, sőt meg voltam győződve, 
hogy a mily könnyen belement a dologba, csu­
pán apja kedveért és nővérem biztatására, épen 
oly könnyen is veszi az egészet. S ámbár remél­
tem, hogy viszonyunknak azért jó kimenetele 
lesz, s szerencsések leszünk egymással, — most 
be kell látnom, hogy kegyednek igaza van s 
egészen jól fogja fel a dolgot, midőn a fen-
forgó viszonyok közt a viszony megszakítását, 
vagy legalább elodázását kívánja. 

«De, kedves Jolán, nekem egy nagy, igen 
nagy kérésem van még kegyedhez — s ez az 
(ne Ítéljen meg érette, nem hiúságból, hanem 
sokkal íontosabb okból teszem, legalább rám 
nézve) — kérem, hagyja a lynni-eket tudatlan­
ságban szakitásunk oka és eredete iránt s bízza 
rám, hogy azt velők tudassam. Kegyed oly jó 
szívű, hogy soha senkitől sem tagadott meg 
semmit, s ismétlem, nem hiúságból kérem ezt, 
hanem hogy szabad kezem legyen visszafizetni 
azoknak, a kik velem ugy bántak, a mint tettek. 

"Szeretném remélni, hogy kegyed nem 
vonja meg tőlem barátságát s mielőbb ismét írni 
fog, s tudatni fogja velem, hogy kedélye ismét 
nyugodt . . . .» 

. . . «Emlékszik, hogy említettem kegyed­
nek Dartown barátomat, a ki igen_ jó ficzkó s a 
kinek egy csinos gőz-yachtja van. 0 most engem 
egy séta-utra hitt meg az Atlanti- és Földközi­
tengerre — s éli elfogadtam, hogy Lynn-kastély 
szomszédságából szabaduljak. Ez is egyik esz­
köze — kis boszumnak stb.» 

Aztán ü-t Dartownnak s elfogadta ajánlatát. 
Végre nővérének, mrs. Grahamnak, a következő 
esipős sorokat irta, melyekben még többet le­
hetett olvasni a sorok közt, mint belőlök: 

«Kedves Polly! Tudatni kívánom veled, s 
remélem szíves leszel közölni papánk ő lordságá­
gával s nagynénénk ő nagyságával is, hogy viszo­
nyom Winterbourne Jolánnal végkép, tel esen 
és visszavonhatlanul felbomlott. Remélem, örö­
mük telik benne. Máskor több gondom lesz rá, 
hogy saját kezeimben tartsam ügyeim rende­
zését. 

((Útra indulok Dartown-nal, a «Juliét*-en. 
Gondolhatod, hogy a dicső hajócskának künn 
és benn egyenlő bőségü folyadék-árja lesz. 
Szerető testvéred 

— Archie.» 

Mikor mind a három levelet borítékba 
tette, lezárta és postára küldötte, maga pedig, 
uj szivart gyújtva, fütyörészve indult sétájára a 
tó parton, elgondolta magában, hogy Jolán 
iránt talán udvariatlanságot követett el, hogy 
viszonyuk felbontását oly könnyedén vette, s 
minden ellentmondási kísérlet nélkül oly köny-
nyen ráállott kívánságára, követte tehát a Jo­
lán példáját s első levele után ö is egy másodi­
kat bocsátott még az nap útnak. 

"Kedves Jolán! —Még valamit akarok ke­
gyednek mondani, s ha egyszerre kapja két le­
velemet, kérem olvassa előbb ezt a masodikat. 
Talán ugy fogná találni, az elsőt olvasva, hogy 
nem becsültem elég nagyra azt a kilátást, hogy 
kegyednek férje lehessek egykor, s igen köny-
nyen kieresztettem kezemből ezt a szerencsét, 
melyhez más az utolsóig görcsösen ragaszko­
dott volna. 

«Kérem, ne ítéljen rólam balul. Kegyed 
levele oly komoly, s kivált a második oly meg­
ható volt, hogy én inl-ább a kegyed h mgulatára 
akartam csillapitólag hatni, mint a magamét 
helyesen kifejezni. Hagyja el, érzem: mit vesz-
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tettem, nem vagyok vak, s bizonyos tekintetben 
könnyelmű sem. De ha kegyed azt mondja, 
hogy szükséges megszakítani viszonyunkat, ne­
kem azt el kell fogadnom s elismerem, hogy 
joga van igy szólani. Kernelem, ha egybekeltünk 
volna, megelégedett házaspár lett volna belő­
lünk. De mindig szerencse, ha valamely vi­
szonynak meg kell szakadnia, hogy az mindkét 
fél megegyezésével szakittassék meg — és ugy, 
h°gy egyikre se háromoljék belőle vád a másik, 
— vagy megbánás a maga részéről. 

«Tudom, hogy nővéremet e hír érzékenyen 
fogja sújtani. 0 kezdettől fogva rendkívüli 
gyöngéd előszeretettel viseltetett kegyed iránt. 
Sógorom is sajnálni fogja, mert ő is nagyon 
becsülte kegyedet. Apám s nagynéném pedig — 
el fog jőni az idő, hogy keservesen meg fogják 
bánni, hogy nekik is reszök volt (habár hiszem, 
csak mellékesen) e viszony megszakításában.* 

Archie nagy önelégültséggel fejezte be s 
tette postára e második levelét. S könnyű szív­
vel ült ebédjéhez s még azon éjjel a vasúti vo­
natra — London felé. 

SZUDÁN ÉS A LÁZADÁS. 
Egyiptom déli részére, a félig-meddig még 

ismeretlen Szudánra, van irányozva jelenleg 
Európa összes művelt népének figyelme. E ren­
geteg tartomány, mely a Nílus felső részén s a 
nubiai sivatagban pontosan soha meg nem je­
lölt határokig terjed, az idők folyamában bete­
lepedett s részben még nomád arabok s külső­
leg mohamedán vallásra tért, de lényegileg ősi 
pogány állapotban maradt négerek gyülhelye. 
Itt-ott a Nilus folyó partján s a Veres-tenger 
alsó részéhez kö/el még van egy pár félig-med­
dig rendezett város, hol keleti fogalmak szerint 
müveit egyénekkel találkozunk; de az ország 
más részeiben csaknem teljesen vad nép lakozik. 
S e nép között most előáll egy volt hajóács­
inas, s a jóslatok által megígért prófétának hir­
detve magát, fanatizmusra kelti a lakókat, évekig 
tartó elkeseredett harezot vív velóks legújabban 
fényes győzelmet vív az európaiak által támo­
gatott és vezetett egyiptomi rendes hadsereg fe­
lett. Mohamed Ahmed, a szudáni mahdi, most 
a fanatikus mohamedánok eszményképe, ki 
hitök szerint messze földre fogja vinni diadal­
mas fegyvereit, hogy újra helyreállítsa az iszlám 
világhatalmát, esetleg a mohamedán uralkodók 
rovására is, a kik, mint a torok, perzsa és egyip­
tomi fejedelmek, a hitetlenekkel a korán paran­
csai s a hagyomány ellenére szoros összekötte­
tésbe léptek. 

Szudán Egyiptom tropikus része. Mintegy 
800kilométernyire a Földközi-tengertől, Assuan-
nál, vagy a Nilus első vízesésénél, megszűnik a 
valódi Egyiptom s egy sokkal nagyobb, de nép­
telenebb rész következik, melyet átalában egyip­
tomi Szudánnak szoktak nevezni (Szudán többi 
részei a Szahara felé a attól délre önálló arab s 
néger tartományokból állanak). E rengeteg vi­
dékhez tartoznak a hajdani Nubia, élihez 
Dongola, Berber, a Khartum körül fekvő vidék 
a Kék- és Fehér-Nílus egyesülésénél, továbbá 
délre Kordofan, Darfur és Sennar, majd a még 
közös névvel nem is biró terület, melynek Gon-
dokoro a székhelye, s hol már valódi közép­
afrikai négerek laknak. Az egész terület a 
12—22 szélességi fokok közt fekszik. Kairótól 
Obeid, a hires csata helye, légvonalban is mint­
egy 1200 angol mérföld távolságra van, de útja 
kétezernél is több s csaknem ugyanannyi távol­
ságra van a Veres-tenger partjaitól. Évtizedeken 
át lassanként hódította meg az egyiptomi kor­
mány Mehemed Ali kora óta e rengeteg terüle­
tet, főkép angol hadvezérek és utazók segítségé­
vel. Suakim a Veres-tenger alsó részén s Khar­
tum a Nilus partjánjóformán az utolsó jelenté­
kenyebb rendezett telepek e vidéken, de azontúl 
minden irányban s különösen nyugot felé több 
száz négyszögmérföldnyi terület van, mely az 
egyiptomi birodalomhoz tartozik ugyan, de in­
kább csak névleg. 

A szudáni lázadás nem vallásos indokok­
ból eredt. Első és eredeti kútforrása az, hogy 
az egyiptomi kormány teljes erővel és buzgalom­
mal igyekezett az itt burjánzó rabszolgakeres­
kedést megszüntetni s a lelketlen üzérkedők, sőt 
maguk a néger főnökök is elégedetlenek voltak 
ezzel és elégedetlenségüket a legtöbb egyiptomi 
hivatalnok kapzsisága nagyon előmozdította. 
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A ravasz mahdi azonban felhasználta a már 
kitört forrongást s ma a politikai forradalom 
vallásossá lett. Reuf pasa, Szudán kormányzója, 
már 1881-ben sereget küldött ellene, de ezt az 
álpróféta megverte s hatalma azóta folyvást 
nagyobbodott. Három nagy diadala után az 
egyiptomi kormány valódi erőfeszítéseket tett a 
lázadás leverésére. Az angol születésű Hicks 
pasát küldték ellene ez év elején. Tengeren 
mentek Huakimba s innen a sivatagon át, majd 
a Nilus folyón fel, Khartumba. A karaván mint­
egy 150 tevéből s ugyanannyi basibozukból 
állott s az utat a tengerparttól Khartumig 2<> 
nap alatt tette meg,részben homokba', részben 
sziklák között, hol ragadozó állatokon kivül 
alig találtak más élő lényt, s hol állandó kísére­
tüket képezték az elhulló tevékre leskelődő ke­
selyük. Csak itt-ott találtak egy-egy ákáczfához 
hasonló nagy fát, melynek árnyában felüthették 
sátraikat. 

Ápril elsején kezdte meg működését az 
egyiptomi hadsereg. Kezdetben sikerrel. Assalia 
mellett, Kowától mintegy 7 mérföldnyire, ápril 
:>!l-én egy ötezer főből álló ellenséges hadsere­
get szalasztottak meg, de mely Dől a csatatéren 
igen kevés maradt. Hicks pasa a nyári hónapo­
kat ezután a sereg megerősítésére használta fel. 
Szeptember elején, midőn mintegy 7000 gya­
log katonája, 130 vértese, 300 basibozuk lovasa 
8 egy kis tüzérsége volt, ismét megkezdte az 
operácziókat s október havában a Khartumtól 
mintegy 60 mérföldnyire fekvő Obeid ellen 
vonult 3000 tevével. Homokpusztaság, vízhiány 
s czirkáló ellenség támadásai nagyon megne­
hezítették utjokat s a forróság miatt is rend­
kívül sokat szenvedtek. Október vége felé Mel-
basnál, Obeidtól nem nagy távolságban, egy kis 
győzelmet vivott ki, de csakhamar azután — 
állítólag áruló vezetők által a Kashgate szorosba 
csalatva — a mahdi csapatainak áldozata lett. 
Az egyiptomiak három napon át küzdöttek nagy 
vitézséggel, de a hegytetőkön levő ellenség ellen 
nem tehettek semmit s a szomjúság miatt is 
sokat szenvedtek, ugy hogy végre a mahdi 
emberei legyőzték őket. Egyik — valószínűleg 
túlzó — hír szerint alig ötven ember maradt 
élve, a többi elesett; egy más hir szerint 
az arab és mohamedán katonák átmentek a 
lázadókhoz. A hadsereget vezető és kisérő 
európaiak is vagy elvesztek, vagy fogságba 
jutottak. 

A szerencsétlen Hicks, ki valószínűleg ál­
dozata az expedicziónak, már régi katona. 
184-9-ben lépett be az angol-ind hadseregbe, 
hol különböző hadjáratokban vett részt, 1867— 
68-ban jelen volt az abissziniai táborozásnál s 
Magdala elfoglalásánál. Csakhamar az angolok 
egyiptomi hadjáratának befejezése után a khe-
dive szolgálatába lépett, ki őt altábornagyi 
ranggal a szudáni hadsereg főparancsnokává 
nevezte ki. Neje és gyermekei Angliában, Brigh-
tonban laknak. 

Az obeidi katasztrófa egy másik kiváló ál­
dozata lehet 0'Donorán Ödön, ki e hadjárat­
ban mint a «Daily News» tudósítója vett részt. 
Tehetséges, vakmerő fiatal ember, kinek előbbi 
regényes szerepléséről Közép-Ázsiában nemrég 
Vámbéry a földrajzi társaság ülésén tartott elő­
adást. Apjairlandi egyetemi tanár volt s fiát ki­
tűnő nevelésben részesítette. O'Donovan 1876-
ban lett hirlapiró s azóta csaknem folytonosan 
nevezetes missziókban vett részt. Az orosz-török 
háború alatt a török hadsereget Kis-Ázsiába és 
Örményországba kisérte. Ezután Spanyolország­
ban volt a karlisták polgári háborújában, majd 
1879-ben Közép-Ázsia nomád népeit s különö­
sen a turkománokat látogatta meg, kik annyira 
megszerették, hogy vezérnek akarták választani. 
E hires útjáról irta két kötetes művét : «The 
Merv-Oasis», mely tudományos szempontból is 
feltűnést keltett. 

A hadseregben kivülök még Sechndorff, 
Warner, Herlth ezredesek, fíosenberg orvos, 
Brodic Morris, Vizi-tellg Ferencz s más euró­
paiak voltak. Á legutóbb emiitett szintén angol 
hirlaptudósitó, ki a franczia tuniszi hadjárat­
ban, az amerikai polgárháborúban, az osztrák­
porosz hadjáratban s más alkalommal is sze­
repelt 8 a szudáni expediczióról egy pár képet 
küldött az angol lapoknak. Vizetelly szerencsé­
sen élve maradt s most az álpróféta foglya 
Obeidban. 
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A S Z U D Á N I H A R C Z T É R R Ő L . - AZ EGYIPTOMI SEREG VERESÉGE EGY HEGYSZOROSBAN, SUAKIM MELLETT OKT.18-án 

EGYVELEG. 
* A khinai távírók használatát sokáig megne­

hezítette, hogy az európai távírászok nem voltak 
képesek a khinai nyelvet kellőkép megtanulni. Sze­
rencsére segítettek rajta. A közönséges khinai tár­
salgási nyelvben ugyanis 5—6000 szó van. Apró fa­
darabokra fölírtak egy-egy szót s másik oldalra a 
megfelelő számot. A táviro-hivatainok a föladási ál­
lomástól a sürgönyt számokban kapja, e számokkal 
ellátott fadarabokat összeteszi s arról a kbinaira for­
dított számokat lenyomatva, a czimzettnek elküldi. 

Ily módon lehet khinai sürgönyöket kezelni annak 
is, ki mit sem tud a khinai nyelvből. 

* Fehér verebet lőttek Angliában, Patting-
hamban, Wolverhampton környékén. A madár tol­
lán világosan látszott ugyan a szürkeség, de a fehér 
szín volt túlnyomó. 

* A házassági ajánlatok közül, melyek jelen­
leg már oly gyakoriak a lapokban, egy statisztikus 
mintegy 400-at kisértett meg osztályozni s a következő 
érdekes eredmé yekre jutott. Azok között, kik e ima 
már nem szokatlan uton» keresnek életpárt, három­
szor annyi a férfi, mint a nő; a nők nem annyira 

válogatósak a leendő pár életéveire nézve, 81% nő s 
56% férfi erre nem is helyezett súlyt s 32% férfi s 
csak 6% nő kívánta meg, hogy házaspárja fiatal le­
gyen. A vagyon és értelmiség gyakran hangsulyoz-
tatik, de a hitfelekezetet leginkább csak a zsidók kö­
tik ki. A leendő pár családjának előkelőségét 13% 
férfi Ó3 33% nő követeli meg. A nők szükségesebb­
nek tartják vagyonosságukat hirdetni, mint a fér­
fiak, kerek összeg csak 7% fér;Sunál és 41% nőnél 
fordult elő. Foglalkozásra néz ;e a férfiak közt leggya-
koriabbak a kereskedők, gyártulajdonosok és korcs­
márosok. 
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AZ ÁLPKÓFÉTA 
AFRIKÁBAN. 
A porosz junkerek 

tagadhatlanul nagy 
dolgot müveitek az 
1870—71 -iki hadjárat­
ban, de mindamellett 
majdnem sikerült ma­
gukat nevetségesekké 
tenniök azzal a di 
csekvéssel, hogy ők 
«elegánsul»verték meg 
a francziákat. 

Pár évvel ezelőtt 
az angolok Egyiptom­
ban nem miveltek 
olyan óriási dolgot,ha-
nem a mi a hogyan 
kérdését illeti, beis­
merte a kerek világ, 
hogy vezéreik, Sey-
mour és Wolseky, vi­
zén és szárazon való­
ságos bűvészi virtuo­
zitással , időben és 
térben páratlan és 
csodálatraméltó sza­
batossággal oldották 
meg föladataikat. 

E két fegyvertény 
hatása oly kábitó volt 
a világra, az angol 
haderő fölénye a ke­
leti polgárosulatlan vi­
lág katonái fölött oly 
határozottnak tetszett, 
hogy azontúl a külön­
ben festőileg érdekes 
külsejű fekete világ 
guerilla - mozgalmai­
nak híreit közönyös 
vállvonítással vettük. 

Ez a magyarázata, 
hogy egy Mahomet 
Ahmet név alatt ál-
prófétáskodó fölkelő 
vezért sehogy sem 
akart komolyan ven­
ni a hirlapolvasó kö­
zönség. Arabi fölke­
lésének hirtelen gyors 
és nyomorúságos vége 
egészen tönkre tette 
az afrikai mohame­
dánság harcziasságá-
nak Mehemed Ali által 
fölemelt hitelét. 

így történt aztán, 
hogy egyszerre egész 
váratlanul érkezett a 
meglepő hír, misze-
rinta mezitlábas,fana-
tikus fölkelő sereg tel­
jesen tönkre verte, sőt 
voltaképen megsem­
misítette volna a Cha-
ser Percy Hicks angol 
tábornok által vezé­
nyelt egyiptomi had­
sereget. 

A hir csak 11,600 
főre teszi az angol­
egyiptomi hadsereg 
erejét. A mi a vak­
buzgó dervis által ve­
zetett s a próféta zász­
lója alatt küzdő föl­
kelő sereget illeti, an­
nak száma felől igen 
bizonytalanok a tudó­
sítások. Az ilyen föl­
kelő sereg létszámát 
az ellene küzdő ren­
des, törvényes hatalom 
szokás szerint eleinte 
igen csekélynek adja 
ki, a meddig ő azokat mindennap tönkre 
veri, megsemmisíti; hanem ha egyszer aztán 
az ilyetén forradalmi sereg ugy a fejére talál 
a legitim hadseregnek, hogy a megsemmisítést 
tagadni többé nem lehet, hát akkor az a gézen­
gúz, szedett-vedett lázadó had egyszerre csak 
megnő legalább is háromszázezerre. 

Valóban nem tulajdonithatott az olvasó 
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O'Donovan Ödön, 
a«Daily News» szudáni tudósítója. 

H icks pasa , 
a Szudánban tönkretett egyiptomi sereg parancsnoka. 

A S Z U D Á N I H A R C Z T É R R Ő L : SZUDÁNI CSAPATOK HARCZI RIADÓJA. 

közönség félelmetes jelleget a rendezetlen, pusz­
tai kóbor csapatoknak, a kiket az angolok «fe-
kete majmok* nak csúfoltak, s olyaténkép élcze-
lődtek fölöttük, mint a dicsőséges osztrák ármá­
dia anno 48 mi fölöttünk. Es elkövették azt a 
hibát, hogy a próféta seregét eleinte számra 
sem állították fölöttébb túlnyomónak. 

És csakugyan a máhdit két izben meg is 

verték, illetőleg«meg­
semmisítették », mint 
ezt már jelenteni szo­
kás magas helyekről. 
De ez az «ál» próféta 
átkozottul szívós egy 
ember lehet, mindig 
talpra áll, mint a ki­
ürített bácskai ivó 
pohár. 

Kicsi volt a csoport, 
melylyel a Vörös-ten­
ger felé megkezdte lá­
zadó hadjáratát. Két­
ségkívül nagy szónok­
nak is kell lennie, 
mert a vereségek után 
mindig föl tudta lel­
kesíteni faj- és vallás­
rokonait. Valószínű­
leg izgató (agitátor) és 
hadvezér egy személy­
ben ; és ez mindig 
nagy előnye az efféle 
nemzeti és vallásos 
mozgalomnak, mert a 
forradalmat megóvja 
a szakadástól, a küz­
delemnek biztosítván 
az egységet. (Bezzeg, 
ha nálunk is Görgey 
és Kostuth egy ember 
lett volna!...) 

A Bemington-fegy-
verek gyors tüze, a 
kongrev - rakéták, a 

gyilkos shrapnelek 
egész vércsatornákat 
nyitottak soraikban, 
és ők hasonlóval ezt 
viszonozni nem tud­
ták. A lőfegyver hasz­
nálata még nem lett 
náluk átalános. Dar-
fur, Kordofan és Szen-
nár vad harczosai 
többnyire ósdi lánd­
zsákkal harczoltak, s a 
hajító dárdával, mely 
az ö nemzeti fegyve­
rüket képezi ós a 
melynek használatá­
ban kitűnő virtuózok 
lehetnek. 

Kezdetben, mig 
egyiptomi vezérek áll­
tak szemben a mahdi-
val, ez utóbbi sikereit 
a vezénylők egyenet­
lenségének tulajdoní­
totta Európa. A Kairó­
ban székelő sajtóiroda 
is némi kedvteléssel 
jegyezgette föl a vere­
ségeket, melyekben az 
álpróféta részeltette az 
egyiptomi katonákat. 
Ez alatt a lázadók az 
egész Szudánt elözön­
lötték ; északnyugaton 
a Kék-Nílus folyását 
követve, behatoltak 
Szennárba,közelKhar-
tum kapujáig. Más 
hadoszlopok pusztítva 
és öldökölve a Taka. 
oázáig nyomultak, a 
Khartumtól északnak 
150 mérföldnyire fek­
vő Berberig, mig a 
fősereg a próféta ve­
zérlete alatt azon a 
hosszú vonalon műkö­
dött, melyet nyugotról 
a homoksivatag, kelet-

^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ röl a Vörös-tenger 
környékez. 

Lassan, de fokozatosan haladt előre a 
mahdi, mig végre a brittek látván a vakbuzgó 
sereg gyors növekedését, aggódni kezdettek és 
nagy sietve Arabi serege romjaiból a jóravalóbb 
elemeket kiválogatva, összeütötték egy sereg 
vázát, melyet elég erősnek tartottak arra, hopy 
a fölkelőkkel végezzen. Mivel a mohamedánok­
ban nf m biztak, a tizenkét első zászlóalj törzsét 

* 
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koptokból, felláhkból állították össze, s csupán 
két ezred lovasságot ujonczoztak kizárólag moz­
lim arabokból. Hogy e ta rkán összetákolt tö­
megbe hamarosan némi fegyelmet ojtsanak, 
angol törzstisztek, közöttük Dandridge, Taver-
ner, Gordon ezredesek, Fitzgerald, Maycock őr­
nagyok, s 150 altiszt vette át a vezényletet. 
Idegenek közül még Duillier belga ezredes, a 
franczia Morris bey és a német Plösz, a khedive 
seregéből, léptek át. 

A főparancsnok, Hicks tábornok, a brit 
hadviselés hagyományos szellemében képezte 
magát, s mint a bengáli hadsereg vezérkari 
főnöke, Afghanisztánban kisebb eredményeket 
ért el, melyek után a Himalája alatt érvényes 
chablont az afrikai pusztákon utánozni jónak 
vélte. De az egyébként is aránylag csekély had­
erőnek szétdarabolása számos kisebb hadoszlop­
ban, melyek gyöngesége valósággal kihitta az 
ellenfélt véletlen megrohanásokra ; a nevetsége­
sen csekély szakaszok sétái az ellenséggel 
telt vidékeken, s végre a törekvés mindent meg-
szállani — oly hibák, melyek rettenetesen meg-
boszulták magukat . É s a mi legfőbb, Hicks 
pasa 250 angol mérföldnyire előhaladva, mű­
ködési vonalától elvágatni engedte magát, a mi 
a legnagyobb merészség, még akkor is, ha az 
illető az ellenfél fölötti túlsúlyáról és győzelmé­
ről szinte bizonyos. 

Ezek után már szinte sejteni lehetett, hogy 
Hicks pasa katasztrófa felé közelit. És ez csak­
ugyan be is következett a legiszonyúbb mérvben 
és alakban. Az ellenséggel tartó kalauzok mere-
délyes, sziklás vidéken keskeny hasadékok közé 
vezették, hol ágyúit sem használhatta, a mahdi 
serege körülvette és eddigi hirek szerint teljesen 
megsemmisítette. A 11,600 főnyi seregből csak 
mintegy négyezer menekült a háromnapi ellen­
állás után, de hogy ezek is később nem kerül­
tek-e még kardélre, ily körülmények közt igen 
kétséges. 

Közhiszem szerint ekkora vereség Angliát 
az 1842-i afgháni katasztrófa óta nem érte. De 
hát a kinek sokfelé van birtoka, el kell készül­
nie rá, hogy hébehóba itt-amott elveri a jég leg­
szebb vetéseit. Inkább az a csodálatos, hogy 
aránylag oly csekély erővel miként volt képes 
eddig is összetartani a roppant világbirodalmat, 
melyhez lélekszámra hasonlót nem mutat föl a 
történelem. 

PETŐFI UJ DÍSZKIADÁSA. 
Petőfi Sándor összes költeményeinek az 

Athenaeum társaságnál most megjelent negye­
dik képes diszkiadása méltán nevezhető iro­
dalmi eseménynek. Három, szokatlanul erős 
kiadás, í 6 forint ár mellett elfogyott, s most a 
kiadótulajdonos társaság a negyedik, az eddi­
gieknél még teljesebb és díszesebb kiadást 12 
forint árral bocsátja a könyvpiaczra. Örvende­
tes, hogy ez lehetséges, s hogy legnépszerűbb 
költőnk népszerűsége nemcsak abban áll, hogy 
sokat emlegetik, hanem hogy igazán olvassák, 
sőt veszik i s ; veszik nemcsak olcsó, másfél és 
két forintos kiadásait, hanem a nagy diszkiadá-
sokat is, nálunk még szokatlan áron, oly áron, 
a minőt a magyar ember, könyvért, csak nagy 
szeretetből ad meg. Most egy negyedrésznyivel 
kevesebbet kell érette adni, a miért többet kap 
mint eddig. Mert a modern könyvkiadások épen 
ellenkezők a Sibylla-könyvekkel: ezek minél 
később, annál drágábbak voltak, s ma minél 
többet vesznek, annál olcsóbb lesz a könyv. 

Petőfi e nagy képes diszkiadása, a meg­
előző hasonló kiadásokkal egyenlő nagyságban, 
formában és berendezéssel jelent meg ; de tar­
talmasabb s gazdagabb mind a szövegben, mind 
az illu8ztrácziókban. A szövegbe az utóbbi 
kiadások óta fölfedezett Petőfi-költemények is 
mind föl vannak véve, igy a legújabb négyen 
kivül, a «Vasárnapi Újság» 1880. évi folyamá­
nak 31—45. számaiban megjelentek is, számra 
mintegy 25 darab. Igaz, hogy ezekkel leg­
inkább csak az ifjúkori kísérletek száma szapo­
rodik ; de oly költőnél, mint Petőfi, ezek is rend­
kívüli érdekkel birnak, a fejlődési folyamat 
szempontjából s mert a költői szikra első fel-
csillanásait ellesni érdemes. A mi az illusztrá-
cziók gyarapodását illeti, ez már belbecsben is 
tetemesb. Petőfit mindig fogják il lusztrálni; a 
művészek mindig fognak rajta lelkesedni; ele­
ven, drámai életből kapott eszméiből és alakjai­
ból anyagot meríteni műalkotásaikhoz. így most 
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is, a költő arczképén kivül, mely szintén uj és 
pedig kitűnően sikerült rézkarcz, mintegy tizenöt 
uj képet hoz ez uj kiadás. Böhm Pál négy 
sikerült rajzzal illusztrálja a «Helység kalapá­
csa »-t ; Jankó János a «János vitéz» eddigi illusz -
tráczióihoz még három szép uj rajzot ad ; Székely 
Bertalan jeles festőművészünk is egy ujat az 
«Apostol»-hoz s egyet a «Tündérálom*-hoz; 
végre Zichy Mihály, a kitűnő rajzoló négy uj , az 
eddigieknél még sikerültebb rajzzal ajándékoz 
meg, s emeli a kiadás mübecsét. 

A kiadótulajdonos társaság szívességéből 
abban a helyzetben vagyunk, hogy ez uj illusz-
trácziók közül négyet mai számunkban bemu­
ta thatunk olvasóinknak ós pedig kettőt a Zichy 
Mihályéiból, kettőt a Jankó által János vitéz­
hez ujabban rajzoltakból. Emezek közül egyik 
azt a komolyan humoros jelenetet ábrázolja, 
mikor János vitéz a franczia király előtt, kinek 
leányát a török kezéből megmentette, uti ka­
landjait kezdi elbeszélni; — a másik pedig azt, 
mikor János vitéznek a tündértóba dobott ró­
zsájából Iluska föléled, s a vitéz őt keblére 
öleli. — A Zichy Mihályéi: két forradalmi kép ; 
egyik a Talpra magyarhoz, a mint azt a költő 
szavalja s társai esküsznek: 

A magyarok istenére 
Esküszünk, 
Esküszünk, hogy rabok többé 
Nem leszünk. 

a másik a ((Föltámadott tenger* czimü hatal­
mas költeményhez szól. A rajzoló itt realisz­
tikusabb volt a költőnél; a költő allegóriát ad 
a feltámadt s hajókat ós árboczokat tördelő 
tenger képében a néprő l ; a művész fölismerhető 
s való alakokkal magát a nép forradalmát raj­
zolja. — Ez általunk bemutatott kettőn kivül, 
Zichy Mihály még a «Farkas-kaland)>-hoz raj­
zolt rendkívül sikerült képet, s a «Ködös, borús 
őszi idő»-höz egy megkapó méla rajzot. 

A magyar közönség örömmel láthatja ked-
vencz költőjének, a halhatat lan és felejthetet­
len népköltőnek évről-évre növekedő hódításait. 
Műveinek elterjedt példányai már százezerek-
ben számítanak s művészeink legjobbjai vete­
kedve járulnak hozzá — nem népszerűsítéséhez 
és terjesztéséhez — a mire nincs szükség, ha­
nem bővebb magyarázásához, a mi soha sem 
válik feleslegessé; mert a nagy költők s átalá-
ban a lángelmék sajátsága, hogy mindenki egy­
szerre megérti, hogy oly egyszerűek, oly vilá­
gosak s a mélyebben néző, a bennök elmerülő 
mégis mindig talál valami ujat bennök; átlát­
szók mint a tengerszem, de szintoly feneketle­
nek és kiaknázhatlanok is. 

JÓKAINÉ JUBILEUMA. 
A kitűnő művésznő cagyérdemü és fényes színi 

pályájának félszázados méltatása számos ünnepé­
lyes mozzanatból állt. Megjelent ismét a színpadon, 
alakításainak világában, hol a szini világ uj nemze­
déke vette körül, s a közönség soraiban is egy uj 
nemzedék jelent meg, hogy még láthassa és kife­
jezze tiszteletét. Egy közvetlenebb érintkezésre is 
alkalmat nyújtott az ünnepélyek sorozata és a tár­
sadalom százai vették körül a művésznőt. A legfel­
sőbb elismerés sem késett, s Jókainé a koronás 
arany érdemkeresztet njerte meg a színművészet 
terén szerzett érdemei elismeréséül. 

A nemzeti színházban nov. 30-án ment végbe a 
jubiláris előadás. Piros betűkkel nyomott színlapok 
hirdették «Coriolán»-t. A ki jegyhez tudott jutni, 
kapott egy másolatot a régi szinlapból, mely elő­
ször hirdette Laborfalvi Rozália föllépését 1833. okt. 
27-ikén, Budán, a «Benjámin Lengyelországból* 
czimü színműben. A nyomtatványokból még ez nem 
volt elég. A nézőtéren Komócsy József egy sikerült 
alkalmi költeményét osztották szét. 

Az ünnepély két részből állt: a színfalak mö­
gött és a színpadon. A dráma és opera személyzete 
teljes számban jelent meg a színpadon ; ott volt a 
Jókai-családnak is számos tagja. A földíszített öltö­
zőből a színpadra vezették, mielőtt még köaönség 
lett volna a nézőtéren. Ribáry József miniszteri ta­
nácsos üdvözölte s átnyújtotta neki ő felsége elis­
merését, az arany érdemkeresztet, s azzal együtt a 
miniszterelnök levelét. B. Podmaniezky Frigyes az 
igazgatóság nevében köszönté, s adott át nagy ba­
bérkoszorút. Bercsényi Béla az összes tagok nevében 
mondta el az ünnepi szavakat, s Vizváriné és Saxleh-
ner Emma asszonyok adták át az arany és ezüst le­
velekből készült babérkoszorút; Helvey Laura és 
Maleczkyné másik koszorút, Csillag Teréz és Kordin 
Mariska a diszes boritéku albumlapot a személyzet 
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névaláírásával, melynek művészileg szép feliratát Be­
nedek Lajos készítette. Sonnenthal, a bécsi Burg-szin-
ház művésze is küldött koszorút ;Leivinszky és Gallina-
yer asszony (Bécsből) üdvözlő táviratot. Mélyen meg­
hatva válaszolt az ünneplő művésznő a szívből jött 
üdvözlésekre, s e szavakkal végezte : «És most en­
gedjétek meg, hogy hadd vegyek bucsut az én esz­
ményeim világától, mit épülni láttam, mit emelkedni 
látok, a magyar szinpadtól». A népszínház részéről 
Hegyi Aranka és Pálmai Ilka nyújtottak át ezüst 
koszorút és Lukácsi Sándor rendező mondott üdvöz­
letet. Újházi Ede pedig a miskolczi színház tagjai­
nak ezüst koszorúját adta át. 

Ez volt izgalmas előzménye az előadásnak. 
Még jó, hogy «Coriolán»-ban nem a darab kezdetén 
jelenik meg Volumnia. Mindenki e jelenetre várt, s 
mikor elkövetkezett, a íüggöny mögött zene előzte 
meg. Volumnia épen a színpadon van a függöny fel­
gördültekor. Biadó, perczekig tartó taps tört ki. A 
koszorúkat a zsinórpadról bocsátották le, szebbnél­
szebbet és igen számosat a tisztelőktől, a vidéki szín­
házaktól. Jókainé meghajolva fogadta az ovácziókat. 
Hölgyek siettek elő, összeszedni a koszorúkat. A je­
lenet ép oly ünnepélyes raint megható volt. A mű­
vésznő mégis elég erőt őrzött meg, annyi emlék és 
ily benső üdvözlet közt, hogy a római matróna sze­
repébe gyorsan beletalálja magát. Hangja még min­
dig messzecsengő, s az érzés lágyságától meleg. Vo­
lumnia nemes alakja elfoglalta helyét az előadásban, 
s egyes jelenetek után alig tudott véget érni a kihí­
vás. Midőn megjelenik a római nők kíséretében, a 
színház női személyzetének művésznői szolgáltak 
kíséretül, Prielle Kornélia, Helvey Laura, Felekiné, 
Szatmáryné, stb. Mikor pedig a függöny a darab vé­
gén legördül, mindenki arra gondolt, hogy most 
igszán utolszor gördült elő és takart el egy nagy 
művésznőt. Újra és újra tapsolták, s ez már csak­
ugyan a búcsúzás utolsó momentuma volt. Az elő­
adás után a színház dalkara szerenádot rendezett a 
művésznő lakása előtt. 

A diszlakoma másnap a «Hungária» fő termében 
egyesité a főváros közéletének jeleseit, minisztere­
ket, politikusokat (mert a politika maga is művé­
szet, főképen pedig rokonságot érez a színművészet 
iránt), az irodalmi és művészvilágot. A nemzeti 
színház és az írók s művészek társas köre rendezte 
a lakomát. A sötétlő frakkok tömegét vidáman 
enyhítette a nők színes öltözéke. A nemzeti színház 
és népszínház művésznőin kivül az ünnepelt legkö­
zelebbi rokonságából ott volt Hegedűs Sándorné és 
Jókai Bóza k. a. is. 

Jókainé az érdemkereszttel díszítve jelent meg. 
Az asztalfőn foglalt helyet ; mellette jobbra Péchy 
Tamás, a képviselőház elnöke és Prielle Kornélia 
asszony ; azután Pavler miniszter, Jókai, Tóth Lö-
rincz ; majd a másik oldalon gr. Szapáry pénzügy­
miniszter, mellette Blaháné, gr. Andrássy Manó, Fe­
lekiné, Jókai Bóza k. a. E kis névsor is elég kifejező 
inicziáléja az egész sorozatnak. 

A lakoma költeménynyel kezdődött, s el lehet 
mondani, hogy jól fűszerezett. Ifj. Ábrányi Kornél 
szavalta el alkalmi ódáját melegen, erőteljesen ad­
ván elő a tartalmas költeményt. Azután ismét ko­
szorúk átadása következett. A lakoma élénk társal­
gás közt folyt. Csakhamar jelentkeztek az áldomá­
sok, az első a királyra, ki a művésznő kitüntetésével 
szintén hozzájárult az ünnephez. Br. Podmaniezky 
Frigyes mondta e felköszöntőt. Utána Urvdry Lajos 
az irók és művészek társasága nevében a művésznőt 
éltette, Feleki Miklós pedig a miniszterelnököt, a ki 
azonban nem volt jelen, hanem levélben mentette ki 
elmaradását. Zichy Antal világszerte ismert írónkra, 
Jókaira mondott áldomást. Komócsy József a Petőfi­
társaság nevében, Ráth Károly főpolgármester a fő­
város nevében köszöntötték föl Jókainét. Volt még 
sok áldomás, közben az üdvözlő táviratokat olvas­
ták föl. 

Jókai asztali beszéde a legszebb alkalmi felszó­
lalások egyike volt, egy kis visszaemlékezés «a régi 
jó időkre». így kezdte: Valóban elgondolkozásra 
méltó rendelkezése a sorsnak, hogy egy elmúlt nagy 
korból mi ketten maradunk igy egymás mellett ülve 
a feleségemmel, mint a hogy ülnek a Memnon-
szobrok, csakhogy azzal a különbséggel, hogy min­
ket nem a homokpuszta vesz körül, hanem egy uj 
paradicsom. Higyjétek el nekem, a kik az ifjú 
nemzedékhez tartoztok, hogy ez a mi világunk 
valódi paradicsom. Mi tudjuk azt, a kik az ellenkező 
alvilágot láttuk. Nehéz teher lehet a pokol félelme. 
Ezt nem ismertem. De a visszaemlékezés a po­
kolra, még nehezebb. Azt már jól ismerem. Nem 
nevezem annak azt a korszakot, a mikor szenvedések 
közt törtek utat a művészet és irodalom első hősei. 
Ez nekik gyönyör volt. Nem mondom annak azt az 
időszakot, a midőn a művészet fölkentjei a Duna 
zajló jegén átjöttek minden kegyes pénteki napon, 
— a mikor minden koldulás meg van engedve, — 
elismerést koldulni nemzetünknek egy idegen ház­
ban. Nem nevezem pokolnak a kort, mikor a nem­
zeti színház primadonnájának 40 frt fizetés mellett 
kellett teljesítenie hivatását. Volt egy gazdag mecze-
nása, a reménység, a ki, tudjuk, hogy bőkezű uraság, 
a ki kipótol mindent. De egyszer eljöttek a napok, 
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mikor mindaz, a mit annyi nagy szellem, annyi 
fáradság, annyi és annyi küzdelem árán mázsánként 
összehordott, — összeomlott!* Ez 1849-ben volt, 
mikor egy hatalmas ur, Haynau, felhivatta az akkori 
igazgatót, Simoncsics Jánost, hogy engedje át a 
színházat felváltva naponként a német színészek­
nek, mert azoknak a színháza leégett; de az igazgató 
ellenszegült. A nemzeti színház a nagy zsibbadás 
korában nagyon el volt hagyva, közel állt, hogy 
bezárják. A színészek játszottak kopott ruhában, 
rongyos színfalak közt, lemondtak a fizetés egy 
részéről is. Vannak még közülök, a kik élnek, itt 
van Szatmáriné, Szigeti József, azok tanúskodjanak, 
hogy volt idő, mikor a Pelikán fiai táplálták az 
anyjukat saját keblök véréből. És a mikor Egressy 
Gábor, drámánk büszkesége, visszajött a száműzetés­
ből, nem volt pénz, a miből szerződtessék. Kéregetni 
kellett, hogy a nagy talentum kárpótlást találjon. 
A nemzeti színháznak olyan első rangú művészei, 
mint Munkácsy Flóra, Felekiné, Szerdahelyi Kálmán 
egy éyig mint nem szerződött tagok, rendes fizetés 
nélkül működtek a színpadon. Fizetésük a napi ki­
adások közé volt fölvéve, abba a rovatba, melynek 
legalján ott állt a macskák ellátásának költsége. Ez 
volt az a pokol. S ezért a mostani helyzet valóságos 
paradicsomnak tűnik föl. Ma minden máskép van. 
«Ifju barátim ! — folytatta Jókai, — uj világ ez a 
tiétek! Ismerjétek ezt meg, hiszen ti alkottátok ezt. 
Becsüljétek meg, érdemeljétek és növeljétek. Nektek 
nagyobb feladatot adott a sors, mint nekünk. Mi 
csak a nemzet életéért küzdöttünk, nektek kell ki-
küzdenetek a nemzet halhatlanságát. Azt mondják, 
hogy Memnon szobrai néha zengenek. Miért zenge­
nek ? Nem zengenének, szépen hallgatnának, ha kö­
rülöttük felnőtt volna a pálmaliget s árnyékot vetne 
rájuk. Te uj pálmaerdeje a nemzetnek : ifjú irói és 
művészi nemzedék, nagy magasra emelkedj túl raj­
tunk, hogy koronád lombjával árnyékot vess reánk! 
Az isten soká éltesse és dicsőséggel áraszsza el az 
ifjú irói és művészi nemzedéket!» (Szűnni nem akaró 
taps és éljenzés.) 

A művésznőt e napok alatt a megemlékezés 
számos kifejezésével és jelével halmozták el. Kül­
döttségek jelentek meg nála, üdvözlő táviratokat ka­
pott. Ugy szólva minden egyesület megemlékezett 
róla. A miskolczi és debreczeni színházak, melyeknek 
megnyitásakor közreműködött, meghívták, hogy még 
egyszer ott is lépjen föl. Annyi emlék köti Jókainét 
e helyekhez, hogy a meghívást elfogadta és «Corio-
lán»-ban fog elbúcsúzni. 

A «Nemzet» szerkesztősége, melyet Jókai által 
gyöngéd kapocs fűz a művésznőhöz, arczképét ké­
szíttető el Baditz Ottóval. 

Jókai és neje, viszonzásul a tiszteletökre ren­
dezett lakomának, e hó 8-án az irók és művészek 
társaságának nagy termében barátságos ebédet 
adnak. 

IRODALOM ÉS MŰVÉSZET. 
Széchenyi naplói. A m. tud. akadémia kiadá­

sában nagy kötet jelent meg, mint megnyitó ré­
sze Széchenyi István összes műveinek, melyeket 
az akadémia legközelebb fog megindítani. Ez *Gróf 
Széchenyi István naplói* adalék a nagy hazafi jellem­
rajzához, az akadémia megbízásából szerkesztette 
Zichy Antal. A nagythazafi ifjn korától kezdve szor­
galmasan följegyzett mindent, a mi körülte és vele 
történt, s e naplók több kötetben épen maradtak, ki­
véve az utolsó kötetet, melyet Széchenyi 1848 már-
czius 19-én kezdett meg, mikor a minisztériumba be­
lépett. Ez elveszett. Szó szerint a naplókat nem lehe­
tett kiadni, mert sok vonatkozás van azokban még 
élő személyekre, avagy oly családokra, melyeknek 
tagjai nem lehetnek távol a napló megjegyzéseitől. 
Zichy kivonatosan ismerteti e naplókat, hozzáadva 
tájékozásul sokszor egész korrajzi tanulmányokat. 
Nagy munkát teljesített, mikor e nagyérdekü iratok­
ról oly tanulmányt irt, mely egy nagy szellem belső 
világába enged mély bepillantást 8 ezenkivül a régi 
évtizedek viszonyait is közel hozza az idézetek meg- j 
értésére. A könyv 670 sűrűn nyomott oldalra terjed, I 
s rendkívül becses adatokat szolgáltat Széchenyi 
életrajzához és jellemzéséhez. Széchenyi őszintén, 
olykor pongyolán irja le minden benyomását, leg­
bensőbb éleúénok érzelmeit. Zichy, kinek e naplókat 
még fordítania is Kellett (mert Széchenyi részben 
idegen nyelven németül^ francziául, angolul irta), az 
idézeteket czélszerűn csopvjrtos.totta s kellő magya­
rázattal, érdekes tájékoztatással látta el. Műve «egy 
korszakot alkotó s oly magasan kiemelkedő egyéni­
ség egész mivoltát, legrejtettebb gondolatait, této-
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váit, homályos sejtelmeit, majd öntudatra ébredé­
sét, szent hivatása felismerését s elszánt követését, 
e közben élvezett magasztos, bár gyér örömeit 8 
kiállott tömérdek szenvedéseit* lépésről-lépésre mu­
tatja be az olvasónak. Széchenyi fejlődése, életnéz-
lete, különösen felfogása a nőkről, a művészetről, a 
vallásról, ébredése, vezéri szereplése s elhagyatott­
sága, életének összes korszakai uj és élénk világítás­
ban tűnnek elénk. Meglepő benne a mély melancho-
lia. Széchenyire minden mélyen hat, komorrá, tépe-
lődővé teszi. Már 23 éves korában arról ír, hogy ön­
gyilkossá kell lenni. Mindig és mindig emlegeti, ha 
valami bántja, hogy fegyverrel vet véget életének. 
Föl-fölkiált, hogy a tébolytól félti magát. A lélekbú­
vár megdöbbenve jegyzi föl az adatokat, melyek egy 
később bekövetkezett katasztrófát oly állandóan hir­
detnek. Ugy látszik, hogy Széchenyi lelke soha sem 
volt nyugodt. Még családi boldogsága közepette ÍB 
megszólal a kétségbeesés hangja. Az is feltűnő, hogy 
míg nyíltan hirdeti : «Magyarország nem volt, de 
lesz* addig naplóiban annak a meggyőződésnek ad 
kifejezést, hogy Magyarország elveszett, meghalt. A 
nevezetes munkát Széchenyi arczképe díszíti, Doby 
Jenő rézmetszetében. Amerling festménye után. Az 
Athenaeum-társulat nyomtatta s ára 4 frt. 

Ráth Mór kiadásai. Arany összes munkáinak 
végleges kiadásából a 12—13-ik füzeteket kaptuk. 
Ezekben vannak «Katalin» költői bsszély, «Bolond 
Istók* és «Az el veszett alkotmány*. E kiadás közli 
először a «Bolond Istók* második énekét, mely nem­
csak költői becséért, hanem azért is kiválóan érde­
kes, mert ebben vannak Arany azon önéletirási val­
lomásai, melyekre Ercsey Sándor ismert művében 
gyakran hivatkozik. A vállalat egy-egy füzetének 
ára 60 kr. A tMagyar nemzet családi könyvtára* pe­
dig Aranynak «Buda halálát* közli egy kötetben. 
Ugyancsak e vállalat Goethe «Faiíít*-jának fordítá­
sát adja Dóczi Lajostól ; ára e köteteknek 80 kr., 
továbbá folytatja b. Hübner Sándornak »Séta a vi­
lág körül* czimü útleírását, melyből most a második 
füzet jelent meg, s ára 40 kr. — B. Eötvös József 
összes munkáiból pedig a ^Gondolatok* czimü kötet 
indult meg ; az első füzet ára 50 kr. 

«Nemzetes uraimék* czim alatt Mikszáth Kál­
mántól, e jeles elbeszélőtől a hét folytán terjedel­
mesebb regény fog megjelenni a Révay-testvérek 
kiadásában. Mikszáth ez uj művének részletes is­
mertetését jövő számunkra tartjuk fenn, szerző szí­
vességéből azonban már ma is abban a helyzetben 
vagyunk, hogy egy önálló 9gészet képező mutat­
ványt közölhetünk a kétségenkivül széles körben 
várt műből. 

((Költők lugasa* a czime annak az anthologiá-
nak, melyet Mehner Vilmos adott ki a magyar köl­
tészet ujabb termékeiből. Hatvannyolcz versköltő 
jelesebb darabjai vannak benne szemelvénybe cso­
portosítva s egyes költeményeket eredeti rajzok is 
illusztrálnak Greguss János, Aggházy Gyula, Gyu-
lay László és Greguss Imre ónjából, melyeket mind 
Moreili ügyes vésője dolgozott ki. Sz Jvai a kiállítás 
diszessége ellen kifogás nem volna emelhető, ha szá­
mos sajtóhiba nem zavarná a hatást, melyre egy 
ily ünnepi ajándékul és szalonok asztalaira szánt 
műnek számítania kell. Erre a körülményre vonat­
kozik Vajda Jánosnak, mint a kötet egyik költőjének 
nyilatkozata is, mely a lapokban legközelebbről 
megjelent, 8 melyben megütközéssel konstatálja, 
hogy a gyűjteménybe fölvett kilencz költeményében 
összesen 31 értelemzavaró sajtóhiba fordul elö, s 
ezek közt több olyan, mely már a múlt évben meg­
jelent tVirágos kert* czimü antnologiában kifogá­
soltatott. Mindenesetre nem árt e helyütt is hang­
súlyoznunk az iró jogát arra nézve, hogy műveinek 
hű és ferditetlen alakban leendő közzétételét igé­
nyelje. A domború nyomású, aranyos és ezüstös 
czifrázatu kötéssel ellátott kötet ára 4 frt. 

Folyóiratok. A «Xemzeti Sönevelés* novemberi 
számában Léderer Ábrahám befejezi «.A testi bünte­
tés a családban és iskolában* czimü közleményeit; 
ezt követi Szigethy Karolina czikke «A tanítónők a 
testületi életben*, aztán Komáromy Lajostól «A 
háztartástan a leányiskolában*, továbbá közérdekű 
közlemények Bán Károlytól, Bán fi Jánostól, Harrer 
Paulától, stb. — A «Philosophiai Szemle* uj füzeté­
ben a sokféle és változatos kisebb közlemények mel­
lett három nagyobb értekezés van: * Byron < Kain*-ja 
és Hartmann bölcseleti rendszere* Buday Józseftől. 
• A nő», Bihari Pétertől. «A változás problémája* 
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Schmitt Jenőtől, és Böhm Károly szerkesztőnek erre 
tett megjegyzései. 

Uj lapok, «Szemle* czim alatt gr. Kreith Béla 
mint felelős szerkesztő és laptulajdonos, 8 gr. Zichy 
Imre, Balázs Sándor és legífj. gr. Teleki Sándor mint 
szerkesztők, vegyes tartalmú hetilapot indítottak meg, 
mely programmja szerint főleg a főúri osztály~közlö-
nye kivan lenni; bő társadalmi, gazdasági s változa­
tos irodalmi rovatot is igér, s kiváló gondot kíván 

[ fordítani a sport-rovatra, mely a lap jelentékeny ré­
szét foglalja el, s vadász- és más sport-jelenetekről 
rajzokat is közöl. Előfizetési ára félévre 5 frt. — 
tKiállitási Lapok' czimmel kéthetenkint megjelenő 
lapot indított meg Ráth Károly mint szerkesztő. Az 
1885-dik évi országos kiállításról akar tájékoztatni, 
szakszerű irányezikkek mellett, az összes hivatalos 
szabályzatokat, a bizottságok működését stb. fogja 
ismertetni. Előfizetési ára : 1884 márcziusig 1 frt 
50 krojezár. 

A • Magyar Bazár* czimü szépirodalmi és di­
vatlap, melyet Wohl Janka és Stephanie folyvást 
sok buzgalommal szerkesztenek, legújabban szép ki­
vitelű alliiiinlíiiipal lepte meg olvasóit, mely Hóff-
ner Mari jeles német virágfestőnő sikerült műve. 
A «M. Bazár mint a nők munkaköre* havonként 
kétezer jelen meg három ivén, nevezetesen gazdag 
tartalmú divatrészszel, melyet minden számhoz 
mellékelt díszes színezett divatlap és míntaiv egészít 
ki; jeles irók által támogatott szépirodalmi rész­
szel, egy féliv regénymelléklettel és tartalmas 
borítékkal. ízléses franczia divatképei is feleslegessé 
teszik franczia divatlapok javítását. A lap ára egész 
évre 10 frt, félévre 5 frt. 

Naptárak. A Légrády-testvérek kiadásában, 
aranyos kötésben, 'Fiatalurak naptára* jelent meg, 
Borostyáni Nándor szerkesztésében. A szépirodalmi 
részbe Borostyáni, Scarron, Várady Antal, Murai, 
Csáktornyai irtak. Van benne humorisztikus rósz is 
és krónika a legközelebbi idők eseményeiből, ezen­
kivül sportrovat, a képviselők s a nemzeti kaszinó 
tagjainak névsora. Több illusztrácziót is közöl. Ára 
1 ft 80 kv. — tSzabadelvitpárti na/itárt, szerkesztette 
Szathmáry György képviselő. Közli 33 kormánypárti 
képviselő arczképét életrajzzal, s a kormány műkö­
dését és a kormánypárt történetét feltüntető czikke-
ket. A változatos irodalmi részben P. Szathmáry 
Károly, Béthy Lajos, László Mihály elbeszéléseket. 
Komócsy József, Jakab Ödön, Nikolics Sándor, Re­
viczky Gyula költeményeket adnak. Ára 80 kr. 

A műcsarnok dijai. A bíráló bizottságok e hó 
4 ikén állapodtak meg a műcsarnok őszi kiállítására 
kitűzött dijak odaítélésében. 

A választmány által kiküldött bíráló bizottság, 
! Ipolyi Arnold püspök elnöklete alatt, Barabás Mik­

lós, Benczúr Gyula, Keleti Gusztáv, Pártos Gyula 
és Szalay Imre min. osztálytanácsos bizottsági tagok 
részvéte mellett, az Ipolyi Arnold püspök által 
adományozott 500 frt történelmi dijat Székely 
Bertalannak «Zrínyi Miklós Szigetvárit* czimü olaj-
szinvázlatáért, a társulat által ez évben táj-, állat­
os csendéletképekre kitűzött 800 arauyforintos dijat 
pedig Mészöly Gézának kiállított tájfestményeiért 
ítélte oda; ezután Ráth György kir. táblai tanácsel­
nök elnöklete alatt a folyó évben történet- és élet­
képekre kitűzött Ráth-féle 400 aranyforintos dijjal 
a bíráló bizottság — melynek tagjai közül Barabás 
Miklós, Benczúr Gyula, Keleti Gusztáv, Szalay 
Imre, Tarkányi Béla és Vastag György voltak jelen 
— Ebner Lajosnak «Ujonczok» czimü művét tün­
tette ki. 

A népszínházban e hó első napján eredeti bo­
hózatot hoztak színre, szinirodalmunk és színpa­
dunk egyik nagyérdemű tagjától, Szigeti Sóz eftől, 
ki e legújabb termékében törhetetlen vigságáról 
tesz tanúságot. 'Csókon szerzett vőlegény* a czime a 
darabnak, mely csupán azzal az igénynyel lép elő, 
hogy mulattasson s a szerző el is viszi csakhamar a 
közönséget azokba a szabadalmas régiókba, hol 
valószínűséget nem kell keresni többé, hanem bele­
nyugodni, hogy itt mulatni lehet. Meséje nagyon 
egyszerű, de annál több rétü főszerepe, melyben 
egy ügyes színésznő egész szerepsorozatban mutat­
hatja be magát, változó alakban, változó tempera-
mentumbac, játékban és dalban. E szerepre igen al-

: kalmas személyesítő a népszínházban Pálmai Ilka. 
A régi idők vígjátékának sarkán fordul a mese. 

; Megjelenik a nagybácsi, a kinek kifogása van unoka-
I öcecse ellen. Az unokaöcs egy színésznőt, Irént vá-
I lassított, de az öreg ur tudni Bem akar róla, hiába 
i mondja öcscse, hogy milyen kedves; a bácsi ha 
, meglátná, hatszor is megcsókolná. Ezen a kihívó 
J megjegyzésen indul meg a történet. «No ha hatszor 

megcsókolnám, akkor a tied lehet* — mondja az 
öreg ur, a ezen aztán fogadnak. Irén tehát hat kü­
lönböző alakban jelenik meg, s az öreg ur csakugyan 

! olyan elragadónak találja, hogy mindannyiszor ösz-
szevissza csókolja, még pedig nemcsak mint Bza-

1 mócza-áruló paraszt menyecskét, zsidó lányt (a mi­
kor egyébiránt mint zsidó furulyáé legénynek van 

, öltözve), hárfás leányt, czigány leányt, hanem még 
'• mint tót fiút is. A harmadik felvonásban külön vig-
i játékra való bonyodalom fejlődik ki, mert az öreg ur 
| résen van, nehogy rászedjék, j^pen akkor érkezik 
| unokaocscsének egy barátja a feleségével. Szentül 
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hiszi, hogy ez a «feleségi senki más , m i n t a kivá­
lasztott . Azzal az tán olyan módon bánik, hogy a 
menyecske először a férjével, aztán mind a ketten az 
öreg úr ra l zörrennek össze. Természetesen minden 
kiviláglik. Az un kaöcs megnyeri a fogadást és az 
öreg u r beleegyezését. E t a rka jelenetek jó színpad-
ismeret tel és hatással vannak írva s a közönséget 
folytonos derültségben ta r to t ták . E g y pár epizód is 
szövődik a darabba, s ezekből egy három tagú kó­
bor színtársulat ha ta lmasan mula t t a t t a a közönsé­
get, mer t jó humor ra l van írva, és Tihanyi , Soly-
mosi, Pár tényiné nagy kedvvel adták elő. A soktéle 
főszerepben Pá lma i I lka oly változatosan já tsz ta 
a különböző alakokat, hogy egész szerepkört eleve­
n í t e t t meg. Az előadók átalában jó l bele ta lá l ták 
magokat a bohózat hangula t ba. A közönség derült­
ségben tölte az estét, s a szerzőt minden felvonás 
u tán kitapsolta. 

A n é p s z í n h á z b é r l e t e . A népszínház kibérlé­
sére két ajánlat érkezett. Az egyik a jelenlegi igaz­
gatótól, Éiva Lajostól , ki h á r o m évre évenkint 
11,000 frtot igér (ezer forinttal többet az eddiginél), 
10,000 frt kaucziót, évenkint ké t előadást a népszín­
házi alap javára (biztosítva egyenként ezer forinttal) , 
ezenkívül a kiállítási évre 5000 frttal többet hajlandó 
fizetni. H a a színház bérletét megkapja, egész könyv­
t á r á t s r uha t á r á t is fölajánlja a színházi alapnak. A 
második ajánlatot Blaháné és Feleki Miklós (a nem­
zeti színház tagja) egyesülten tették. Év i 10,000 
frtnyi bért ajánlanak és a tiszta jövedelem tiz száza­
lékát, 10,000 frt kaucz ió t ; évenkint a szinirodalom 
emelésére 100 és 80 darab aranyos pályadijakat tűz­
nek k i ; a színházi személyzet kiegészítésére 3—4000 
forintot vesznek föl havonkin t a költségvetésbe. 
Mind két ajánlat bizonyítja, hogy a fővárosban a 
magyar szinügy viszonyai mennyi re javul tak . 

H e l y r e i g a z í t á s . Lapunk múl t számában, a 
• Budapest i Szemle» deczemberi számáról s abban 
Csengery Antalnak Kossuthról szóló jellemrajzáról 
a többi közt e szavak fordulnak e l ő : «Csengery 
azzal végzi je l lemzését : hogy Kossuth meg volt 
áldva mind azon tulajdonokkal, melyek a nemzet 
megmentésére, a forradalmak szerencsés bevégzé­
sére szükségesek.* — E z tévedés, melyet helyre kell 
igazi tanunk. Néhány sor k imaradt emii tet t közlemé­
nyünkből . Csengery ugyanis ezt n e m Kossuthról , 
hanem Washingtonról , az amerikai függetlenségi 
harcz nagy vezéréről mondja, kinek jellemzését — 
párhuzamban s el lentétben Kossuth ta l , előre bo­
csátva a Washingtonról szóló passzust fejezi be ekkép: 
t I lyen volt az a férfiú, a kit a gondviselés mindazon 
tulajdonokkal megáldott , melyek stb.» S ehhez ellen­
tétül fejezi be, Kossuthra czélozva, t anu lmányá t a 
lapunkban is idézett ama szavakkal : «A lelkesedés, 
a szónak ha ta lma egymagában» stb. 

KÖZINTÉZETEK ÉS EGYLETEK. 
A m a g y . t u d . a k a d é m i á b a n e hó 3-án a tör­

ténet i osztály ta r to t t ülést, Ipolyi püspök elnöklete 
alatt , két felolvasással. A második felolvasás élénk 
felszólalásokra adott alkalmat. 

Majláth Béla a magyarországi oláh régi nyom­
tatványokról értekezett . Legrégibb oláh nyomtat ­
vány, mely ná lunk je lent meg, egy kathekizmus 
1546-ból N.-Szebenben. A XVI . században a r o m á n 
termékek négy ötödrészét hazánkban nyomat ták , 
26 közül 21-et. A X V I I . században a megjelent 87 
m ű közül hazánkban csak 2 1 , a külföldön pedig 66 
nyomato t t . A X V I I I . számában a megjelent művek 
száma 46. Ezek közül 15 a balázsfalvi szeminárium­
ban még m a is meg van. 

Vaüz Ignácz (vendég) felolvasása következett , 
ki nagyobb műtör ténelmi m u n k á t ir, melyhez Olasz­
országban gyűjtött adatokat . Ebből muta to t t be egy 
fejezetet • Magyar műtör téne lmi t anu lmányok olasz 
levéltárakban* czim alat t . Azt emeli ki, hogy Magyar­
országban a renaissance-művészet előbb vert gyö­
keret, m i n t á ta lában Európa más ál lamaiban, mer t 
közvetlen érintkezésben vol tunk a renaissance for­
rásával , Olaszországgal. Kuta tása i közben ta lá l t ok­
iratokra hivatkozva állítja, hogy n e m Mátyás, de 
m á r Zsigmond korában bejött hazánkba a renais­
sance művészet az építészetben és szobrászati mű­
vekben, a mi t azoknak a flórenczi művészeknek kö­
szönhetünk, kik Zsigmond udvará t fölkeresték. Fe l ­
sorolta a Zsigmond és Mátyás ki rá ly korában ná­
lunk működöt t olasz művészeket. — Pulszky Ferencz 
sietet t megjegyezni a felolvasás a, hogy adata inak 
egy része ismeretes Vasari műtör téne lmi munkájá­
ból, de van köztük érdekes uj ada t is, h a n e m azt 
merész áll i tásnak tartja, mely semmivel sincs bizo­
nyítva, hogy a renaissance, főkép az épületekben, 
m á r Zsigmond korában meghonosul t volna ná lunk . 
Kérdi a jelenlevő Bomer Flór is t és Hensz lmann 
Imré t , m i n t e szakban elsőrendű tekintélyekét, hogy 
nem ismernek e ebből a korból renaissance stylü 
műemlékeket ? Ezek ró n d e n kijelentették, hogy n e m 
ismernek ; mire Vaüz azt válaszolta, hogy műemlé­
kekben csakis morzsalékok marad tak ránk , melyek­
ből t udn i sem lehet, mik vesztek el. Pulszky Károly 
is felszólalt Vaisz ellen, s hypothezisnek nyilvání­
to t ta ál l í tásait . Abból a korból még Flórenczben 

sincsenek renaissance szerint épült műemlékek. A 
vita Vaüz néhány megjegyzésével ér t véget. 

A Pe tö ' f i - t á r saság tagválasztó ülés t ta r t e hó 
27-ikén. Két tagot fognak választani . A tag-ajánlá­
sok e hó 20-ikáig Szana Tamás t i tkárhoz bástya-
utcza 11. szám intézendők. 

A fö ld tan i t á r s u l a t e hó 5-iki ülésén Inkeij Béla 
t a r to t t előadást az erdély-romániai határhegység nyu­
gati részének földtani viszonyairól. Ezu tán pedig egy 
messze világból jö t t hazánkfia, Hegedűs Jenő előadá­
sát olvasták föl a Karakatau vulkán borzasztó kitö­
réséről, melynek szemtanuja volt. Hegedűs a hol­
landi katonai térképező intézet egyik főtisztviselője, 
t izenhat év óta van hollandi szolgálatban, s ez idő 
a la t t leginkább Jáván tartózkodott . A magyar nyel­
vet már nem birja annyira , hogy maga t a r tha t t a volna 
meg felolvasását, hanem Lóczy Lajos dolgozta ki, s ő 
mu ta t t a be. Hegedűs maga is megjelent az ülésen. 

Hegedűs szerint az Európába érkezett leírások 
túlozták a veszedelmet és százezer élet elvesztet em­
legették. A vész a Szumatra és Java szigetek közti 
tengerkat lanra szorítkozott, központja a Karakatau 
vulkán volt, s aug. 26—27-én pusztí tot t . Hegedűs 
épen e tájon volt akkor. A vulkán 200 évi pihenés 
u tán tör t ki. A nyugtalanság jelei m á r május óta 
mutatkoztak. Augusztus 26-án reggel sötét felhők 
borí tot ták be az eget, nagy zápor esett, s dé lu tán 5 
órakor mély dörgések hallatszottak a föld mélyéből. 
Ekkor csend állott be, a tenger hi r te len emelkedni 
kezdett és tú lá rad t a par tokon. A szárazra csapott 
hu l lám mindent magával sepert . Anjerbe reggel 6 
órakor tör t be a viz, s ekkor vesztek el az európaiak 
és csak a másod-helytartó neje két gyermekével me­
nekült meg. A késóbb jövő hullámok még nagyobb 
puszt í tás t vittek véghez Cseringenben és más váro­
sokban, s a katasztrófának mintegy 40,000 ember 
esett áldozatul , kik közül 18—20,000 európai volt. 
Hegedűs embereivel csak ugy menekül t meg, hogy 
még idején egy magas szir tre tudo t t érni , hova a 26 
méte r magasságra emelkedő hu lámok nem ju tha t ­
tak. Hegedűs egy benszülött házában töl töt te az 
éjjet.de a házba tigris ron to t t be s szeme lá t tára mar-
czangolta szét egyik emberét . — A kitörés alkalmá­
val reggel 9 órától a következő nap hajnal i 3 óráig 
oly koromsötétség uralkodot t , hogy a kinyújtot t kéz 
körvonalai t sem lehetet t észrevenni. A kitörés u t á n 
az uj vulkán összeomlott. Észak-keletre ettől a vul­
kántól tenger a lat t képződött több kis vulkánkúp 
keletkezett és emelkedett ki. Ezek számát az angol 
lapok t izenhat ra teszik. Nevezetes még az is, hogy 
a kitörést földrengés nem kisérte. 

A t ö r t é n e l m i t á r s u l a t e hó 6-iki ülésén Ábel 
Jenő a bártfai misztér ium drámákról ta r to t t érte­
kezést. A bevezetésben azt fejtegette, hogy a ná lunk 
fenmaradt karácsonyi és vizker. szti vallásos já té­
kok töredékeit inkább tudákos kántorok művének 
lehet ta r tani , m i n t a nép alkotásának. A német te­
lepülők azonban hoztak magokkal hazáj okból s azo­
kat elő is adták. I roda lmunkban eddig csak a Bras­
sóban 1500-ban előadott misztér ium volt ismere­
tes. De Bártfán is rendesen adtak elő 1497-ben 
1498 ban, és később is ily vallásos tárgyú d rámáka t 
húsvétkor , m i n t a bártfai levéltár i ratai bizonyítják. 
I t t fenmaradt egy színlap is, jobban mondva olyan 
jegyzék-féle, mel et a rendező í rha to t t magának a 
darab személyzetéről és a szereplőkről. A szereplők 
névsora tekintélyes polgárokat tün te t föl, kik a vá 
ros történetében is szerepeltek, s ezek u t á n ki lehet 
nyomozni, hogy az előadás az 1552—88 közti idő­
közben tör ténhete t t . A darab Krisztus föl támadását 
adta elő. — Dr . Szádeczky Lajos pedig egy nagyér-
dekü okiratot mu ta to t t be, melynek másolata a 
bécsi t i tkos levéltárban van. Nem más az, min t Bá-
thori I s tván lengyel királynak Vaszilievics I v á n 
orosz czárhoz 1581-ben intézett terjedelmes levele. 
A győzelmes Báthor i a czártól egész Livónia á ten­
gedését követelte. A czár erre durva levelet i r t a 
lengyel királynak. Bá thor i sem marad t adós, s kí­
mélet lenül szemébe vágja a czárnak gyilkosságait, 
vérengzéseit, zsarnokságát , s himezés nélkül nevezi 
tuda t lannak és butának. Nagy önérzettel van irva, s 
végül kijelenti, hogy ha a czár nem akarja magán 
száradni a gyávaság vádját, álljon ki vele kardra . 
E kihívásra azonban Iván czár n e m válaszolt. 
— Következtek a titkári jelentések. A társaság a jövő 
év j a n u á r havának első felében tart ja közgyűlését, 
s azon Szalay József olvas fel az 1683-ik évi bécsi 
os t rom irodalmáról . A t i tkár két alapító tagot is 
je lente t t b e : a budapest i ref. főgimnázium önképző 
körét 200 frttal és Horvá th Lajos képviselőt 100 
frttal. Bay I lona úrhölgy ismét 30 db a ranya t kül­
döt t pályadíjul. A magyar tör ténetből tetszés sze­
r in t választandó kor- vagy jellemrajzra tűzik ki, 
mely öt nyomta to t t ivig terjedhet, s a beküldési ha­
táridő 1884. nov. 30-ika. 

MI UJSÁG? 
A t r ó n ö r ö k ö s p á r n a k a magyar fővárosba köl­

tözését mind többször emlegetik. Az a h í r is j á r , 
hogy a budai Kriszt inavárosban a Karácsonyi-palo­
t á t bérlik ki a fejedelmi családnak. 

B u d a v á r v i s s z a f o g l a l á s á n a k kétszáz éves em­
lékét meg akarják ülni 1886-ban, s a főváros e czélra 
kiküldött bizottsága már el is készítette az ünnepély 
tervezetét. 

A főváros ál tal rendezendő ünnepélyek 1886 
szeptember 1 -én kezdőnek. Ekkor a tör ténelmi tár­
sulat t a r t ünnepélyes közgyűlést, a melyen az el­
nöki megnyitón kívül alkalmi emlékbeszédek lesz­
nek. Szeptember 2-án isteni t isztelet a Mátyás-tem­
plomban, ennek végeztével pedig leleplezik a Buda­
vára alkalmas pont ján elhelyezendő emlékláblát. 
Szeptember 3-án a törvényhatóság közgyűlést tart, 
mely alkalom'íial az elnöki megnyitó után leleplezik 
Lothar iugia i Károly és Pe tneházy arczképét vagy 
mellszobrát, emlékbeszédek kíséretében. I t t fog tör­
ténni a megíratandó monográfia és emlékérmek be­
muta tása is . A közgyűlés u t á n díszebéd lesz. Szep­
tember 8-dikán népünnep a városligetben s ha 
társadalmi u tón sikerül diszmenetet rendezni, ez is 
akkor t a r ta t ik meg. Tör ténet i kiál l í tást is rendez­
nek, mely augusztus 15-ikén nyilik meg és október 
31-ikig tar t . 

A s z a b a d s á g - s z o b o r r a , melyre a főváros ható­
sága indí to t ta meg a gyűjtéseket, eddigelé 76,043 frt 
gyűlt be, a miből 3514 frtnyi kiadás volt, t ehá t most 
72,529 frt van. Az eredmény nem olyan, min t a mi­
nőre számítot tak. H á t r a van még, hogy a budai 
honvéd-emlék javára begyült összegek szintén fel-
használhatók-é e czélra, de a fővárosi honvédegyle-
tsk még nem nyilatkoztak. A gyűjtéseket folytatják. 

Az o r s z á g o s k i á l l í t á s é p ü l e t e i n e k t e r v r a j z a i . 
A kiál. i tási épületek terveire pályázat volt hirdetve, 
melynek sorsa most dőlt el. Az iparcsarnok első 
diját nyerték : Proel l és Scharovszki tervezők s 
Gregersen vállalkozó, a második dijat Holzspach A. 
és fiai építési vállalkozók. Az igazgatósági épület 
első dijat Qui t tner Zsigmond műépítész, a másodi­
kat Kauser József tervező és Gregersen, Proel l és 
Scharovszki vállalkozók kapták . A mezőgazdasági 
csarnok dijában Kauser József tervező és Gregersen, 
Proel l és Scharovszky vállalkozók, a másodikban 
Neuschloss K. és fiai részesültek. A munkagép-csar­
nok első diját Kauser József tervező és Gregersen, 
Proell és Scharovszki vállalkozók nyerték. A képző­
művészeti csarnok tervei közül egyik sem felelvén 
meg a föltételeknek, csak a második dijat adták ki 
Holzspach A. és fiainak. Hogy melyik nyertes tervet 
fogadják el kivitelre, arról később az országos bizott­
ság fog határozni . A költségek egy millió forinton 
tú l vannak számítva, sőt egyik tervezet szerint kö­
zel két millió frt volna. 

A v a j d a - h u n y a d i v á r fölépítése érdekében e 
hó első napján Trefort miniszternél küldöttség j á r t 
a hunyadvár i egylet és az orsz. műemlékek bizott­
sága részéről. 

A küldöttség tagjai voltak Pogány Károly, Fe­
kete Zsigmond, Thaly Ká lmán és Sza thmáry György 
képviselők, továbbá Kerpely miniszter i tanácsos és 
dr. Arányi t anár , ki sokat fáradozott a hires törté­
net i műemlék megmentése körül . A küldöttséget 
Pogány Károly képviselő vezette, ki á tnyúj tván a 
hunyadvár i egyletnek, melynek elnöke gr . Kuun 
Géza, megalakulásáról szóló jegyzőkönyvet, meleg 
szavakban kérte a minisz ter t ámogatásá t az egylet 
számára, mely tá rsadalmi u tón minden lehetőt meg­
tenn i el van határozva a vár további felépítése érde­
kében. Hasonlót kért , különösen a várkápolna érde­
kében az orsz. műemlékek bizottsága neveben, Thaly 
is. Trefort miniszter szívesen fogadta a küldöttséget 
s utalva arra , hogy a fontos czél tekintetében a tár­
sadalmi mozgalomtól n e m sokat vár, m iu t án — fáj­
dalom — a közszellem ná lunk nagyon csekély, a 
nagy közönségnek ilyen czélok i r án t vajmi kevés 
érzéke van s ezért pénze i lyenekre nincs, de fölösle­
ges, sőt hiábavaló kiadásokra van, — ígérte, hogy a 
lehetőt maga részéről megteszi, ugy az egész vár, 
m i n t a kápolna restaurácziója i rán t . 

J ó k a i n é a t y j a K o l o z s v á r o t t . Jókainé-Labor-
falvi Bóza művészi pályájának jub i l euma alkalmá­
ból megemlékeztünk néhány sorral édes atyjáról, 
Laborfalvi Benke Józsefről is, a ki a magyar szín­
művészet ú t törői között a legérdemesebbek egyike 
volt. A lapunk múl t het i számának r á vonatkozó 
életrajzi adatai közt az is áll, hogy theologus let t 
volna Nagy-Enyeden, h o n n a n valami czopf-história 
mia t t kellett távoznia. E z adatokkal szemben azt 
irja a kolozsvári tMagyar Polgár»-nak Benke József 
egy ifjúkori ismerője, hogy Benke József 1793. 
szept. 1-én lépett és pedig a kolozsvári unitárius 
kollégiumba e négy év a la t t oly k i tűnő sikerrel vé­
gezte a felsőbb osztályokat, hogy 1803-ban az alsóbb 
osztályok köztanitójává tették. De 1804. febr. 11-én 
már kolozsvári szinészszé let t . Körmöczi J ános t anár 
franczia órái t kiváló szorgalommal Rioga t ta deák 
korában. Iskolatársai közül Koncz Jánossal , az un i : 
tá r ius iskolák ha lha ta t lan jóitevőjével volt benső 
barátságban s színészkedem, idejében több levelet 
intézett hozzá, élénk szvnekben festve a vidéki szí­
nészet nyomasztó vol tát . 

Á l l a n d ó s z i n M z N a g y V á r a d o n . Biharmegye 
székvárosában, Ntigy-Váradon, mely népes is, ma-
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íryar is, intelligens lakossága szintén nagy, évtize­
dek óta szervezik az állandó szinházat, de eddig 
mindig eredmény nélkül. Most, hogy jóval kisebb 
városok is áll í tottak m á r állandó csarnokot a ma­
gyar színészetnek, vagy odáig vitték, hogy komo­
l y a n hozzáláthat tak a valósításhoz, a nagyváradiak 
m é l t ó szemrehányást látnak ebben, s e hó 2-ikán 
népes értekezést tar tot tak Gyalokay Lajos elnöklete 
alat t . Egész részletes tervet muta t tak be, mely sze­
r in t ezer darab száz forintos részvény volna kibo­
csá tandó, azok árá t részletekben is lehetne fizetni, 
s a részvénytulajdonosok ingyen jegyet kapnának. 
De az értekezlet nem bocsátkozott a részletekbe, 
hanem bizottságot alakított, mely számbavegye a 
viszonyokat, a netán beadandó tervezeteket, s azok 
alapján szerkeszszen javaslatot, és a jövő hóban ter-
jeszsze elő. 

A v e g e t á r i á n u s o k . A fővárosban lakó vegetá­
r iánusok Weixelgár tner Vincze tanár elnöklete alat t 
-vegetáriánus egyesületet alapítottak, melynek czélja, 
h o g y terjeszszék a növényből való eledelek megked­
velését, olykor lakomát is rendeznek, melyen csakis 
növény-féléket tálalnak föl fűszer nélkül és szódavi­
zet vagy gyümölcslét isznak. Weixelgár tner egy kis 
röp i ra to t is adott ki kezdő növényevők számára. 
Tizenkét pontban adja a fő tudnivalókat : «nem gyil­
kolunk le semmi állatot azért, hogy megegyük ; 
mindennap i kenyerünk magból (búza, rozs, árpa, 
zab) áll, megdarálva ; kerülünk minden fűszert, ezért 
r i tkán szomjazunk és keveset i szunk; a test tiszta­
ságára és edzésére nagy gondot forditunk ; őrizke­
d ü n k az orvosi szerek mérgétől,* s tb . 

Előfizetési fölhívás 
a n V a s á r n a p i Újság és P o l i t i k a i Újdonságok* 

1884 . evi fo lyamára . 
L a p u n k azon t. előfizetőit, kiknek előfizetése 

decz. hó végével lejárt, fölkérjük az előfizetés mi­
előbbi megújítására, nehogy a lap küldésében fenn­
akadás álljon be. 

E l ő f i z e t é s i f ö l t é t e l e i n k : 
F é l é v r e (január—június) 

A Vasárnapi Újság 4 frt — kr. 
A Vasárnapi Újság a „Világkrónikával" együtt 5 t — « 
A Vasárnapi Újság és Politikai Újdonságok... 6 « — • 
A Vasárnapi Újság és Politikai Újdonságok a 

„Világkrónikával" együtt 7 t — • 

Esrész é v r e (január—deczember) 
A Vasárnapi Újság — 8 frt — kr. 
A Vasárnapi Újság a „Világkrónikával" együtt 10 « — i 
A Vasárnapi Újság és Politikai Újdonságok... 12 i - i 
A Vasárnapi Újság és Politikai Újdonságok a ' 

„Világkrónikával" együtt 14 « — € 
C~C" A Po l i t i ka i Ú jdonságok kéthetenként 

megjelenő g a z d a s á g i m e l l é k l a p p a l van bővítve. 
Az előfizetések a « V a s á r n a p i Újság* és " P o l i ­

t i k a i Újdonságok* k i a d o - h i v a t a l á b a B u d a p e s t , 
e g y e t e i n - u t c z a 4. sz. küldendők. 

T, előfizetőinket fölkérjük, hogy szíveskedjenek az elő­
fizetés megújításánál, vagy a .Világkrónika* megrendelésénél 
czimszalagjukból egy példányt a posta utalványra ragasztva 
beküldeni, s minden reklamáeziót és egyéb a szétküldésre 
vonatkozó közleményeket a kiadó-hivatalhoz küldeni. 

A Vasárnapi Újság és Politikai Újdonságok 
kiadó-hivatala(Budapest, egyetem-uteza 4. sz. a.) 

A « J o g t u d o m á n y i Közlöny* deczember 7-iki 
(49-ik) száma következő ta r ta lommal jelent m e g : 

Telekkönyv és közjegyzői törvény. Enyiczkei Gábor 
sátoralja-ujhelyi ügyvédtől. — Észrevételek az átalá-
nos magánjogi törvénykönyv tervezetének a dologi 
jogot tárgyazó részére. Dr. Haller Károly kolozsvári 
egyetemi tanártól. — Jogirodalom: Az áliamszolgálat 
jogi természete és rendszeres államszülgálati pragma­
tika elvei. Irta dr. Keteti Ferencz ügyvéd. Dr. Gruber 
Lajos budapesti ügyvédtől. — Törvénykezési Szemle: 
Felebbvitel a végrehajtási eljárásban. Dr. Nagy Árpád 
lőcsei ügyvédtől. — Égy sajtóügyi kérdés. Dr. Fischer 
Lajos kolozsvári ügyvédtől. — A nagykörösi eset és 
a magáninditvány. Dr. Jancsó György budapesti kir. 
táblai fogalmazótól. — Telekkönyvi kérdések. Tóth 
Gáspár selmeczi ügyvédtől. — Különfélék. 

MELLÉKLET: Curiai határozatok. — Kivonat a 
Budapesti Közlönyből. 

— x — K e r t é s z T ó d o r műipará ruk tárának e 
lapok mai számában levő hirdetésére fölhívjuk a 
közönség figyelmét. A levélben tö r t én t megrende­
léseket czélszerü nem halasztani az utolsó napokra, 
mer t Kertésznél a karácsony előtti napokban tu l sok 
dolog van . 

HALÁLOZÁSOK. 
ZSIVORA GÍ ÖKGT, a kir. tábla nyugalmazot t ta­

nácselnöke, a tud. akadémiának ötven év előtt vá­
lasztot t tagja, Csanádmegye volt főispánja, meghal t 
a fővárosban nov. 30-án hosszas betegeskedés után, 
80 éves korában. Közéletünk egyik legjótékonyabb 
férfia volt, s jog tudományunk egyik kiváló és mun­
kás tagja. Nyilvános szereplése inkább a forradalom 
előt t i időkre esik és azóta csakis az ötvenes évek vé­

gén került neve ismét a felszínre, midőn első kísér­
letté meg kiegyezést hozni létre a nemzet s a ki­
rály, illetőleg Ausztria között ; tudvalevőleg az első 
kísérlet nem sikerült. Deák Ferencznek egyik belső 
barátja volt. A hatvanas évek politikai mozgalmai­
ban sokat megkérdezték Zsivora nézeteit is. A po­
litikai élettől Zsivora már régen visszavonult, de a 
közéletet, az irodalmat, a művészetet folytonosan 
figyelemmel kisérte, s gazdagságát nemesen hasz­
nál ta . Sok, százakat is meghaladó ifjú nyert kiképez-
tetést az ő pártfogása mellett , gondoskodván, hogy 
a szegénység ne állja útját tanulmányaiknak. Az 
evangélikus egyháznak is egyik legjobb fia volt. 
Családot nem hagyott hátra , a haláláról szóló gyász­
jelentést öcscse, Zsivora József adta ki. Mint hallat­
szik, végrendeletében is bőkezűn gondoskodott a 
közművelődési ügyekről, s vagyona tetemes részét, 
százezer forintot, a tud. akadémiának hagyta. Emlé­
két igen sokan őrzik kegyeletesen. 

Elhunytak még a közelebbi napok alat t : JQEÓ 
EZAIÁS PÁL, szerzetes, a ferencziek-rendjének tagja, 
80 éves korában, papi működése 56 ik évében, Sze­
geden. — DEMETER ENDRE, czimzetes prépost, udvar­
helyi kerületi főeBperes, Székely-Udvarhely város 
kath. plébánosa, 61 éves korában. — SZOMBATHY DÁ­
NIEL, ref. lelkész, hat gyermek atya, hosszú beteges­
kedés után, 76 éves korában, Naprásy gömörmegyei 
faluban. — TŐTH JÓZSEF, plébános, 44 éves korában, 
Szent-Istvánon. — CZÉDLER IMRE, nyűg. törvény­
széki elnök, ki harmincz évnél tovább élt megyei 
szolgálatban, 75 éves korában, Szombat ielyen. — 
FISCHER PÉTER, orvosi mtíszergyáros, a hazai műipar 
egyik jelentékeny képviselője, ki Nizzába ment gyó­
gyulást keresni s ot t érte utói a halál . — Eásonyi 
P A P P FERENCZ, Zemplénmegye egyik veteránja, a 
nemesek volt hadnagya, sokféle czéh «komisszá-
rus*-a, 87 éves korában. — NiÁRADY ISTVÁN, ügyvéd 
és Maros-Tordamegye bizottsági tagja, 63 éves ko­
rában, Maros-Vásárhelytt . — BÁNYAI SAMU, tanács-
jegyző,volt honvédszázados, 63 éves korában, Kolozs-
várt t . — SZÁZA MÁRTON, földbirtokos és a ráczkevei 
takarékpénztár igazgatója, 67 éves korában. — Dr. 
HDSZÁR ISTVÁN, nyitrai kórházi orvos, 35 éves korá­
ban, kiről az a h i r terjedt el, h o j y a víziszonynak 
esett áldozatul, mely bonczoláskor ragadt rá, de a 
tifusz ölte meg a széptehetségü orvost. — Id. G R E -
GUSS SÁMUEL, tisztelt aggférfiu, 84 éves korában, 
Jolsván. — PINTÉR MIHÁLY, tanitó, 26 éves korá­
ban, Horgoson. — KAJDACSI GUSZTÁV, egri népta­
ní tó . — Zúz JÁNOS, a szabadságharezban volt hon­
véd, 60 éves korában. — STEINOASSNER JÓZSEF, a 
szegedi "Oroszlán* kávéház és vendéglő tulajdonosa, 
58 éves korában. — MURAKÖZT SÁNDOR, 27 éves ko­
rában, Kecskeméten. — SZEDER JENŐ, 8-ik osztály­
beli tanuló, Miskolczon.— KRALJEVICS BENŐ, horvát 
képviselő és a magyar országgyűlés tagja, Zágrábban. 
— PÉCZELI FERENCZ, a szabadságharezban honvéd­
őrnagy, 72 éves korában, Aradon. — THODOROVICS 
IGNÁCZ ügyvéd, 74 éveskorában, Vingán. — TÓTH 
BERTALAN, kápolnai (borsodmegyei) tani tó, Tó th 
Ede korán elhunyt jeles népszínműíró testvér-
öcscse, 36 éves korában, tüdővészben, Kápolnán. — 
Kiss JÓZSEF, evang. néptaní tó, 65 éves korában, 
Bakony-Szombathelyen. 

SZENTTVÁNY LÁSZLŐNÉ szül. Jeszenszky Szi­
dónia, a pozsonyi társas élet egyik matrónája, 72 
éves korában. — P A P P MIKLŐSNÉ szül. Gojkov Kata­
lin, az aradi törvényszéki irodaigazgatónak, Papp 
Kons tan t innak 88 éves édes anyja. — DAPSY PÁLNÉ 
szül. Szathmári Király Francziska, Gömörmegye 
egyik ismert birtokosnője, 61 éves korában. — Ozv. 
BELOVITS LAJOSNÉ szül. Ernyei Erancziska, 83 éves 
korában, Pozsonyban. — STOTTER LÁSZLŐNÉ szül. 
Ivánka )rzsi, mérnök neje, fiatal korában, Ipolysá­
gon, — B R C L L MÁTYÁ8NÉ szül. Farber Eleonóra, 
Budapesten. — HERCZEG ISTVÁNNÉ szül. Hajnal 
Teréz, pécsvárosi képviselő neje, 70 éves korában ; 
szintén Pécsett özv. SCHNECKENBERGER BÁLINTNÉ 
szül. Kuzmann Katalin, 79 éves korában. — PBOLL 
KÁROLYNÉ szül. Páska Mari, kir. pénzügyi fogalmazó 
neje, 29 éves korában, Szegeden. — Ozv. K O ­
VÁCS TAMÁSNÉ szül. Ujfalussy Mária, a nagyváradi 
régibb társas élet agg hölgye. — Dr. KANOVICH 
LÁSZLŐNÉ szül. Kammermayer Bóza, Diószegen. — 
MOLNÁR ISTVÁNNÉ a kézdi-vásárhelyi fényképész 
neje. — Id. BEBETVÁS PÁLNÉ szül. Ugrik Terézia, 
szállodatulajdonos neje, 36 éves korában, Kecs­
keméten. — KOLLÁB ANTALNÉ, a volt polgármester 
neje, Esztergomban. — KIRILLA MIHÁLYNÉ szül. Nó­
vák Francziska, Csomaközön. 

SZEKKESZTŐI MONDANIVALÓ. 
D a l o k a h ű t l e n h e z . Ugy indulnak, mintha 

Himfy-daloknak készülnének, nemcsak külső, hanem 
belső aikat tekintetében i s ; 8 az I. azt csakugyan 
megközelíti; a I I . kevésbbé; a IIL, mielőtt kibonyo-
nyulhatott volna, epigrammai élbe hegyeződnék, de 
se éle, se hegye. A két elsőt érdemes volna újra dol­
gozni s egészen kipallérozni, a miknek indultak, 
Himfy-dalokká. 

P . K . A • Verses könyvemből* ez. cziklusban akad 
egy pár csinosabbacska: «A boldogságról*, tTengeren 
túl i , *.Megadási czimüek; de ezek is csak a többi — 
még halványabbakhoz képest várnak ki. Az elégiái 

hangú (.Temetőben jártam*), üres áradozás, melyet 
folytatni lehetne akármeddig, mert CBak ugy «ölti 
egyik szót a másba*. 

A szép asszony. Ilyen hosszú versben ilyen ke­
vés tartalmat soha se láttunk. A mi benne történik, 
az legfölebb három strófára való; az eszmei tartalom 
— no, az még kevesebb. 

Nem közölhetők. Emléksorok 1. 2. Multam vi-
rányain. A lyányka temetése. — Talán. Hervadó vi­
rágok. Ifjúkorom emlékei. 

SAKKJÁTÉK. 
1251-ik számú feladv. Ehrenstein M.-tól. 

Sötét. 

b • "íiiáfV ' * 
Világos indul s az ötödik lépésre mattot mond. 

Az 1246. sz. feladvány megfejtése. 
Bláthy F. O.-tól. 

Megfej tés . 
?ilárm. UUt. 

1. Kb7—a8 - a6—a5 
2. Ba7—e7 a5—a4 
3. Fe5—b8 . . . . . . — e 6 - e ő 
4. Be7—e5: . . . . . . t. sz. 
5. Be5—e3 matt. 

H e l y e s e n f e j t e t t é k m e g : Veszprémben Fülöp József. 
Nagy-Dobronyban Németh Péter. Budapesten K. J. és 
F. EL, Andorfi Sándor. Szatmárott Vasa János. A pesti 
sakk-kör. 

T a r t a l o m . 
Sieveg: Gróf Khuen-Héderváry Károly, Horvát­

ország bánja. — Magyar ház. Költemény. Dalmady 
Győzőtől. — A pribolyi országút. Mikszáth Kálmán­
tól. — Kóborlás a román-magyar határon. Eredeti 
levél. Feriztöl. — Jolán. Angol regény. Irta Black 
William. — Szudán és a lázadás. — Egyveleg. — Az 
álpróféta Afrikában. — Petőfi uj diszkiadása. — 
Jókainé jubileuma. — Irodalom és művészet. — Közin­
tézetek és egyletek. — Mi újság? — Halálozások. — 
Szerkesztői mondanivaló. — Sakkjáték. — Heti naptár. 

Képek: Gróf Khuen-Héderváry Károly. — Petőfi 
összes költeményeinek uj diszkiadásából: i . Talpra 
magyar, hí a haza! Zichy Mihály rajza. 2—3. János 
vitéz. Jankó János két rajza. 4. Föltámadott a ten­
ger . . . Zichy Mihály rajza. — A szudáni harcztérről: 
1. Az egyiptomi sereg veresége egy hegyszorosban, 
Suakim mellett október 18-ikán. 2. Szudáni csapatok 
harczi riadója. 3. O'Donovan Ödön, a iDaily News* 
szudáni tudósítója. 4. Hicks pasa, a Szudánban tönkre­
tett egyiptomi sereg parancsnoka. 

TTtfTr VÁT/TÁr> n*. , •?.>*»./,.,.. I,A 
IXHIÍL XV 

Nap 1 Kathollkus ét protestáns G8rog-Oros7 Izraelita 

ÍV «2Leokádiasz. 
10 H Judit, Melk. p. 
U K Damáz 
12 S Szinez, Max 
13 C|Luiaa, Ottilia 
14 P Nikáz,Spiridion 
15 S Ireneas 

HuldtáltMisai: 

fi 2 Joakim 27 B 25 P. i. 10 Benes j 
Judit 28 Dj István 11 
Damáz 29 Páramon 12 Benj. 
Bulcsú, Ottilia 30 Andris ap. 13 
Lnczu 1 Deei. N. pr. 14 
Nikáz 2 Abaknm pr. 15 
Ignácz 3 Zofóniás pr. IC T. B. 
® Holdtölte 14-én 4 6. 44 pk reggel. 

Felelős szerkesztő : Nagy Miklós . 
(L. Egyetem-tér 6. szám.) 

— x — A z é v a d r a . Mikor a gyöngélkedők szintúgy, 
m i n t az egészségesek a szobához vannak kötve, a 
Bi t tner-féle «Conifera-Spri t» szükséges czikké vá­
lik ; szétporlasztva a pompás erd illatot hozza a 
szobába, ozon-tar talmánál fogva teljesen tisztítja a 
levegőt, s igy megvéd a ragályos betegségektől. 
Fenyő-balzsamos illatrészei által a Bi t tner féle *Co-
nifera-Sprit i elismert gyógyszer a légző szervek és 
idegrendszer bajainál. A beszerzési források mai 
számunk hirdetési rovatában találhatók. 

E O Í r f\ T» (epilepsia) és m i n d e n ideg-
ö J \ . U 1 be tegség l e v é l u t j á n gyógyit-

tatik dr. Killisch speczialista által, Drezdában (szász-
ország). — Ezer m e g ezer gyógy í t á s . A párisi 
tudományos társaság aranyérme. 
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Egy h a t s z o r h a s á b z o t t p e t i t s o r , v a g y annak h e l y e 
e g y s z e r i i g t a t á s n á l 1 5 kr.; többször i i g t a t á s n á l 
1 0 kr. Bé lyegdí j k ü l ö n m i n d e n i g t a t á s n t á n 3 0 kr . HIRDETÉSEK. Kiadö-hivatalnnk s z á m á r a h i r d e t m é n y e k e t elfojt 

B É C S B E N : D u k e s M. R i e m e r g a s s e 1 2 . Schal 
Henr ik W o l l z e i l e 1 2 , é s Oppel ik A. S tubenbaste i 

F1Y _ TOFL 
VILÁGHÍRŰ TÖMÖR, ERŐSEN EZÜSTÖLT S ARANYOZOTT ASZTALI KÉSZLETEK ERED. GYÁRI ÁRJEGYZÉKÉNEK KIVONATA 

Gyár. Páris és Carlsruk EGYETLEN A MI A MÓDI EZÜSTÖT TÖKÉLETESEN HELYETTESÍTI. Gyár: Páris és Carlsruhe. 
Magyarországi főraktár: HARSÁNYI ISTVÁN diszműárukereskedőnél 

B u d a p e s t e n , v á c z i n t c z a 2 2 , N e m z e t i s z á l l o d a é p ü l e t é b e n , 
E g y t i z e n k é t s z e m é l y r e v a l ó 1 1 5 d a r a b b ó l á l l ó t e l j e s a s z t a l i k é s z l e t á r a , m e l y m i n d i g k a s s e t b e n r a k t á r o n v a n é s p ó s t a u t a n v e t e l l e l m e g r e n d e l h e t ő 

Ezen gyári jegy m i n . 
(len darabon látható. 

kUM CHmSTOFLE 

Ezen gyári jegy min. 
den darabon látható. 

0-a 
1-2 Evő kanál 
Iá Evő villa 
12 Asztali kés 
12 Csemegekés 
12 Csemegevilla 
12 Kávéskanál 
12 Mocca « 
12 Kés-nyereg 
1 Levesmerö 
1 Vastagetel szedő 
1 Tejszedö 
1 Mártásszedö kanál 
1 Befőt kanál 
1 Czukorhintö 
1 Czukor-fogó 
1 Czukortartó 
1 pecsenye felvágó-készl 
1 saláta-készlet 
1 Hal-készlet 
1 eczet s olajtartó 
2 pecsenye-villa 
2 dupla só-tartó 

16 . 
16. 
16 . 
15 . 
15 . 
8 . 
6 . 
8 .25; 

1 s 2-.--

5.50 6 
4 .— i 
3 . — 3 
3.50 3 
3.50 3 
t.— 4 
1.75 3 
7.50 7 
7.50 7 
6.— 6 
9.— 9 

1 5 . - 15 
3 .— 3 
7.30 7 

17. 
17 . 
17. 
15. 
15. 
9 . 
7 . 
8 .25 , 

. 15 

!20 
.501 
.60 

.50 

.50 

.251' 

.30 
Összesen o. é. Irt Í180.80,187.90,214.80 

Ezeu készlet valódi ezüstből keiül 0-ás 900, vagy 2-es 950 frt 3-as 
18.75|vagy 4-es 1100 frt, igy négyszer annyiba, mint az Oifevrerie Christofle 
18 .75pie ly összegnek 5-ös kamatját számítva, tesz évenkint circa 60frt vesz­

teséget és igy négy évi veszteséggel az Orfevrerie Christofle megvehető 
ps mint valódi ezüst sok évig használható és idővel csekély költséggel 
jismét megezüstölhető. 

A , ,Christofle"-féle ezüst kizárólag felér tömör érczből készül 
Ivillany segélyével úgy, és oly erősen van ezüstölve, hogy a nembeli 
tárgyak között ez a legtartósabb; a minél fogva a Christofle-féle ezüst 

__ Jnemcsak Európa legelső hoteljeiben és vendégeiben, de magánzóknál 
•>0|és egyesületeknél sőt egyes európai udvaroknál is, ma már a legszive-
7ölsel>uen használtatik, a minél fogva a czég az 1851 és 1862. évben Lon-

Jdonban, az 1855. és 1867-ik években Parisban, az 1873. évben Bécsben 
(tartott nemzetközi világkiállításokon ebbeli gyártmányaiért a legmaga­
sabb elismerések, kitüntetések és dijakban részesült; az 1878-ik évben 
Parisban tartott világkiállítás alkalmával pedig a Christofle-féle czég 
volt az egyetlen, a mely ezen nembeli eziistölt tárgyakért a Grand Prixt 
nyerte, mert használatban a valódi ezüstöt tökéletesen pótolja és a valódi 

o0|ezüstnek Vs árán megvehető. 
Midőn ezen kiváló minőségű és legizlésteljesebb kivitelű Christofle-

9.5ü|féle tárgyakat ajánlom, bátorkodom egyszersmind megjegyezni, hogy 
1 2 . 5 0 | a s z ' a " készleteken kivül nagy választékban vannak raktáromban a legdí­

szesebb asztalidíszek, mindennemű és áru kávé- és theakészletek, mely­
re 1 kívánatra eredeti külön á-jegyzékkel posta fordultával szolgálhatok. 

Tisztelettel 
H a r s á n y i I s t v á n . 

Í0 
17 
17 
10 • 
8 .251 

4 
4 
1 • _ 
4 .501 
3 .75Í • ~ 
8.-1 

1 5 . 
3.501 
7 . 3 0 
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szepesi kárpát-nóYény-kivonata iB25tt£££i 
szepesi kárpát-növény-ezukorkák Sk^VIS: 
szepesi kárpát-növény-thea tóSE^SSSSSfíSS 

M e l l - é s t ü d ő - b e t e g e k n e k ! 
15 év óta a legjobb sikerrel használtattak és ajánltattak: köhögés, 
hurut, rekedtség, köri-hurut (szamárhurul), náthaláz (influenza) szük-
melliiség, lélekzeti bajok, oldalszúrás, kifejlett torokgyulladás, tüdő­
gyulladás és egyéb kimerítő és gyengilö betegségekben. Valódi mi­
nőségben kaphatók magánál a készítőnél F á y k i s s J ó z s e f gyógy­
szerésznél Temesvárott (Józse! város); Kudapesten : T ö r ö k J ó z s e f 
gyógyszerésznél király-uteza 12. szám; T h a l l n i a y e r é s S e i t z , 
kereskedőnél, É d e s k n t y L . , Erzsébet-tér 1. sz., K o c h m e i s t e r 
F r i g y e s u t ó d a i n á l , és a legtöbb magyarhoni gyógyszertárban. 

Egy gyermek- vagy beteg-szobában 
se hiányozzék a B i t t n e r - f é l e 

„Conifera-Sprit", 
mely fiatal fenyőtűk lepárolá i 
terméke lévén, hatásos alkatré­
szeit vegyészileg tiszta concen-
trált állapotban megtartja. Szét­
porlasztva, a k e l l e m e s , é l t e t ő , 
p o m p á s e r d ő i l l a t o t a szoba 
levegőjével köz i , s azt az illé­
kony olajos és fenyő-balzsamos 
anyagokkal telítvén, ezek ily mó­
don közvetlenül alégző-szervekbe 
jutnak, s ezáltal elismert üdvös 
hatásukat kifejthetik. A «Coni-

fera-Hprit» használata 
ajánlható a következő 
bajoknál: k ö h ö g é s , 

k ö h ö g é s i i n g e r , 
h ö r g h u r u t n á l , 
m e l l f á j á s , a m e l l 
g y ö n g e s é g e , n e h é z 

l é g z é s , s z é l d a g , 
v é r k ö p é s , g i i m ó -

^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ k ó r , i d ü l t r e k e d t -
A Bittner-féle tConifera-Sprit, palaczk s ó g , g é g e h u r u t é s 
ábrája a szabad, porlasztó-készülékkel, i d e g b a j o k . 

A „ B i t t n e r - f é l e C o n i f e r a - S p r i t " e r ő s o z o n - f e j -
l e s z t ő t u l a j d o n s á g a a n n a k m i n d e n h e t e g - s z o h á b a n 
v a l ó a l k a l m a z á s á t f ö l t é t e l e z i ; m i u t á n á l t a l a a l e ­
v e g ő f o l y t o n t i s z t a é s e g é s z s é g e s m i n ő s é g b e n t a r t ­
h a t ó : k ü l ö n ö s e n h a g y m á z , t o r o k g y í k , m o c s á r l á z , 
b ő r b e t e g s é g e k , mint például, h i m l ő , v ö r h e n y s m i n ­
d e n j á r v á n y s z e r ű e n f ö l l é p ő b e t e g s é g e k n é l . Mint be-
dörzsölés vagy borogatás használva, a «Conifera-Sprit, kitű­
nően élénkítő, fájdalom-csillapító szert nyújt köszvény, csúz, 
gyöngeség, idegbajok, fogfájás eseteiben. 

A B i t t n e r - f é l e Conifera-Sprit egyedül és kizárólag 

Bittner Gyula gyógyszertárában Reichenautan (Alsó-Ausztria) 
kapható, s az alábbi letétekben megszerezhető. Egy palaczk-
kal a «Conifera-Sprit»-böl 80 kr., 6 palaczk 4 frt, egy szaba-

dék. porlasztó-készülék 1 frt 80 kr. 
B u d a p e s t e n : Török Józ ef. gyógyszerész. E s z é k e n : Die-
nes J. F e h é r t e m p l o m : Heimbold O. gyógyszert. G y ö n ­
g y ö s : Mersics J. gyógyszert. N a g y - K á r o l y ; Füleky Pál. 
N a g y - S z o m b a t : Csepcsany B. gyógyszert. P o z s o n y : Hen­
riéi F. gyógyszert. S o p r o n y : Reckert E. gyógyszert. S z é k e s -
F e h é r v á r : Dieballa E. T e m e s v á r : Jahner C. Z a l a -

E g e r s z e g : Holiósy J. gyógyszert. 

Valódüagr csupán V*Í255&! 
p o r l a s z t ó k é s z ü l é k e n " e c z é g j p g y v a n h e ö n t v e 
, . B i t t n e r , R e i e h e n a u , N . - O e . " MIT, 

Csász. kir. szabadalommal és 
porosz kir. miniszt. jóváhagyással. 

D r . B O R C H A R . P T i l l a t o s n ö v é n y s z a p p a n a , 30 év 
ota e l ismert legjobb mosdó-szer szép egész séges bör 
t Ínyerésére ; eredeti c somagocskákban bepecsé te lve 
42 krajezár. 

D r . K O C H n ő v é n y e z u k o r h á i , e l ismert j e l l e s é g ü házi-
szer hűtés, rekedtség , nyá lkásodás és torokkarczolás-
nál , s tb . 70 és 35 kros dobozokban. 

D r . B E R I N O P I E R f t t g y ö k é r - h a j o l a j a , a haj és sza­
káll i-üritésére és fentartására, 1 palaczk ára 1 forint. 

D r . B É R I N G U I E R n ö v é n y i h a j f e s t ő s z e r e , valódian 
fest fekete , barna és szőke szinre ; te l jesen fe lszerelve 
keféve l és csészéve l 5 frt. 

D r . E I N D E S t a n á r n ö v é n y i r n d a o s - h e n ő c s e , a haj 
fenyet és ruganyosságát fokozza és egyszersmind az 
oldalhaj összetartására is a lkalmas ; eredeti darabok­
ban 50 kr. 

D r . H A R T T J N G c h i n a h é j - o l a j a , a haj növesz tése é s 
szépítésére , pecsé te l t é s ü v e g b e n bé lyegze t t p a g e k b e n 
ára 85 kr. 

D r . STJIN d e B O T J T E M A R D z a m a t o s f o g s z a p p a n a , 
a fogak és a foghus épeutartására es t iszt í tására s leg­
á l ta lánosabb és l egb iz tosabb szer; \ é s £ csomagocskák­
ban 70 és 35 krjával. 

B a l z s a m o s o l a j b o g y ó - s z a p p a n , a bör finomsá 
puhaságára é l te tő é s tartós befolyása á l ta l tűnik ki, 
35 kros c somagokban . 

D r . B É R I N G U I E R z a m a t o s k o r o n a s z e s z e , értékes 
i l lá i - es mosóviz , mely az é l e t s z e . v e k e t erősit i és üdít i ; 
eredeti pa laczkokban 1 frt 25 kr. é s 75 krjával . 

L E D É R T E S T V É R E K b a l z s a m o s f ö l d i - d i ó o l a j -
s z a p p a n a , darabja 25 kr. 4 darab 1 csomagban 80 kr. 
Különösen c sa ládoknak ajánlható . 

D r . H A R T Ü N G n ö v é n y - k e n ő c s e , a hajnövés felkölté-
sere é s fe lé lesz tésére bepecsé te l t é s ü v e g e k b e n bélyeg­
zet t t é g e l y e k b e n 85 krjával . 

G y ó g y s z e r e s B E N Z O E - s z a p p a n , legf inomabb mosdó­
szappan, ugyanazon e r e d m é n y n y e l bir, mint a Benzoe-
t i n t u r a ; ára c s o m a g o n k é n t 4 0 kr. 

• • T " Valamennyi föntebb e lősorolt szab. cz ikk v a l ó d i m i n ő s é g b e n a következő magyarország i raktárakban kaphttó: 
B U D A P E S T E N : T ö r ö l t J ó z s e f , g y ó g y s z . a «sz. l é lekhez* ; Barna Zsigmond., g y ó g y s z . a «magyar királyhoz* 
Scholz János, városi g y ó g v s z . ; Kiss K., g y ó g y s z a . K i g y ó h o z . ; Sztnpa 6., g y ó g y s z . a s zénatéren; Wlassik Ed., gyógy­
szertára. T o v á b b á az ndv. gyógyszertárban, és Ráth P., g y ó g y s z T a b á n b a n , Moldoványi, g y ó g y . Ó - B U D Á N : Bakasi A. 
^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ gyógysz- és Prochaska J. kereskedésében . ^ ^ 

Tyroler József, A l s ó - K n h i n 
Hischfeld A. 

A r a d : Elias Ármin, Goldstein 
H. Eozsnyay M. gyógysz. 

B a j a : Eleméncz és Babócs. 
B a l a s s a - G y a r m a t : Havas 

Gyula, gyógysz. 
B á r t f a : Toperczer A. T. gysz. 
B é k é s - C s a b a : Varságh Béla, 

gyógysz. 
B e r e t t y ó - Ú j f a l u : Vass Eng. 
B e s z t e r c e b á n y a : Burda Ká-

rolv, gyógysz. 
B o l d o g a s s z o n y : Klapsia P., 

gyógysz. 
B o n y h á d : Straicher B. 
B r e z n ó b á n y a : Zörnlaib G. 

örökösei, gyógysz. 
C s á k t o r n y a : Báron Lipót. 
C z e m o v l t z : Schnirch J. 
D e b r e c z e n : Csanak J.,Geréby 

F.,dr. Kothschnek E.,gyógysz. 
Ormós Ferencz. 

E g e r : Buzáth Lajos, gyógysz. 
E s z t e r g o m ; Rudolf M. F. 
E s z é k : Dienes J. C , gyógysz. 
F a c s e t : Hirschl Dávid. 
F ö l d v á r : Nádhera Pál. 
G y ö n g y ö s : Vozáry T. gyógysz. ; 
G y u l a : Orley István, gyógysz. i 
H a j d u - B ö s z ö r m é n y : Lányi! 

M., gyógysz. 
H a l a s : Nóvák Bnd., gyógysz. 
H ó d - M e z ő - V á s á r h e l y : Kiss 

Gyula, gyógysz. 
I g l ó : Haíts János, gyógysz. 
I p o l y s á g : Winter Sándor. 
K a l o c s a : HorváthK., gyógysz. j 

vás! 

K á r o l y v á r o s : Fröhlich Laj. 
gyógysz. 

K a p o s v á r : Laipczig Gy. 
K a s s a : Eschwig és fia, Quirs-

feld K., Megay G. A., gyógysz. 
Wandraschek K., gyógysz. 
Strauss D. 

K e c s k e m é t : Molnár János. 
K é z s m á r k : Molnár Ferencz, 

Genersich K. gyógysz. 
K o m á r o m : Belloni A. 
K ö r m ö c z : Bittér Lipót J. 
L é v a : Bolemann E., gyógysz. 
L i p p a : Csordán Sándor. 
E i p t ó - R ó z s a h e g y : Mako-

vichy Péter. 
L i p t ó - S z t . - M i k l ó s : Balló 

Lajos. 
E o s o n c z : Plichta Lajos, gysz. 
L ő c s e : Elein Sándor. 
L ú g o s : Vértes Lajos gyógysz. 
M a k ó : Nagy Adolf, gyógysz. 
M a r c z a l i : Isztl Nándor. 
M . - V á s á r h e l y : Hutflesz E . 
M i s k o l c z : Mahr F. a «fekete 

kutyát-hoz. 
M u n k á c s : Traxler Ferencz, 

gyógysz. 
N a d v o r n a : Dziembowsky gy. 
N a g y - B á n y a : Haracsek íózs . 

és fia. 
N a g y - B e c s k e r e k : Weisz A. 

Menczer Lipót, gyógysz. 
N a g y - K a n i z s a : Bosenfeld A. 

Bosenberg Ferencz. ^ L 
N a g y - K á r o l y : üjházy István, ; 
N a g y - K i k i n d a : Neuhold K., i 

Brettner Ernő, gzógysz 
F igye lmezte tünk a hamisításokra, különö 

N a g y - M i h á l y : Lieblich M. 
N a g y - R ő o z e : Nandrássy G, 
N a g y - S z e h e n : Stengel Sam., 

id. Misselbacher J. B., Mor-
scher W. F. 

N a g y - S z o m b a t : Heuffel E.F. 
N a g y - S z t . - M i k l ó s : Burtus 

Máty. 
N a g y - V á r a d : Janky J., Hu-

zella M., Scbön Miksa. 
N y í r e g y h á z a : Pavlovitz Em., 

Szopkó Alfréd, gyógysz. 
N y i t r a : Kovács J., gyógysz., 

Tombor Kornél, gyógysz. 
P á p a : Bermüller Alajos. 
P é c s : Zách K., Obetko K , 

Pacher E. ^ ^ I s s H ^ B 
P é c z e l : Lumnitzer 

gyógysz. ^BBBBBSBBBJ 
P o z s e g a : Csillagh N. János, 

gyógysz. 
P o z s o n y : Henriéi F. gyógysz., 

Groszmann A. F., Hruoant 
István. 

P u t n o k : Fekete F., gyógy­
szerész. 

R o z s n y ó : Feymann A. 
S á t o r a l j a - U j h e l y : Szent­

györgyi Vilmos. 
S e g e s v á r : id. Misselbacher J. 

B., Teutsch J. B. 
S e l m e c z : Margótsy János, 

Sztankay T., gyógysz. 
S z e p s i - S z t . - G y ö r g y : Csutak 

Péter és fia. 
S o p r o n : Gráner Eugén, gyógy­

szerész. 
S z a b a d k a : Farkas J. 

Károly j 

S z a m o s - U j v á r : PlacsintárD., 
gyógysz. 

S z á s z s e b e s : Beinhardt J. K., 
gyógysz. 

S z a t h m á r : Komka Kálmán. 
S z e p e s - O l a s z i : Zlinszky Jó­

zsef, gyógysz. 
S z e g e d : Barcsay Károly, gysz. 
S z . - U d v a r h e l y : Nagy-Soly-

mosi Koncz János Andr., gy. 
S z é k e s - F e h é r v á r : Braun J-

gyógysz., Dieballa Gy., gysz. 
Beitmann Ignácz. 

S z o p ó s - S z o m b a t : Gréb Ján., 
gyógysz. 

S z é p e ' s - V á r a l l y a : Steller N. 
S z o l n o k : Kecskéssy Tódor, 
„gyógysz. 
T e m e s v á r : Jahner K. M., gy-, 

Emmer F., Tarczay István J., 
gyógysz., Fáykiss J., Steiner 
Ferencz, g ógysz. 

T o r n a U y a : Urszinyi Zsigm., 
gyógysz. ' 

T r e n o s é n : Groag Zsigmond. 
U n g v á r : Kransz Adolf. 
U j - V i d é k : Stefanovits L., 

Koda D. 
V a r a n n ó : Gaal A., gyógysz. 
V e r s e c z : Moldoványi A., gí-

Fuchs János. 
V e s z p r é m : Guthardt Tódor 

fiai, 
Z e n t a : Zettin József. ^ ^ 
Z o m h o r : Falcione Gusztáv. 

Sauerborn C , gyógysz, 
Z ó l y o m : StechLajos gyógysz. 

: Gasparits I. MMnnbolysj 
J - T » „ „ I - „ _ J * 4ii * •• - , , — d p - S a i t t d e B o u t e m a r d i l l a t o s f o g p a s z t á j a s » 
d r . B o o h a r d t i l l a t o s n o v é n y s z a p p a n á r a nézve. T ö b b h a m i s í t ó és h a m i s í t á s o k e l á r u s í t ó j a uiái 

érzékeny pénzbüntetésekre lettek B é c s b e n és P r á g á b a n t o ^ l n j ^ n ^ e U t é L 

R a y m o n d é s T á r s a , m. kir. szab. tulajionosok Berttita. 
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E l ő f i z e t é s i f e l h í v á s 
1884. január hó l - jén uj előfizetést nyitunk a 

M A G Y A R M E R C U R " - r a . 
^ ^ ^ ^ ^ ^ H H i t e l e s s o r s o l á s i t u d ó s í t ó 
osztrák-magyar és külföldi sorsjegyekről, kisorsolandó állam és magánkötelezvé­
nyekről-, vasúti-, gőzhajózási-, ipar-részvények és elsőbbségi kötvényekről, zálog­

levelekről stb. stb. 
Szakirat bank-, pénz és vasúti ügyekről 

A M a g y a r M e r e m - m a g y a r - n é m e t s z ö v e g b e n Imvonkint 2 - s z e r jelenik 
meg , és pedig közvetlen minden j e l e n t é k e n y e b b h ú z á s u t á n ; könnyen érthető 
és czólszerü tabellás áttekintéssel közli a hiteles huzási jegyzeteket és hátralékosak 
tudniillik a kisorsolt, de m é g át nem vett nyereményeket s i lyképen a sorjegy­

birtokosra nézve n é l k t t l ö z h e t l e n k ö z l ö n y . 
E l ő f i z e t é s i f e l t é t e l e k : 1284 

B é r m e n t e s e n házhoz küldve vagy posta utján e g y e g é s z é v r e 3 frt. 
$0~ Az előfizetés legczélszerübben egy 5 kros póstautalványnyal eszközölhető, a 
czimet, névaláírást és utolsó postaállomást kérjük értelmesen s olvashatóan írni. 
A „Magyar Mercnr" kiadóhivatala: hatvani utoza 17. sz. Budapest. 

I I I I I I I I I I I I I I I M I M I I M • I I I I I I I M I I I I I I I I I I I I I I I I I I I I I I I I I I I I I I I I H l . i n i i l l l M S I 

Papír-, iró-, rajz- és festőszerek 
- • - • • • i i m i i i n I I I I I n i i i i i n i , : ; 

, II . i n . 

mu-

_jS m Következő Külön árjegyzékek bármelyikét, 
z-Z Z A. író-, levelezési és irodai szükségletek. 
fesfiS ' B Rajz- és vizfestészeti szerek. Építészeti, építői és 
- J£ m szaki kellékek. ^^^^m 

S S Z C. Iskolai-, iró-. rajz- és viz festő-szerek. Különfélék gyer-
r-_~, Z niekek számára. 

• Z D . Olajfestékek és olaj festő-szerek. 
*̂ -* • F. Farsangi és báli ezikkek. 
^ ^ Z O. Szabadalin. Phönix sokszorositó-lapok utasítása és ár-

^"^"^"SSSZ^SZ^BBSSSSBBSBSSBSBBSBI VSSBsl egyzéke. 20 különféle eljárás. 
Ir./i.hadalm. Phönix sokszorositó-lapok utasítása H. Szabadalm. Phöni ár­

jegyzéke. Rendes Anilin-eljárás. 
J. 500 különféle szükségleti, divat- és Fantasie-levélpapír 

árjegyzéke. Kívánatra Ingyen én bérmentve küldi. 

= 2 = 
" IS = 

7^ z 

S E E r É H L N E R J. L. 
es. és kir. udvari szállító. 

B U D A P E S T E N i 
I V . , v á c z l - u t c z a 9 . s z . -

B u d a p e s t , v á c z i u t c z a 19. sz. 
1223 Ajánlja sajátkészitméDyü 

TÁJT ÁRUIT. 
Valódi Höltzl-féle 

komaromi pipaszárak 
egyedüli raktára. 

Árjegyzékek franco ingyen 

Gyors és biztos segély gyomorbajok és azok következményei ellen 
A z e g é s z s é g f e n t a r t á s a 

egyes egyedül csak a jó emésztés fentartása és elómozditásán alapszik, 
mert a ]ó egészség és a testi és lelki épségnek ez az alaptétele. Az emész­
tés szabályozása, a kellő vérvegyités elérésére, a megromlott és hibás 
véralkatrészek eltávolítására a legjobbnak bizonyult háziszer, a már évek 

óta ismeretes s közkedvelt 

Dr. Rosa életbalzsama, 
mely a leghasznosabb s a leggyógyhatásosabb gyógyfüvekből a legnagyobbl 
gonddal készítve, teljesen megbízhatóan a legjobbnak bizonyult be min-| 
dennemü emésztési bántalmaknál, nevezetesen az étvágyhiány, a savanyui 
felbőfögés, a puffadás, émelygés, has- és gyomorfájás, a gyomorgörcs, Í 
-gyomornak ételleli túlterhelése, az elnyákosodás, a vértor. ódás, arany 
eres bántalom, a nöi betegségek, bélbajok, a rásztkór- és lépkórnál (emész 
tési zavarok következtében) ez az emésztés összes működésére élénkitőlegl 
hat, tiszta és egészséges vért hoz létre, s a beteg testnek elÖbbeni erejel 
és egészsége ismét megadatik. Ezen kitűnő hatásánál fogva tehát ez márisl 
a legjobbnak bizonyult s a legbiztosabb nép- és házi gyógyszerré vált s 

általános elterjedésnek Örvend. 
1 p a l a c z k k a l 5 0 k r a j e z á r . d u p l a ü v e g g e l 1 f o r i n t , 
Több ezer elismerő s dicsérő irat van kitéve szives betekintés végett. — 
Bérmentes l evé lbe l i megkeresésekre utánvétel mel le t t min-l 

denhová megküldetik. 

( J ) T T Ó K T Minden kellemetlen félreértés kikerülése végett felkérem a 
v V w o « t. vevőket, mindenütt határozottan csak Dr. Rosa é let 
balzsamát kérni Fragner B. gyógyszertárából Prágában, mivel azt ta­
pasztattam, hogy némely helyen, ha csak egyszerűen életbalzsamot kér­
nek, s nem teszik hozzá, hogy Dr. Rosa-fele é letbalzsamot, akár­

milyen hatásnélküli keverék lesz adva. 

D r. Rosa valódi c l e tba lmma I yógyszertárában •zum schwarzen 
Adler- Prága , Kleinseite Spornergasse sarkán 205. sz — Budapesten: 
T örök Józse f gyógyszerésznél; továbbá a következő városok gyógTWer-l 
táraiban : Baán, Bonyhád, Bozovics, Debreczen, Eger, Kadarkút, Kapos­
vár, Karansebes, Késmárk, Kis-Szeben, Lúgos, Makó, Malaczka, H.-Mezö-
Vásárhely, Miskolcz, Sopron, Pozsony, Bétságh, Székesfehérvár, Szárcsa, 
Szeged, Temesvár, Szabadka, Nagy-Szombat, Nagy-Becskerek, S.-A.-Ujhely 

Varannó, Vág-Sellye, Versecz, Tísza,Ujlak, Zala-Egerszeg. 
Q*~ Hinden gyógyszertár, valamint a íüszerk reskedések 
l6°u gyobb része raktáron tartja ezen életbalzsamot. "*& 

Ugyanitt kapható még: 

Prágai egyetemes házi kenőcs 
biztos és kipróbált szer gyulladások, sebek és daganatok gyógyítására. 

Biztos sikerrel alkalmazható a nói mell gyulladása, terjedése és keménye-
désénél, a gyermek elválasztásánál, genyedésnél, vérdaganatoknál geny-
fakadásoknál és pokolvarnál; körömdaganatnál s az úgynevezett köröm' 
méregnél a kézen, vagy lábon ; keményedéseknél, duzzadásoknál, mirigy 
daganatoknál, szalonnadagnál, holttetemnél, köszvényes és csúzos daga­
natoknál ; időleges csukló-lobnál, a láb- térd, kéz és csípőkben ; ficzamo-
dásoknál; a fekvéstöli kisebesedésnél; kipállott láb- és tyúkszemre; fel-l 
tört kezek és sömörforma cserepesedésnél; rovarcsípések által okozott! 
daganatoknál; régi vagy genyedő sebeknél; rákos daganatoknál; feltörtl 
lábaknál a csonthártya gyulladásánál, stb. — Minden gyulladás, daganat,| 
keményedem, duzzadás a legrövidebb idó alatt gyógyittatik, a hol azonban 
már a genyképződés beállott, a daganat a legrövidebb idő alatt fájdalom 
nélkül fölszíva és meggyógyítva lesz. 35 é» 35 kros szelenczékben. 

X W i l K n l n e a m A legkipróbáltabb és számos kísérlet általi 
X U J L ' M d t l A S C t l I l l . mint legmegbízhatóbb szer ismeretes a nehéz) 
hallás meggyógyitására, s a teljesen elvesztett hallás visszaszerzésére. — 

Egy palaczkkal 1 forint. 
Tisztelt uram 1 

Hosszabb ideig gyomorhurutban szenvedve, melyhez még makacs hideg 
lelés is járult, orvosi segély daczára annyira lefogytam, hogy már járni 
is alig bírtam. Ekkor, daczára, hogy az úgynevezett egyetemes gyógyJ 

szerek iránt ellenszenvvel vagyok, elhatároztam az ön dr. Rosa-féle élet-
balzsamát meghozatni, s azt az utasítás szerint használtam is. Nyolcz napi 
használat ut n megjött az étvágy, s * nagy palaczk elfogyasztása után 
egészségem helyreállt. A kik ismernek, bámulnak jelenlegi jó kinézése-1 
men. Kellemes kötelességemnek tartom tehát kitűnő orvosságáért legfor-1 
róbb hálámat nyilvánítani, s törekedni fogok azt minden hasonló bajban 
szenvedőnek a legjobban ajánlani. Semmi ellenvetésem nincsen, ha ön e 
sorokat, névaláírás nélkül, nyilvánosságra akarja hozni. Miután dr. Rosa 
életbalzsamát, mint házi szert mindig kéznél akarom tartani, kérek abból 
16 palaczkkal utánvét mellett. Maradtam teljes tisztelettel 

W. J. cs k. főhadnagy a 8. tttzér-ezr., Nagyszebenben 

SCHILLER L. SZ.-FEHÉRVAROTT.I 
A legolcsóbb és leghasznosabb 

karácsonyi és újévi ajándékok! 
Az ifehiai borzasztó szererencsét lenség miatt, a con-

sortium részéről 1256 

nagy végeladás!!! 
^ ^ B Csak 2 3 nap ig . 

S z e g é n y és gazd:\g, mindenki s iessen vásárolni, még az I 
is , a kinek semmire sincs szüksége , miután még Boha j 
nem létezett i ly kedvező alkalom parányi o lcsó áron a 

legjobb minöségOt megszerezhetni . 
Előre látható, hogy e rendkívül kedvező bevásárolhatás 
fo lytán az egész raktáron lévő készlet gyorsan el fog áru-
s í t tatni . — Vidéki rendelmények gyorsan és pontosan 
tel jes í t tetnek, a consortium különös fe lügyelete alatt. 

C s o m a g o l á s i n g y e n . 

Rendelmények intézendők : S C H I L L . E R L... 
vászon, divat, posztó és kész női felöltők nagyke­
reskedőhöz, «a szép menyasszonyhoz)) Sz.-Fchér-
várott a városháztéren, a városház kapuja mellett. 

ezelőtt most csak | 
. . . 5 . - 1.! 

15 — 

±•10 \ 

2 .S0 
ü.50 
2.50 
2.H0 

3.95 
4 4 0 
5.90 

3.50 

11.90 5.85 

10.- 4.95 
4.75 

6.95 
1.35 
2.-2Ö 
1 6 5 
2.25 

4.95 

6.80 

8 9 0 
4.65 
6.90 
1.85 

ruha 10 rf ecrü kelme 
i 10 rf zephir kelme . . . — . — 
« 10 rf Sába kelme legújabb . . . . . . —.— 
< 10 rf Fru Fru kelme . . . . . . . . . —.— 
« 10 rf indigó tát in leguj . minta, . . . — . — 
« 10 rf koczk. vattmol leguj . sz inekb. —.— 
« 10 rf koczk. sternbergi czérnázott 

bal izsbarch . . . — —. —.— 
« 10 rf leguj . Sport kelme . . . —.— 
« 10 rf nehéz W e y p r e c h t szövet . . . — . — 
« 10 rf legnhz. japán calm. . . . . . . —.— 
« 10 rf legnhz. velour, cheviot , baige , 

sat in mrvlj-téli ripsz —.— 
« 10 rf Sat in at las-gyapju burer 
t 10 rf se lyem iris puplin . . . . . . 
« 8 rf 6 4 széles koczkáz. északsarki 

flanell . . . . . . . . . 
1 « 7 rf "/4 szél . posztó «damentuch» si­

ma és koczk. a leguj . szinek és 
mintákban . . . 

1 • 7 rf 6 / i szél legfin. te ino a leguj 
sz ínekben . . . . . . . . . . . . 

1 « 7 r f 9 / i szél . fekete terno . . . . . . — .— 
1 • 7 rf lefin. fekete alapin v. doubl. 

terno . . . . . . ._ 15 .— 
13 vg . nehéz fekete nobless se lyem, rőfe — . — 
A legnehezebb lyoni gros de napol . . . . . . — . — 
Finom nehéz fekete faille s e l y e m rf . . . — . — 
A legnehezebb rips fail le rf 6.50 

T o v á b b á a r a k n a k n a g y o n f o n t o s ! ! 
Ö l t ö n y g y a p o t - s z ö v e t f é l á r o n -»a 

Kitűnő minőségű gyapot sz">vet,egy egész öl- ^ ^ ^ ^ * 
töny 4 rf . . . . . . . . . . . . — . — 

Egészen finom, a legj . g apotból 4 rt egy 
egész ö l töny . . . . . . — . — 

A legfin. e lég . fantasie mintákkal , és a leg­
fin. fekete peruvien szalon öltönyre 4 rf 18.— 

Fin . fekete tüfflin 2£ rf e g y felső kabátra — . — 
Legfin. elasztiq legnhz. 2£ rf e g y kabátra 15.— 
2500 db nagy nehéz szürke pokrócz drbja — . — 
5000 rf kitűnő mins . futószőnyeg rőfe csak 24 é* 35 kr. 
5000 db e lég . fin. gobel in ripsíerirö val . disz 6.50 2.90 
1 egész kész let 3 drbból 2 á g y és 1 asztal 

terí tő , összesen . . . 22 .— 7.35 
V é g ü l 350 tezt fehér és szines k is sávol 

szalvéta 6 db ._ ._ . . . —.— —.50 
350 tezt legfin. k i s damaszt szalvéta 6 db — . .60 
2000 'U nagys . szin sávol abrosz . . . — —. .48 
1200 8/« nagys . legfin. feh. dnmaszt abr. dbja — . — —.95 
1300 "/t n a g y s . legfin. szin és f r e u d n t h l i a b ' . — . — 1.20 
6 db legj . mins . len szalvéta, hazai készi tm. 2 80 1.35 
6 db legfin. franczia damast szalvéta . . . 3.25 1 7 5 
6 db legfin. franczia damast törülköző . . . 3.90 1.85 
350 db e lég . legfin. sz ines szalon abr. r j t ta l 4.95 2.20 

tűnő illafsz.eí@&l 
a Vietoria-illatászat különlegességei. 

YLANG-YLASG BI 1AHILLE. 
Az illatszerek gyöngye. 

C H A M P A C C A D E L A H O R E . 
Eredeti $ igen kellemet. 

11 :r, üvegenként 1 frt 60 kr. 
KUI mbtéle illatszerek ... frt I.—. Szappan frt 1.20. 
Illatszer rsebkendőre frt 1.—, 1.60. m, . . „ , . , , . , s n <, 
HaikenScs frt 1.50, H I , t ' , o r Irt 1 - , 1.B0.2.-. 
Hajolaj frt —.80. 1 . - . *08(l*«iz frt 2.-
V \ KIS Bigand A Cie., 8, rue Vivienné. 
Magyarországi főraktár: Török József gyógyszert., király-uteza l í . 

Dr. L e n g i e l F. 

nyir-balzsama. 
Már a növény i nedv, mely a nyirból ha 
annak törzsét megfúrták, kifolyik, ember 
emlékezet óta a legki tűnőbb szépitőszer-
nek van i s m e r v e ; na ped ig e nedv a föl­
ta láló utas í tása szerint v e g y i utón bal­
z sammá dolgoztatik, majdnem csodálatos 
hatással b<r. Ha azzal arezot vagy egyéb 
bőrrészeket este bekenjük, már a követ­
kező reggelen majdnem észrevehetetlen 
Íiikkelyek válnak le a bőrről, misek 
oly tán ez gyöngéddé és fehérré válik, 

E balzsam kisimítja az arezon támadt redőket é s himlőhelye­
ket, fiatal arezszint á d ; a bőrnek fehérséget , g y ö n g é d s é g é s 
frisseséget kölcsönöz; a legrövidebb idö a lat t a szeplöt , maj-
foltokat, anyajegyet , orrvörösséget, borátkát és minden 
e g y é b börszenynnet eltávol ít . E g y korsóval használat i uta-
istással együt t 1 frt 50 kr. ; p o s t á n küldve 10 krral több . 
F 6 l e t é t M a g y a r o r s z á g u a m á r a t'őrdk József, g y ó g y ­
szerésznél, B u d a p e s t király-uteza 12. s z á m ; P o z s o n y b a n 
P l u z t o r y B ó d o g , gyógysz T e m e s v á r o n Tarczay Józse f 
gyógysz . Z á g r á b o n Mittelbach Zsigmond gyógyszerészné l . 

B é c s ! P á r i s ! London! 

Halljátok és csodáljátok. 
A vagyonbukott „ N a g y A n g l o - B r i t t e s t i s t g y á r " tömeg­

gondnoksága az összes árukat még a becsáron is sokkal alább eladja. 
Az összegnek előleges beküldése vagy 8 frt 70 kr. utánvétele mel­
lett igen csinos ét- és dessei t-service a legünomabb a n g o l - b r i t t 
ezüstből (mely előbb 40 frtba került) kapható. Hinden megrendelő 
az evőeszközök fehér színének megmaradásáról szóló 10 évi kezes­
ségi iratot nyer. 

6 táblakés, jeles aczélpengével, 
6 valódi angol-britt ezüstvilla, 
6 massiv ang. britt ezüst evő-kanál, 
6 f. ang. britt neh. ezüst kávés-kanál, 
1 db. ang. britt neh. ezüst leves-szedő, 
1 » mass. ang. britt ezüst tejszedö, 
6 > jeles ang. britt kés-zsámoly, 
6 • mass. ang. britt ezüst dessert-kanál, 
6 • valódi ang. britt ezüst csemege-villa, 
1 > jeles bors- vagy czukortartó, 
6 • szép massiv tojás-tálca. 
6 legfin. ang. britt ezüst tojás-kanál, 
1 pompás ang. britt ezüst felszolgáló tálca 90 ctm. hosszú 
1 legfinomabb teaszüró, 
i diszes sálon gyertyatartó, 

61 darab. — 8 frt 70 kr. 
Annak bizonyítékául, hogy hirdetésem 

nem szédelgésen 
alapszik, ezennel a nyilvánosság előtt kötelezem magamat, ha az 
áruk nem tetszenek, azokat minden kifogás nélkül visszavállalni; s 
igy a megrendelés minden koczkáztatás nélkül jár. 

A ki tehát jó és szolid árukat, nem pedig holmi silányságot akar 
pénzeért kapni, mig a készlet tart, bizalommal forduljon a következő 
czímhez: 

MORITZ STERN, 
Wien, Wollzeile 22. 

T i s z t í t ó •por a fönnebbi evőeszközökhöz nálam kapható. Egy 
doboz ára 15 kr. F i ó k o k : P a r i s ás L o n d n n b a n . 1044 
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TTÉRTESZ T Ó D O R műiparáruk tára 
A _ ^ . Budapest, Dorottya-utcza 1. szám 
Vzvár1 n n u í H ű n u i t l f l l l i ' Az llt elősorolt tárgyakból egy V á l a s s t é k Össze-
RaiaOoUÜJlUClIJÍ l U a U l - j a i ü h í u ó 5, IÖ , 15—20 inén, úgyszintén t o m b o l a n y e -

— *ny- t í rgyakból is, önforgó fénylimpa 1 frt. 

Mulattató és tanulmányos játékok leányok-
f á é r a metjeleut ujdoruágok, már r e m é n y - t á r g y a k b ó l is. önforgó fénylimpa 1 frt. 

. írton alól zUU írtig. Prak­
tikus uj találmányok a háztartás, 
ját>zó-,, étkezőasztal, iró-, duhány2Ó-. 
munkaasztalok berendezéséhez és 
termek kiegészítéséhez. A most di­
vatozó Ó-kori faldís/ek , mint fal 
paizsok, táiak, fali órák, kancsók 

- stb. Vadász- es lovassportnak czt:l-
s/erü di-ztárgyak R e n a l s s n n c e 
stylusban, cuivre polie stb. anyag­
ból. Az amsterdami kiállításban 
szerzett tengerentúli curtositások, 
ezek közt feltűnő olcsóságok is, p. o 
kagyló hamucsésze IÜ kr. stb. Vi-
ragaszt tlkák, madárkalitkák, teljes 

írókészletek, tncj-a -zta ok , díszes album-asztalkák, á Ivá-
nyos albumok, aqu^rmm, visitkártya tátak virágtartóval 
ágas gyertyatartok párja 4—70 frti^. Fali é i felkoltö órák 
4.50—35 f r i í B rendezett utí láskák í8—(55 írtig. Flób rt-, 
czél- és madárpuska .2—*3 írtig, vadász- és védfegyverek, 
kártyaprések, ass tfc k. bonboniérek, totlette-, munkaasztal 
kák, necessairek és berendezett kaskák, keztyü-tartók, brocat-
táskák, illatos vá> ko-ok és flaconierek, finom Block-Notiz, 
játékasztal-kellékek Por-, sör- és likőr-készletek i», 12, 2 . fit. 
Márvány gyümolc tá ;ik, sötét' en világító gyufa ártók frt 1 — 
S-25-ig China-evü-t es nicke. asztali evő-eszközök, csemege 
kés-állvány 12 | T j f kiszedő villa Irtoló szerkezett 1. Bor­
késsel 7, i2 ft. * ^ J • szesz express Rapid gyor-fözö 3 frt 
A hygíeniaí kiá lilásról újdonságok, p. o. egészségi vasaló 
két vassal, árafn5.&>. II t l i l e g y e z ő k 2—aü írtig, fin< 
miabb neműek g v n . y h á z h a n i-. 

NB. Club-korcs >lyák 1 5 0 , 2.20, 4—5 frtig. I I « l i f a x 
5 frt. NÍck-1 Halifax 9 frt. 

T r p f á l v e x J * t o lürelemjátékok, könnyen előadható bű 
I iGl&ü vé zjátékok a karácsony- és Sylvrst r-estékre 

Csillogó, ragyogó fényes karácsonyfadíszek. 
Biztonsági vas karácsonyfa-állvány írt 2.50. Ángya ok a 
karácsonyfa hegyére 3 —1.4" krig. Lebegő angyalok az 
ágakra, mo/go szárnyakkal 40—2.2-S krig Tréfás mozgékony 
majom MTS I könnyen felerősíthető csillogó gyeriyat^rtok 
SS kr. • J J » tuczatja 2=-, 35, 45, 60, 72 kr. , 1.—, 1.40, 2— 
3 írtig Komikus fej. mint lampion frt. 1.50 Lampio tok a 
fa hatásos kivilágításához, tuczatja 1—1.40-íg Dísz-lampio 
nok, tuatatja 75 -1,8»-ig Rubin lampion gyertyával db 40 kr. 
Töltött lampionok, doboza frt 1.20, reflektorai tuca t j a 
frt 2.40. Ragyogó a. iy és ezüst reggharmat 20 kr. Arany 
és ezüst hajszál 40 k.. Szivárvány hajszál 25 kr. Díoara-
nyozó és ezüstöző füst 10 kr. Arany, ruhin és gyémánt 
ragyogó csillag k "•"'[ 2 | ragyogó szines gyöngycsillag 30 kr. 
—.25—I.— frtig. * ^ J * Gyémánt- seppek, tuczatja 4.i kr. 
Jégcsapok, doboz 1—i>0-ig. C illámlo láncz, 3 méter 2.4*1— 
3 frt. Aranv- és ezns"-fürt, tuczatja 70—84 krig. Ragyogó 
madárfészek 50—ft) kr. Szines gyöngyláncz 30 kr. Üveg 
gyümölrstk 70—90 kr. —1.80-ig. Erczdiók, tuczatja 84 kr. 
Tölthető fenyő-toboz érczből, tuczatja frt 1.40. Csillámló 
fenyő-toboz, tuczat 60—1.20-ig. Csillogó labdák, tuczat 1 frt. 
Ara ty dió meglepetéssel 10 kr. Dió betéttel 20 kr. Fel­
nyitható arany diók drb 15—10 krig. Különféle 12 bonbo­
niérek 1.20—2 70-ig. Meglepő csínos bonboniérek drb 10, l í , 
20 — 50 krig. Aranyhalak I'i—25 kr . Harmatos rózsák 10 kr. 

k"> rózsák 15 kr. Lü'om ragyogó szirmokkal 10 kr. 
| | H:irmato-i ó i or 10 kr. Palaczk, czukorral töltve 

-15 kr. P. zsgövel 10—15 kr. Támérok 6 
i-arak, torta és gyümölcscsel 15—20 kr. Gyöngysodronya 

tárgyak felerősítéséhez 10 kr. Szines viaszgyertyák, sz-nzá 
erioa gvenyák, a fán --Eyszerre gyúlnak meg, tuczat 42 kr. 
Mugnesium-sodrony vakító fénynyel ég, méterje Hő kr. Ben-
gíl i fény- VAftüívHílH'tn t r é f á s me^Iepetési tárgyak é 

pripirlOkr. ftCUClJUCULU komikus alakú dobozok ajácdék 
tárgyak elrej ésére, ezerfele 30 krtól 5 frtig. 

Í j ! 

Ilfllf ÁC filllfTialf Törhetlen mosdatható finom babák, 
UŰA Cö UU&UttR. gtrcskébenl 20-4 .20- ig öltöztetett baba, 
a kis íranczia costume-babáktól 30, 50, 90 kr. 4 írt, * nagy, 
törhetlen öltözöttekig 3.30—35 frtig. Papa, mama hivő babák 
1.80—270-ig. Birkózó bosnyák és baka 1—1.20-ig. Díszes 
kosárkák és kofferek, baba és Öltözékkel berendezve 1.20— 
.0 ínig. Baba-ágy 1.20—« frtig. Takaréktűzhely 1—6.75ig. 
Vasaló 50 kr Mozsár «5 kr. Czinezett konyhaedények 50— 
Z.tiO-ig. Zománczozott edény doboza 2—4 80-ig. Porczellán 
asztali service 1.20—2 20-ig. Berendezett konyha 1.20—2. .0. 
Felszerelt baba-mosdóasztal 3 frt. Baba-fürdőszoba, egy kád 
és vízvezetékkel frt 1.20. Két kád és vízvezetékkel 2 frt. 
Trombiták —.10—1.60-ig. Díszes dobozokban billentyűsek 

—2.40-ig. Madárhang-utánzó síp 8—50 krig. Párisi mirlitm, 
varázsfuvola 5, 10—15 kr. Légpisztoly 50 kr., Caleidoscop 
.10—6.50 íg Javított "WTS f Több accordokat jáiszó érezbug > 
érczhngó 40—75 kr. • J J • i frt. Japáni búgó 3o.kr. Zenc-
d> bokát játszó szájharmon ka, fuvola 8U kr. Kard — 80—Sftig. 
Dob —60—11 frtig Puska 1—2.8 i-ig. EneklÖ-ma<iár, csőréi 
és farkát mozgatja 40 kr. Gyerm k-ostor 20—80 krig. Kocsi 
fényezett pléhtő> —.34—6 frtig Lovak fából —.40—2 frtig. 
Bárány 1.30 4.75-ig Gépezetes mozgó játékok és állatok 

.60—25 frttg. Géptnüves futó egér 60—85 kr. Velocipedlo 
18 kr Felállítható szines pléhkatonák —.25, —.75—3.60-ig. 
Vasutak pléliböl 40,kr. Gépezetes vasút 2. zO—10 frtig. Sínt 
ken futó 8—10 kr. Életkerekek mozgó alakokkal 1.30—2.60. 
Képeskönyvek —.10—3 frtig. Zenélő dóhoz 2 50—18—70 fti . 
• T S f Vtrö-és vonós-c itera A frt Cziterák l.*0—5 Énig. 
* ^ J * Zongorák, egyszersmind c/imbatmok ís 1.80—11 frtig. 

T S f A r i N t o n , számtalan zenedarabokat játsz k, 6 z m 
ü * darabbal 24 frt, "BTj | Autophon, harmoniumszer; 

külön zenedarab 80 kr, * ^ J • kellemes hangú apparátus 
12 frt, hozzá zenedarabok, hosszúságukhoz mérten 50, 70 
80 kr , I frt stb. Delejes-úszó álla'oV. —.40—1.4 -:g. Delejes 
acrobata-szekrények 2 frt—3.80-ig. Lehúzható képek —. lO-
3 frtig. Színház 2.50—6 frtig. Árnyékszinház frt 3.60. Színé­
szek színdarabbal, doboz —65—3.7^-ig. Hegedtik frt 1.4" 
S ámo'ó-gép frt 1.50. Mozaú -játék — 40—3 frtig. Fedték 
s/ekrények —.50—4 frtiü Rajzkészülékek —.50—3 frtití 
Cubusjáték — „fül—4 5-i-ig. Türelemjáték —.65—z.40-ig. Bü-
vészkészl t k 2—8 írtig Szerszámláda 4.20—16 frtig. L- mb 
furészké-zletek 4—18 frtig. Laterna mágika 1.30—8.50-ic 
Kndké készülék 20—40frtíg. Nyon.da 4.30—13.50-ig Nyilai 
l—3 *WTS | Amerikai, ajtó közé cs ivar nélkül alkalma' 
frtig. * - ^ J • ható torna-készletek, hinta és trapézzel 6—í* ftí-j 
:savarral 15—22 frtig. Takarék-perselyek 30, 40 kr. , 1 — 
1 80-ig Labda-persely 1 frt. Mechanikus amerikai knmiku-. 
persely " B T j f A bécsi kiállításitól villanyos készülékek 
—5 frt. ~ J • u. m. körhinta, 12 frt. önvillanyozó 6—• 

7 frt Geisler-féle villanyszikiával világító csövek. Villamo-
c eng tyűk, több szobái* át vez thetök s száraz villanytele-
pü k 15—20 frt. F r 6 b e l ok'atva mulattató j á é k a i : épitű 
kövek 2 frt—7 40-ig. Pálcrika-rakás frt 1.30. Himxfi-iskoli 

60—18 frtig. Fec-kendő-festészet 1 80—4.50-ig Filigrán­
munkák 3 irt. C-odagorabolyaí 50 kr. Domino-játék s egy 
zersmind építőkövek frt 1.20. 

rcOP^ATnnlrnofr • Csörgők 30—50 kr. Garami baba 
WCUiCmURUCtV. 8i>—80 kr. Gummi állatok — . 4 0 -

l 80. Tapsoló bohóezok 1, 2, 3 frt. Zenélő bohócz-csörgŐ 8."0 
Tomhola 2,ti0—20 frtig. Lotti 

l a r S a S j a t G K O K ! _ . n 5 - 6 f r t . Uver -eny l .Ö0—6f 
Váro-trom 2.20— H. 10-ig. Harang és kalapács —.8?)—4 50-ie. 
Go-Bang, chinaí elmés társasj-tték 2 sz. mélynek 3 frt—1.40-Ív 

Nvíl-. íj- és sziv- TÉTSf Tivoli 2—8 frt. Domicc 
játék frt z 80. « - J J . _ . 6 0 — 8 írtíg. Sakl j í té 

kok 2.50—15 frtig. Zsebbeli s a k k , dam- és ma'omjáté 
írt 1.40 Totalisateur 2.50, 4.50- 6 frtig Nagy puff-, dara 
malomjáték írt 1.30 

v a n 

UJ! 

Itlfndeii tAricyon a határosott íir ki 
»»ay kiiünntr;. képrn írjes.iirk mellckeltvtik. T T r o m r C T I p Á n A ' r 
*es in-in loií'lót YÍMNZHWMZ >V r . WS. I f-.f^ r. Í%JU* 

Alapíttatott 1878-ban. Alapíttatott 1878-ban. 
E l ő k e l ő e r e d e t i g y ó g y - s z é p i t ő k ü l ö n l e g e s s é g e k 

L I N N E R A N T A L - t ó l B E C S , y, KettenbrBekcngasse ír. 7. 
H E L I O D O R 

m t i f o g - a k t i s z t í t á s á r a , vulkánit- v. ércz-
ben. 1 doboz kefécskével együt t 90 kr . o. é. 

C r é m e de V i e n n e . 
Egy köcsöggel 1 frt 20 kr. 

KitünÖ bÖrkenÖcs, érdes, vörös vagy repe­
dezett kezekre. Semmi más szer nem koz oly 

eredményt . 

M á r e g y s z e r i b e d ö r z s ö l é s u t á n s i k e r . 

V I C T O R I A -
f o g p o r , f e s t e n y , 

i 3 5 k r . és [frt . 4 1 f rt. 
A modern fog-gyógyászathoz teljesen alkal-
mazott készí tmények. Előkelő és kellemes. 

S Á M S O N , 
huile ant ique H a r o u l ; ujra élesztő a hajgyö-
kérre ; a hiányokat a szemöldeken, haj és 
szakállban természetes utón kijavítja, ugy 
hogy a hajnövés fokozódását elősegíti, s annak 
színét és tümöttségét erősiti. Egy üvegcsével 

1 frt 40 kr . 
Olyauokra, kik hajfestft szer t használnak, nagy 

jelentőségű. 

Budapesti főraktár: TOROK JÓZSEF gyógyszerésznél. 

H A Z A I I P A R 

budapesti gyártelepének legújabb készítményei: 
s e l y e m , p l ü c h e , b ő r é s moi re - se lyembó ' l . íróasztali mappák, 

Napló, emlék- és jegyzőkönyvek, * 
és v i r á g k ö t é s b e n , z á r r a l v a g y a u é l k ü l . 

P l l C 7 f l l Í Ó l a t " c z > m " m a g y a r a l fö ld i j o l l e g ü , to l l r a j zhoz h a s o n l ó r a j z o k k a l 
„ r U O ü l a l C I C I e l l á t o t t l e v é l p a p í r , u j a b b n y í l 

p l ü c h e , m o i r e - s e l y e m 

i l á su b o r i t é k k a l , igen d í szes 

d o b o z b a n . 

1 7 í f > Q n ' n l r l V g l e l l á t o t t l e v é l p a p í r o k é s l e v é l b o r i t é k o k a r a n y szegé l lye l v a g y 
W11 U g g U A J V C t l a n é l k ü l , k ü l ö n b ö z ő k i á l l i t á s o k b a n , m e l y e k k ö z ü l i g e n e le ­

g á n s a «mezei v i r á g » c z i m z e t t . 

W a n O Í P O U P C n Á l l l l a l n l r n O C f a k e d v e l t n é p d a l o k é n e k és z o n g o r a 
n a l l g J C g y C » l l C p I l a l U l k p U D l a , h a n g j e g y e i v e l v a l a m . s zövegéve l . 

F e l s o r o l t a k o n • k i v ü l n a g y v á l a s z t é k o t t a r t o k c s u p á n s a j á t k é s z i t m é n v ü 
a n g o l m o d o r b a n k é s z ü l t a S t u a r t » , v a g y f r a n c z i a m o d o r ú sz ines l e v é l p a p í r o k b ó l 
és l e v é l b o r i t é k o k b ó l , d o b o z o k b a n b e t ű k k e l , j e l v é n y e k k e l v a g y a z o k n é l k ü l 

belvárosi raktáramban: kecskeméti uteza 13-dik szám. 
Árjegyzékek kívánatra bérmentve. 
| Gyártelep: VI. rózsa-uteza 55. sz. sngárntról jobbra 

Sorsjegyek és értékpapírok részletfizetés mellett. 
É r t e s í t j ü k a t . k ö z ö n s é g e t , h o g y a 

Kereskedelmi takarék- és hitelszövetkezet 
( B u d a p e s t , G i z e l l a - t é r 2. sz. I . e m e l e t ) 

a m a i n a p t ó l k e z d v e s o r s j e g y e k n e k é s é r t é k p a p í r o k n a k rész le t f i ze tés m e l l e t t i e l a d á ­
s á t az 1883. év i X X X I . t. ez. r e n d e l k e z é s e s z e r i n t ü z l e t k ö r é b e v o n t a . 

9V~ H i v a t a l o s ó r á k d é l u t á n 4—5 ó r á i g . "9Q 
A Z I G A Z G A T Ó S Á G : 

Dr. Herich Károly 
elnök 

Peterdy Lajos 
vezérigazgató 

Lovag Falk Zsigmond 
alelnök. 8193 

N y ú j t s u k a s z e r e n c s é n e k j o b b u n k a t ! 
m á r k a főnyereményt igéi 
kedvező esetben a legújabb 
hamburgi nagy pénzsorqjéték, 

mely a magas k o r m á n y á l t a l jóváhagyatott s biztosíttatott. 
Eme ujabb játék-tervezet előnyös berendezése abban áll, 

hogy rövid pár hó lefolyása alatt 7 sorsolásban 5 0 , 5 0 0 n y e ­
r e m é n y n e k kell bizton történni, ezek között vannak fönyere-
mények esetleges 5 0 0 , 0 0 0 r. márka, illetőleg 

500,000 
"T nyerem, á 

1 nyerem, á 
2 nyerem, á m. 
1 nyerem, á m. 
1 a j a i s a u á m. 
2 nyerem, á m. 
1 nyerem, i m. 
2 nyerem. 1 m. 
1 nyerem, á m. 
5 nyerem, á m. 
3 nyerem, á m 

m. 300,000 200,000 100,000 90,000 80;000 70,000 60 000 50,000 30,000 20,000 15,000 

i 6 nyerem.á m. 1 0 , 0 0 0 
56 nyerem, á m. 5 0 0 0 

106 nyerem, á m. 3 0 0 0 
253 nyerem, á m. 2 0 0 0 

6 nyerem, á m. l i i ű O 
515 nyerem, á m. 1 0 0 0 

1036 nyerem, k m. 5 0 0 
29020 nyerem, á m . 1 4 5 

19,463 nyeremény á m. 200, 
150, 124, 100, 94, 67, 40, 20. 

Ezen nyereményekből az első osztályban 4000 soraoltatik ki 
157,000 m- összegben. — Az 1 oszt. fónyereménv 5 0 , 0 0 0 mt. tesz s a 
í - ikban 6 0 , 0 0 0 , a 3-ikban 7 0 , 0 0 0 , a 4-ikben 8 0 , 0 0 0 , az 5-ikben, 
BO.OOO.a S-ikban 1 0 0 , 0 0 0 , a 7-ikben azonban esetleg 500,0O0,i l le tóleg 
3 0 0 , 0 0 0 , 9 0 0 , 0 0 0 s tb . márkára emelkedik. 

Ezen nagy, az állam által biztosított pénzsorsjáték legközelebbi első 
nyereménynuzása h i v a t a l o s a n van meghatározva, és 

már f. é. deczemkr 12- és 13-án 
fog meg tö r t énn i ; melyre 

1 egész eredet i sorsjegy csak 3 . 5 0 frt o. 6. 
1 fél » • • 1.75 frt o. é. 
1 negyed • • • 9 0 kr . o. é. 

Mindennemű megbízások, a p é n z b e k ü l d é s e , p o s t a ú t o n ! fize­
t é s T f t g r a z összeg- u t á n r é t e l e m e l l e t t rögtön a leggondosabban 
tel jesí t te tnek, mindenki az állam czimerével el látot t e r e d e t i s o r s -
1 e g y e t tőlünk saját kezeibe kapja. 

A megrendelésekhez a szükséges hivatalos tervezetek ingyen mellé­
kel te tnek, melyekből a g y a nyeremények beosztása az illető osztályok­
ra, mint szintén az illető betétek is megláthatok és minden búzás 
u tán érdekel t feleinknek felhívás nélkül megküldjük a hivatalos hnzási 
lajstromot. Kívánatra a hivatalos tervet előre megküldjük megtekin­
tés véget t bérmentve, és készek vagyunk nem tetszés esetében a sors­
jegyet az Összegnek visszafizetése mellet t húzás előtt visszavenni. 
A. kifizetések tervszerűé pontosan s az állam jótállása mellet t tör ténnek. 

Csoportozatunk mindig a szerencse kegyeltje volt és érdekelt fele­
inknek gyakran a legnagyobb nyereményeket fizettük ki, többek 
között 2 5 0 , 0 0 0 , 1 0 0 . 0 0 0 , 8 0 , 0 0 0 , 6 0 , 0 0 0 , 4 0 , 0 0 0 s tb márkával. 

Egy i ly , a l e g s z o l i d a b b a l a p o k r a fektetett vállalatnál előrelát­
hatólag mindenüt t a legélénkebb részvétre lehet bizton számítani s 
kérjük ennélfogva, hogy minden megrendelést m i n é l e l ő b b , e g y e ­
n e s e n hozzánk intézzenek. 

Kaufmann és Simon b a n^b
T^^ l e t 

D. i. Ezennel köszönetünket nyilvánítjuk az eddig ajándékozót! 
bizalomért , s kérjük a hivatalos tervezet át tekintése á l u l a nagyszerű 
nyerési esélyekről meggyőződni, melyeket e sorsolások nyújthatnak. 
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arany-, ezüst-, ékszer- és óragyár-raktárából 
BUDAPESTEN, IF. ker., hatvani ateza 12-ik szám alatt, a nemzeti Casino kapujára! szemben. 

Cryiiriik. 
Fin. arany női gyűrű . . . 2.5 

« « pecsét-gyűrű . . . B.— 
« « uUvat-gyfírfi . . . . 4 .— 
a • férfi p.-gyfirű 8, 10.— 
a a karika-gyűrű 3, 4.— 
a a gyém.-gy. 8, 10, 15.— 

i brill.-gyűrű 20, 30 — 
a a püspöki gyé­
mánt-gyűrű . . . . . . 60, 80.— 

Türkis és granát-gyürű . . . 1.— 
Zománcz. gyűrű gyöngygyei 1.— 

< a fölirattal —.60 

Fülbeva lók . 
Fin . arany gyermek fül­

bevaló . . . . . . 1.50, 2.— 
Fin . arany női fülbevaló . . . 3.10 
Gyémánt fülbevaló ezüstbe 

foglalva — . . . . . . 12, 20.— 
Gyem. fülbevaló aranyba 

foglalva . . . . . . —20, 30.— 
Bril l iant fülbevaló arany 

vagy ezüstbe foglalva 40, 50.— 
Corall fülbevaló . . . 3, 4.— 
Gránát fülbevaló. . . . . . 2, 3.— 
Zománczozott fülbevaló 2, 3.— 

Broehetiik. 
Finom arany broche . . . 6, 7 
Gránát broche . . . . . . 3, 4 
Corall broche . . . 4, 5 
Zománczozott broche . . . 2. 3 
Divat broche (hanté fant.) 4, 6 

Karperecnek. 
Fin . arany karperecz 20, 25, 30 

a a a 

gyémánttal - 30, 40 
Valódi gránát karperecz 4, 5 
Zománczozott karperecz 

vulódi gyöngyökkel . . . 5, 6 

< * n r u í t u r a k . 

Finom arany garni túra 15, 20 
Finom arany garni túra 20, 25 
Finom arany garn i túra 

gyémánttal . . . . . . 30, 44 
Gyémánt garni túra arany 

vagy ezüs tben. 80, 100 
Brilliant garni túra arany 

vagy ezüs tben . . . . . . 150, 200 
Gránát garnitúra . . . . . . 6, 8 

Valódi svnjext órák k é t 
évi j ó t á l l á s s a l . 

Ezüst henger-óra 1 fedelű — , 9 
• a a 2 • — , 1 2 
a horgony a 1 a •—,14 
a a " « 2 a — , 16 

Metall v. nicklé rem.-óra 8, 10 
Ezüst remont-óra 1 fedelű 14, 16 

Arauy férfi óra 
a i a 
a rem.-ó:a 

i chron.rem. 2 
i női óra 1 a 
i a a 2 a 
i a remont. 1 a 
I « a 2 a 
i a a 2 a 

zománezozva 
i női remont . 2 a 

gyémánt kövekkel 

18, 20 
— , :ir, 
40, 50 
40, 45 
50, 60 

200 
— , 18 
24, 30 
28, 30 
35, 40 

40, 50 

50, 60 

Iiánczok. 
Fin. ar. férfi r. óra-lánc 16, 20, 25 

• « « hosz. óraláncz 25, 30 
a a női róv. div. a 20.25 
a a a hosz. óraláncz 25,30 
a a collierláncz kereszt 

vagy medaillonra 5, 8 
a a püspöki láncz . . . 100 

Különfé lék . 
Finom arany kereszt . . . 2, 
Gráná t kereszt . . . . . . 1, 
Fin . ar. ker. gyémántokkal 15, 

a a püspöki kereszt 60, í 
s a férfi nyakkendő tűk 5, 
a a « a a 

gyem. v. más drágák. 25, 30 —. 
F in . ar . inggomb (2 db) 3, 5 

a a manchetta-g. (2 db) 5, 6 
a t férfi ingg.-narnit. 15, 20 

Ezüst rövid óraláncz . . . 3, 4 
Finom arany medaillon 

zománczozal . . . . . . 6, 7 
Finom arany medaillon 

gyémánt-kövekkel . . . 20, 25 

F z ü x t u e i i i i k e k . 
35, 
15, 
30, 
20, 

8, 
8, 
5, 

18, 

Ezüst cznkorszelencze __ 
a dohánysze lencze . . . 
a táleza . . . . . . 
« kenyérkosár . . . . . . 
a serleg . . . . . . 

Csemege-állvány ez. lábbal 
Ezüs t gyermek evőeszköz 
Ez. gyerm. evőeszk. pohár. 
Ezüs t kávés kanál 6 drb 12! 

• leveses • 6 d rb 
a levesmerő . . . . . . 
a csemege evőeszköz 

tokban 6 pár . . . . . . 
a asztali evőeszköz 

tokban 6 pár . . . . . . 
Teljes ez. evökészlet 6 sz. 

k u k s . zárható bőrtokb. 120, 
Ezüst theas^iirö . . . . . . 5, 

a ezukorfogó . . . 4, 
a ezukorezóró . . . . . . 8, 
• sótartó 5, 
« gyufatartó . . . 5, 
a kulcstartó . . . . 5, 
a varrókészlet, tokb. 5, 

in 

15, 20 

-"•fft- I 
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Z S I V O R A GYÖRGY. 
( 1 8 0 4 - 1 8 8 3 . ) 

I
ASSANKÉNT utolsó tagjaiban is elenyészik az 

a nemzedék, mely a magyar hazára föl-
J hozá a renaissance, a nemzeti újjászüle­

tés nagy korát. Fájdalommal tekintünk utána, 
a mint közülök egy-egy kidől s akkor látjuk, 
hogy im ez is tényező volt amaz idők nagysá­
gában, melyekre mi most oly kegyeletes bámu­
lattal tekintünk vissza, s kezdjük érteni nagy 
szabású alkotásainak sikerét, melynek titka ab­
ban állott, hogy a mi kiváló, szép, nemes tulaj­
don lakott valakiben, az különböző utakon 
talán, de mind ugyanannak a nagy eszmének 
a szolgálatába állt, ugyanarra a nagy czélra 
egyesült. 

Ha a legnagyobb törvényalkotókat keres­
sük, e kornak gyermekei között fogjuk meg­
találni őket. Ha nézzük, mikor bírt valaki leg­
nagyobb hatással az értelmiségre, a sokaságra, 
az összeségre, e korra mutatunk s meg tudjuk 
mondani, hogy kik voltak azok az állami, az 
egyházi, a társas élet terén. Ha keressük a tu-
dományok vezérlő művelőit, e kor szülöttei 
között rajok akadunk. A történelem és segéd­
tudományai, a jog-, az államtudományok, a 
nyelvbuvárlat, a theologia, a mathematikai és 
természettudományok, a költészet, a regény-, a 
dráma-irodalom, az irodalomtörténet, — és a 
művészetek különböző ágai: a festészet, a szob­
rászat, a zene, a szavaló, az ének- és drámai 
művészet mind megtalálta e kor gyermekeiben 
legkiválóbb művelőit, úttörőit, részben meg­
alkotóit. El tudnók őket sorolni névszerint. 
Talán soha nálunk annyi érdem egy névsorba 
nem egyesült, mint a mely ez arasznyi idő nagy 
szereplőiből össze volna állitható. 

Ennyi tehetség összeműködésének sok si­
kerülhetett. De aligha lett volna mégis annyi 
sikere, ha a szellemi tehetséghez a jellem is 
nem párosul. Azért igazán nagy ez az idő, mert 
a kik irányozák, nem csak tehetségben voltak 
nagyok, de azok voltak jellemben is. Ha pat-
riárkhákat keresünk, e század első évtizedeinek 
szülöttei között megtaláljuk azokat is. 

A régi patriárkháknak ily hü megtestesü­
lése volt°Zsivora György. S ha kérdi valaki, 
miért emiitjük az ő kevésbbé ismert nevét ama 
nagy kor legfényesebb nevei sorában? mi az, a 
miben ő egyenrangú volt amazokkal? feleletünk: 
a tiszta, az igaz jellem, és a miben talán még 
nagyobb volt a többinél: a jótékonyság. 

Nem csak itt minálunk, a nagy világban is 
kevés ember lesz található, a kinek életében a 
felebaráti szeretet oly nagy mértekben lett volna 
állandó vezérprinczipiuma, mint volt neki. 0 
neki a jótékonyság nem a szeretet vallása által 
kiadott parancsszó, neki az életczél, sőt élet­
szükség vala. Akkép volt alkotva, hogy jót te­
gyen, hogy áldást áraszszon. Nem tehetett más­
ként s azért nem is csinált belőle érdemet. Sőt 
titkolta azt. Nem tudta nála a balkéz soha, a 
mit a jobb kéz adott. Jótéteményei nem voltak 
nyugtázva a nyilvánosság előte, zaj nélkül sze­
rette árasztani áldásait, mint a harmat. Becsü­
letes lelke irtózott a gondolattól, hogy hivalko-

KüUSldi előfizetésekhez > pottailsf 
meghatározott vtteldii is t s s t o t a n i í . 

dónak lássék; meg volt jutalmazva, ha igazi 
szükségen segíthetett, ha fájdalmai, könyüt szá­
ríthatott s annyit se várt, hogy jótétté be legyen 
irva az illető szivbe legalább. 

Ha nem így lett volna, ha azt akarta volna, 
hogy jótéteményeiről vegyen tudomást a világ: 
bizony-bizony kevés ismertebb név volna ma e 
hazában az övénél. De ő a jótékonyságot a 
maoa csendes házi kultuszává tette s gyakorolta 
olyan gyöngédséggel, mely attól is fél, hogy meg 
aköszónet is részlet-visszafizetés lenne jótetteből. 

Ebben volt Zsivora György olyan nagy, 
hogy megérdemli helyét kortársai legjobbja, 
között. Nagy szive tette velők egyranguvá. 

Ellinger fényképe u tán . 

Z S I V O R A G Y Ö R G Y . 




